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DELLE 

POESIE 

MALINCONICHE 

DI 

PUB LI O O V 1 D 1 1> 

NASONE 

LIBUO TERZO. 
AHeOMBN TQ 

* * 

Ovidio tntrojace il Aia Ubra a parUft^» 
quate 4kt. cfftf wtiidat* dal fuoP^rMw 
a Kocna incolto* t fenza alcita ontameiito^ 
per effere egli celiaco . e prifo* àtWz grazia & 
Aug^fto» Incr«(fotto». tu varj luoghi 4iltar 
Citù prega Cefare , che TOgli» perdoiiart ad 
Ovidio Tuo Padre 9 e richiagnarlo datl^tlilio éi 
PoDCo, dove lo aveva reietto i ma non eflen- 
do efapdito da Atigofto , né ricevuto ifrìtìciui 
Inogo» li rivolta alU Plebe ^ pregandola, -cftc 
voglia accoglierlo y e nafconderlo , aedo aliM 
qualche ricoveio « :dove pofla tratcencrfi la 
Rouia» 

u <a> Uijks tn^snc vm'fp timidi OOiiBérMjo^ 

lis VrbiffTy 
.D^ fbuidum (e) jf^>. teStTs. étmifi^ m^ 

num* , 

Ego Kber tXQlis timidi ^ refiio miffii* ili Rane 
Ucbein ^Im ^ dimàm) io Kbro di «no ibai- 

A % 



V , . TR.IST* LIB, III. 
tuo timido vento efi^eado . mandato In qutffi 
Città di Roma. " • ^ 

leftor Aìnice da mantimplacldan» mihi feffo,) 
O leUore Aaiic9 porgi la nanc^ anaórévole a 
ttie ftanco . 
' (*3t ^ff^t f^ r A» » paYtictpro iJ'jffata , de- 
riva dal verbo Mittih, /V, /^, /ji«i«i'; mandato ^ 
c#me ota lo prende Ovidio^ Mijfém facère^ 
^j|ol dkc, abbandonare 9 o licenziai^e ^alcttrj» 
aa)la converfa^ione, dal convito^ dal fervi* 
«io ec. Cicerone al Libi L/degfi Uff!?.}: Msr* 
^:^Hem CsiùMtis Sìftis Bfificlm eft 4d At F/<* 

faBum effe a Cenfule , cum in MscedèmA Perfi'» 

sa JBelh mUs jffet. hHfmm féuef Vxsrem:: 

Ripudiar ia moglie. Svet. al cap* 1%^ nel!» 

' vita di Gangola: Sutitt tu- fronda evHOi* 

banchetto 

ltt8b convivio > de^tif inter fé éettr^ uitim*^ 
ftie sòpfléxtt cMéurtmmitif fuumy T^ifis s^ùr 

. gafitm e*r. Mifte/e maku ^ è lo fteflb , che 1^ 

librare alcuno d«llar fcliiavltudine. Plaut. in 

J^l. l|//«r crsh nuum me mittat $ più fre- 

'^uente & trova congiuoto iii una parola «»«- 

. Kumittà L Cicer. prò Cceh Adfunt fervi ìx r#- 
^Mtepum fenttntiik manumifli • MaHumiffus , i 
vuoi dire, liberato dalla rcKiavituéine , percbè 

•jsel dare k liberti ;iTk> Schiavo, il Padrone 

SrefentatoR con eflo Schiavo in pubblico giu« 
. izio, pofta^ la laanob par fignifcare-il fuodo* 
Diinìo, e giunVizroDe, fopra il capo, o (ptU 
la dello Schiavo, i« pr^fenza di Teftimonj, e 
'ékì pubblico Notart) diceva : Jatip?e homimm 
iHetum effe velpt e ia ciò dire gli levava la* 
•«tfino' di ifìffe , e quello' Intendcvafl Ktcro^ e 
iiiccva(] manumiffo^ 

: . ^) Uk^ , UGi pch. cor. (igirifiea ìa €o«ec- 




H I B <J/ t : 4 

te fi dividevi in ^ìù aieoibr^Be^deUe^^aufi 
fervivanaper ifcrivere prima ehei.» iBKHMila 
la Carta', come abbiati» detto al Lib i< e Pli- 
nio al Lib» 15. cai»^ if. àkci l9 fAÌn^i^ 
Joltis frima fcrifthMtum^ deinde 9U9ruMUm Afir 
hrtwfhMi, Da queftonorae Ji^er .& è fof«^ 
inatp il vèrbo D^Vtf, aj^ t»ea. cor* a vuol 
dire » cavar b Corteccia def li Al^eii » .CoU 
Xib. 4. cap. 24. CéTtéx qtf«jftu.Mridt$Si fijfi^^ 
^f t*^ f^fnm/i^ trunel defendens. deiiUrsndtts #^.# 
Ziàer toìh prima, fiilaba luBgai^ e nel geniti^ . 
xo^tÀhifl colla peottldoM br«v«» fifiniflca.fiae!^ 
co j così detto d9^lt Afiticht > . pertbi fece,Ji« 
bere k Gtci dtUa fioezia ,« cocubatttado^ pej» 
cflfe, coi^é dicf) Plutarco ; o perchè fiacevaplo 
Dio del Vind>; 'v chi me pftnàie. immoliti,'* 
mente 3 acquifia liberti nel' parlare; oaltri^cbe 
iaa h ragione^ <itto.èt.4Ìit.'9Àc<^ il. cibami 
anche Z/^^r». ...... .•'%#* ♦-» 

(f) ^^^1 fi «11140» Il £!b«o fianco.,, p^rfthè 
ipeoivA, da lontano »^e. pero^movere acompaiuo* 
ne n Lettore,^ lo chiaaia anche amlcQ.» pc^ 
catttvarfi la (uà' bene voltala ^ vuol muoverjo 9 . 
compafCone, e a Tiii /i rarcomandas e chFeda 
il Tuo aiuto, e protc/Ioae^ . * ' 

ta. fa) N*Vi f ef onditi y ne firn tlhl f^ru pa» " 
Jfi»//»^ /« £4fi (b) r^^r//!. Vrr/i^f ^am^re ({f«t 

Neve .leformida » né forte .ego jEm cibi pop* 
doii,)T4é voler tu temere ^ che Io per.ibrt4 
ti fia di roflòre* . ' ' •• * 

Nttllui teifui dpcet anatn in hac ch«rta •.> 
KoR ci è alcun verio, ^he ini^gtù ad amaae 
ia quello libro . . 

fa) M«# ufenddoiM t' ifleflo libro fa animo 
al Lettore ad accoglierlo;, gJi> porta per n[K>t/i' 
vo, che. non gli ca^ionejrà alcun idaiuìo-^ e^U 

Pg^one i > peicbi iu ego no» fi contiesc w 



^ TRIST*> LJB. III. 

cu» vetfa ii quelli» pecà ^li L' Autoie fi^ 
itj» Aoguila «filiaco «^ « 

(b) ChsrtMy ia cw fcrivcwioo ^ chUtoav^n^ 
gir AntUVi U. patti , che CottWi , . e- larghe h 
dividevano daJV Jneérlor tronco' 4egtt Acbo- 
fccUi 4. detti BMphl\.cht pkH che afitr^ye na-.. 
Ccev^UK» Delfo Pahidi del^Bg^lo: 4li q^eft^Al* 
beri » e Qrta parla PHnio» al Ilib^ 3- cap.. i^r 
e;f|« deve dice^^che riaveniiofie, m ufo. di; 
^eila carta: £ ti»vafe ui £gttto al tempo dt;, 
Aléfltiidra MagTH^i a&ftorchà' DQBf iiMiK^bi cht 
artìFema , che aneti, a tempo; di Numa- Pon»* 
fMlio vi fbfl'e i'; uCqh d^ quefta^eavu ;• <ii^ndi e ^« 
éht anchr i. nuavi inveiitorr faauino^ite'nuto^ 
l^Ifteffo nome di Cartav .ed^ attribuito ai Jo- 
g)}, che f«r«^a«ttaD* del ftcacct;.4ìr Uno,. per-' 
éhè dir^uefii fi ierviamo'. aHrifiefib- «(0.9 che- 
fi fervìvano gU Antichi deiiPapisiì, ciic^è dS 
funere iiptnioiQo». coii\e il (QmuDe.4egli AU 
eri» PI mio però lo ha ufato néutjro » ed ha- 

Infili X. hIUs (y AiJltmuli^re ]ods. 

ygf fortuna Domini mei efl talti^ ut infe- 
}jx debeat itlam diflimularé )ocis ullls.) ì^èr 
H difgrazia^del mio Padrone Ovidio ^ Vile ^ 
che L infelice debba, e poffa diffimulaf lagena- 
feondetila. eoa zìcusol iorte di. £cherzo.».e.di:fa^ 
itzia.- ^ . -. , < . . '. 

. d) Tmuns \ fignjfica! tanto> ÌÌl> prof pera ^, 
quai^to ravvemrpér tanto' ^ ^al dìfcorfo,, 
4&' da qualche addlettivo poftdvi' d&ve (cuor 
prirfi la mente dell'Autore i<^ qnal fenfo là: 
^onga • . Cicerone a favor di Silhi con. varia- 
i;e 4'epitcto^rjBtende prima profpera, e pòi 
contraria ' e dice: .H/c vw tfMt Judifes ftO^ 

^ms^ uì fé alt^Mnip^ fioM im^é f^fmn^t^ 



& L E & I. . , f 

gi affida ^ ItMtri fuB gnauiÀrt fintttts &^»^ 
Dice adunque il Libro «; il mìo Padroac è tal- 
mente ot>pfeffo' dalle calamiti v che. non gli è 
lecita diffitrt«'«»«» e fingere '41 nén fenrir^ il* 
loro pefo j urkncloj e fchefzandò qui con fa* 
cczlc 5 dtKcliè farebW fere poco cento* di Ad^ 
go(b>9 dìfprezzand^ U- Aio caftigo-^ 

lh)'DtffifiMÌare^, dice il Poeta, p«ttoftoche 
ÈrrìulaYe ; c ciò nòti per accoaifcTarfi allaquaw» 
tità 4cÌ vcifo, ma.pcpchè fimnlo »uof dire fin- 
gere, e fir appariVe quello, cTie non è: ^W^ 
muh^ colpite » e naiéondere quello cbe %i è f 
pernia dice it» Ubto del fuo Padrone, che norf 
può €g.tv coprire^, e diffiniulare con ifcherx.f 

V affllxionr, che 1f <>v>ia„«^«*j'^5Ì»V''- ' } ^^^ 
ciò in Cicerwne al 7. delie 'Eplffole,^ove di- 
ce . Ìl«/M & finmlavt hrvitt*s\, & diflimulavf 
iùìn'Mm./^ forma il P*^'cipro_S/m«/^«^^^^ 
ed tt conipa»^»v<' SimMianttcr.. Ovidio al «ir 

Amor. Elefr f* ' ,, -. ,. . ,. 

Ni»' /^'^ /» fi»T/i^' *i;»f»w umoTantior «w • 
E fi. dice iww^r fimulatus , C^fehihU finmlA* 
U &c» Tàc. -al Ulj. 1. Hifrrnmr JhnHUta con-» 
{eiencla- Arf^>»»^> <#^^»/ petum'»m &c.- 
A^ Id queque, qnol |a), wV/* qtamdmPiéb Itit 

(HeH nimium fer,»!') AéWfn4^t,. & odit^ùpHS,. 
Ì$ infelix Dompjiìis damnat ,- St adir quo- 

Sondam^irìdl tevK> «««le lufit.-> Quelt^jfteffo 
mia Infelice Pàdren^ condiniia ,. ^^;^^^^'^'; 
ti quell'Opera. {M che troppo tatdi h ^ 
lidiM de4}trlk)h qual Opera compare nt\^ 
VEtà verde della fu|gi^.entii co^ po^ ^e. 
rècòndia . Int^dc il Libro^rfr ^ " r^VJ^.^^S 
compofe giovane , per etlT fu« «"^"^«^'/^ 
rfiUrd'a • Augufto ^ per ^u^nta^ comuwmente fi 

-Vi W* ^» «v* » <*»'*™* *^ tìovcirtik > 
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1 TRiST. Ut- m. 

e prcade l' Allegoria dalla Pianta , che ncV 
la Primavera « quando iomiiuia^ f singipvant- 
re, /i f a Ver^e; e la Ve€ct^ia>a( confi nuaii'- 
do l'iAeffa Allegoria) fi dice «/«f arU/i. dal- 
la mcdefima pianta » elle nell' Invemo qaani* 
do comificu quafi a uitocchi^fc > ù dite, 
arida. . ^ 

t, ZnffUe^ éi$àii primi fnbflhh^ htjl triik-vi* 
debbi • ^ 

* tc\ Cwtmim Hmporituì cotnfsnhme pihm 

. InA>ice qoid ^^& pórtwn i ) guarda quello^^ 
che io porco j !n vece di diie i afcolta quella 
che dico L /oppure leggi .^ilcUo che io porta 
fctUtoi (lue nlhil viaeb!s,iii(^ tnfJt^,}. Qii| 
in <yìiB(ìo LibrO) o jni^ Léttoce» tu non ve« 
draF ai frro che co/ie mal laconiche «^ 

Carmine conveniente tem|^ribM5 fuli.^. Con 
vcrfo coBvejnentev e propevzionata ax ùìoÌ 
temol. 

(a) Carmine t^nveniente é^» I ver fi fi C6m« 
pongono fecondo la condì zi ane del tempo : nel 
tempo: allegro non fi compc^ngono co(é inalin* 
coniche i né fi compongoa cofe ali e&re In tem- 
po di malinc^ia , quale t II prefente,, Io g« 
iprtSt' pia chiaro altravt ^ e dilTe : 

JUtìn ferti-Uttt^ suini ^ ^ans mfli^ tfifis^ 

6» (a) Clmiìt quoti aìtérnà fuh^iunt carmtn^f 

Vel feiis hoc ruHa^ nfél yì^ h»j[n facit^ 

Quod carmina clauda fu&fijiunt vH^rAi altee- 
Ilo,^ Perchè poi i verfi zoppi manchino a vif 
cenda uno hiQgo> e T altro breve» 

Vel raio jpedit, vel via longa ftcft hoc.> 
la ragione di ciò Gè, la regola, del vc£(b^ 
ovvero la kmgbezxa della flrada . 

(a) Olanda quod <^c« Con. fantafla pojetica 
«huma li ¥crfo elegiaco i6ppo . e ne incolpa 
h IvPlhczza della ((cada ; ioggiimge .wché t^ 



^ 



^ 
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Vera ragione ^ ed èja rcfoU 4cl wfe^ da^ 
vendo il pentametro cifcìr drimiéede pie breve 
«icll efamctro: lo efprefie poett^amente aeHrìiici^ 
, p.o dèlia Aia Arte, dkcjido, che appareccfaiaiidoC 
! egli ad^ efporre m verfo -eroico Guerre t ViV 
. tone (ed intèndi te tomi di Aagufioi (c^ì, 
«'{*»«« ,^« ."8»onc «fi non aver pro^gaito 
tal riJoluzionei ed iofieme a oiìo prowi6t« 
dice : . . ^ 

Taf trat ixfwhir wrfi$s : rì0k Cufiip 

Tt ^.^l*"*'r> f'^ •*"'^ furrifniffi udifk 
II Verro Elegiaco^ che qui ha Jcfcrlttò il 
Poeta , (i chiaiiia VarfomifirMle dalla parola 
Greca Mm hoc cft Mifereàr^ perchè In q»e* 
fta fo rtc di vcrfi più fpelTo , che in alerà fuol 
uno feri vere le liie nnfcde, e^ndo per la 
(uà dolcezza pii^ a^to a muovere la coiopalTiO' 
ne ,- a eli alluTe Ovidio fieli* epicedio di Tic 
bullo:- .^ , T 

Fiékilis indigfiH Zlfiijs foiife CMfillas. 
Ah nimis ex^*V€t} niòtc tiki ntiminé erh^ 
rTon manca pero cbr ha fcritto con qucfio 
verfò Bfegtaco cofé allegre yXQtne accenna Qs^ 
xio^ nella Poetica: 

Virfihm imfariterftpiBis qitiHm$»Ìa frlmuws 
foft ef/am iìuJliifÀ ift voti fintimi ^^$9»»^ 

7» (^) Sffod ntqui fum Cèire jtaVHS ^ net fmi 
mite Uvis ^ 
^Eruhtii Domino tuhiot ejft mìàm 

jQaod ne<|ue fum Bavus cedro, nire leviipti*' 
tntce) Che fé io non fono ingiallito coli' olio 
di Cedro, ni lifciatò colla pomice* 

Ego erubiii efle cultior Bomino neo.) Zd 
rMgièntfi i^ fmkì io mi fono veiigpgpau^ 
comparire più adorno del mio Padrone. OhÌ^ 
dio, che giace neilo'fguallofe, e nelle Tue mi* 
ferie, > 

<a) Slif9i ntfH it^t Spktraao tU.AntìdUi 






fr'cvciMttoi p^billti, fcriv€te i libri ii» car^ 
U'Mkhte con pomice, tinnìt^a» oUo, ol 
Aigo .diedro» quale è eiallicciOy e percht 
i^ì ai^ia odore» e pcwEè li confirvava mtcn 
«ira ti^imok» e dal tarlo , cooie dice Plinio 
nel Lib. i6. cap. ^9- C#dr/rf(jf ^«»f'*..«»^f'- 
«l«#^, Mr //^MMtt» mif^cM^itm Umit^ Vedi -w^ìT 



• li *- 



> Qood Httera Maculofa babct Utaras fufliifas,> 
Cile fé qttcfta lettera macchiata contiene cani» 
cellataré - fparfe ia più partii ^ 

Ipfe Poeta l«fit opus. Juam lacrjftws.) ** »^ 
fteno Poeta imbratta quefio ftto Libro coHe lar 
mfm^\ ftMnj^niù' hM. nei €€ll^l». _, 

(a) Lttifit^ ra, (tsnificar Av B. C. ec. Cice^ 
ione vfàfor di Siila: Lltmé^ tifi»hM§li eén- 
fa repiru' fmtr: nel piviale' £l//«ra Untréfrum^ 
iruol dite, le lettere che fv ferirono per man* 
4are ag)i afientij;, i Poeti* per&loniano anche nel 
£ngolare ,. come vediamo qui In Ovidio « Si«- 
^ifica anche le Scienze'. Planr. m Trac* Lip- 
^t0fAS didÌ€ljH ,. jSm mU0S ^If^*9 perà dieta» 
ttìo^ dare fperam litterii> cioè alle, Sciènze» 
liotlfiqateci^ f^% mezzo delle ktteie •. - I^ttmt 
tlnàuì^ Vuol dire , avcfe qualche fupcrficie, e 
leggiera infarinatura delle Scienze :. M'Ufti* 
xam^ e T iftèiìo che AÌL verhkm , e vuoi dire, 
prendere la cofa per l* appunto* come: la (U » 
-U^tira Inter Urei ,. Taot due , Scieaze più- re^ 
condite , pia fuJblimi. Lhtera^ fmblinàfj fono I 
Maniiietitei der pubblici Arthivì, tRtferre'alU 
quid 4a Imbucai ZiV^^/acì^ figni&ca regjmiene-^ 
gli Archivi. 1 

(b> Safufat^ partieìpra derifata^ dal; yerbo 
SuffunÌ9y is^ fadi^ fujumy ed è oroprFo de Ilo 

vij?argei6> cbe fi fa dti limoni u adatti aa<^ ; 
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tlie «4 altre cofè , coinè fa ora il Pùtn - dett» 
tiiacchie Tparfe netta I^ettera : e TKnid nei fu* 
Panegirico X*^) tlicé : AÌ hte iffé ^eààrfu f «K 
mti ^ 'vifnque tttrihilis ,• ff^efldM Ih fronN , irm 
in éCHÌh^ fmminms fdiior in ^rfcre, im'§r§imh 

'<c) I»acrjmh^ /alcuni «vog1k>tr6) che 6i pa^ 
ToYa Greca , altri Latina , e dicono, provenire 
dtt verbo Ì4r«r» qyai .2t^«m«if,. perchè fono 
effetti di iìxn .annodo lacerato • Coo metafora 
fi .dice jlÀcrpné whftmm^ ed è queir utnoFe, 
,che si^lcvne .volte rompenao' la corteécia fcor* 
re ^itìlìaodo fimile aìla.gonnria ; éetlaMagri^ 
ma delle Vici dà .queftd. ^ìnaejclio Plmionel 
Proemio al Lib. 25. dove n legge: Laevyms 
Yìtipm , MA vtluii jgitmmM ifi , Ufras , fjr It* 

tbénaif » C* fp^nks ,^ ìnina sfift fréféorstàs fìh 

. In f»4 fiMehmt , /a^ bMrbmm Terrs fuU • 

Si tafu imq'tfà vldebuntur r/^fuon dìÀa h« 
trtci) Se per forte alcune ^fe ti pareranno 
non etferfi dette,. e pronunziate con proprietà, 
dr parole Latine. ! ' 

Terra , in qua Pof/M fcrib^at , fòie bar* 
barat) Il Paefe, nel quale il Poeti cooipé- 
nera ; fu barbaro, cioè inefperto , e^roizonel 
parlare. 

^z) BMfkirM ^ non fignlSca femore crudele, 

,còme .nell' Italiano comunemente fi prende , 

'ma bat)mziente , é fcillqgùato, cos) dice Stra^ 

bone ^1 ;lib. 14. Ego sriitr» db Initlo è§n^ 

9^0 pmne tùs Barhitrùs éffeiistat ^ qni Hpcàl* 

ftf 1 W)^^» ^ èstri ter l^tnuntur^ ut màfos , 

? Hm^ft$ iifinuis: t pronutiziancid male qué» ' 

\ fti le parole, avv^Qae, che tali parole furono 

dette harhire , e fofte «nelle conapofizioni fi di- 
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teno l»m^artfmi • Preflb i Qreci luttt^ le ^f^ 
Miotti erano dette barbare, non pfonuaz,ianao 
bene la Lingua Greca t lo . fttffo fifo);tyaDo i 
Kòmao!, dai'qMaii venivano eccettuati fola- 
DMtite i Greci i perciò il Libro fcufa Ovidio 
dppreflb il Lettor^, fé quefti trovaffe alcuna 
cofa fpiegata con parole barbare , e^firaciie re • 
Cijlenclo. confinato tra i popoli barbari, 'tra 1 
^ali,\iion iolo^non n parlava Latipo, tna 
neppuFe vi erano .I4br! -à^ enantencre. la Lin^ 
tua. leg^endcHi* Ì>ì quefto paife fi fervono i 
Critici per confermare, che Ovidio in gualche 
luogo non abbi parlato Utinamente » 

Jto. Diche' LtStores (fi non gtMvt^ ^ua fit iun* 
dmny 
g»4/fw Ca) fetmn fti$s (b) h^ffè /»<c) Mr# 

X^ftoret^ dicite (fi non <ejl grave 'odh^ 
qua i^ii mhl eundum, iìt}0 Lettori, dU 
temi / fé non vi ènaoìefto) f»er quale ftrada 
io debba andare* Domanàtè ti fjbro ^ rhe gli 
s^infegni l^ ftUi^ fgr uni^e aJT^UzKa dlAm* 

Et diche quas fedei #/• tibér bofpes in 
Urbe petam) £ ditenvt«. In quali ^bitazio- 
sii io debba andare^ J|fr fénléur0 0à Augujla ^ 
cifendo io Xlbro^ foraftiero in qiiefta Città di 
^onia. 

Cai fitMip ^ vedi, f tf/ii al Lih» l» . 

tb) Hoffes a. vedi al lib. a. . . 

<c) Vrbs^ 5 dice per .Antonomafia Roma , 
^icendod (conforme attefiaOiiIntlliano) le aU 
«re Citti Off Ida ji Stbhcnc ancjic le altre Ckti 
fi dicono W« , ma non ,è così facile trovale, 
che Hooia fi dica QM^m* . 
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Ub! farfìm locutfus TcHti li«a lingua tVubitf- 
le.) Dopo che io £iuó voee^ « <ili nafcofti» 
Ubi éerte ^oefte cefe c-on paróle Ibci^ace pei: 
!a lingua (Rivenuta blefa ^tx \^ paura* 

Vix fuic onas,; qui mdfiiraritf icet in)tH«) 
IppCAa vi fu un Iblo, Az ì$iì adita Afe m 
)rada. * 

(aj PVa: j!«// «Hill, fi duole U Pocf» dell'o*» 
icrare , che per lo pia ufatio sU iioinm)^ fe- 
isendo la Foftoiia , ie èprofpera , ma ifon t'A^ 
nìco fé è barrato I* e fa dire al. Tuo Libro ^ap* 
^ena trovai miioio, ^ iqut^ uè. anche ìm) 

Krla , ma 4blanitnte ed dito mi moftra la nra^^ 
, tbe ho da tenere , e la Tigione fi è, per» 
thè ho fOfdiita la ^raiiu di Cefare, e tutu 
ttmono , e dice il vere ^ eiìcndo orma! ridotto 
^\gvt& quel : 

Tempore felici multi »smiei'»isfur umicL 

-^ ^} t^'^*^^^^ P^^l/^ ^ftiàis amUjiì erif^ 

Ovidio fteflo in pia altre occafioni fi duole 

ti qttefto medefimo, anzi ognutìo prò ricor^ 

htB di^qucUo che forfè farà «vvemko a /e i 
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«e Sa iiratazioii il Libro . che ^i parla,, non 
'duole putito, anLi mónra ricevere a' bene ^ 
rkwrazka l' Amico, che giijiìx)ilra làrjìj^a; 
.ol (eguente Difiico^ . "" ^^"^k 

U> (a) J>it tlhì 4ent n$firo f»w( non itthtteri 
V4rentt% 
<b) MoUiter in Tatria vivere feff'e yfus . 

Dn dcat Ai tibr. , quod noe tribuete Parcnri 

> 
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ti noftpo ) .Gli Dei ti concedano quelrbeoe cli^ 
Ijon hanno dato a mio Padre Ovidio. 

Hoc cft,-.) Ècco quello che il Libro augura 
ai,f>o Benefattore:, (pofl'eji vere molllter in 
Patria tua) poter vivere agiài^^jente nella tua 
Patria* 

. (a)D//;vedIa1Iih. I. Del.. . 

(b; Md^llifér in fjttrln. Chiiwique vuol aw 
turare qualche ^fan bene a4 at«i*p , gli a». 
Riira quello^ che egli pia di ogni altra cofa 
dcfidera a fe., e ai /uoi più ?arii ja faDJti il 
Vpvero dQ(fd<ra a fé ec. così pariménte Ovi- 
oio, cojioe che più di ogpi altra, ibfa defide^ 
«va vivere^ e iiiocifc nella/ Patr^i, daUa qu^ 
■ t:^'* J^I»^to, quefio medefinoo augura a chi 
«Il mouiò la f^rad?: deiid^rava di ^vì^iutag* 

fio j che g^U ferviffe dì ^uida.; ^nde. co» ar^ 
tee quel ringraziamento, e i|li augurò quel 
faoto. bene per impegnarlo 4 fuo favore» e 
qua6 ficuro di aver ottcaiito il di lui affetto, 
iegue, e glì-dlpe; , . 

IJ. jyue Mxe^ ntwiqué ftqutf ^ qudfHvis TmM^ 

Z(09iinit^ referam Ufus jth (a) Qrkt fèdem. 

Ì Age^uc, namque fequor, iqaàmvìs ego Igf» 
ut., & Terra ,,,at .Alari referam pedrn» ab Or* 
f ^ loBgifiOMf . ) Orst\ conducimi , imp^clo^^ 
che 10 ti feguitp, ^ncorchl flaiico per il cam« 
iinno di icrra ^ rfi mare tomi da un ^paiefc lon* 
gano, 

(z) Orhts, circolo j o cofa rotonda poOa !• 

frano avdJflÌBzióne della Sfera, o Globo ^ che 
-^gj4j;per ogni parte* .Cicerone al *. del» 
la ^<3fftira .degli. Dei . Z>ui> forms, pràfl^ntn 
funty ex foHdrs Globui^, ex plauis Citculus^ 
vcl Orbis, qui iìfMce kvjtìi0i àcìos àtei tur: Ma 
«on però fcmpre fi .otìerva qtefio rigore nel 
parlare *& Orèìs (i prende per Figura sferica, 
c rofq&4a). diceudAii fpg0ii2)9u> OtbU smsrum 
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^V (i -Gfoba ddta Terra , eppure ^ co^icorcfe- 

meatc aiferifcotio <oi Matematici i Filoibfi, 

«flerelta aferica , e rotonda: Pliti- tiel Proem* 

ééì (uó 3. lib. Terraram Otbis nìtfJtrfns ÌH 

Ttres Hn/idituf fétrtés i forfè perchè all'occliio 

^PfMTifce -piena, e «non rotpnda . Orbis^ (igni'* 

€ra ancora 1 fifi, •che 'formano movendoii te 

Jeile .. Ocerotie nel fogno di "Scip. Spelte 

pircuUs fncs Orbefque 'tùJificfunf telerhate mi* 

iTM^Ui^ Ortis neir uomo ^ ytioì dire, la con» 

..cavici focto la fronte , dove è l'ncattrato l'oc* 

ihio « Frud* illie utrtfque vhttftibus Orbes ««• 

^iff0S fràftrem , 'hétcnto regehat pimo tmr$ itm 

f^vtem gréubtm. iGli Ifl^ffi Occhi (ì «LJcono 

cel medeiimo nome X)rbes . Xad. Orbes iffof 

'^mmms fmri ^ ^c liquori s. fUnos èffe vci^it • SI 

|)rende an Ae ^tx luogo , -o ^aefe ^ l^linioa 

In nofiro K^rhc ffù^imo isudMtur SyrÌMcum^ St 

prende andhte per An»$. Vlrg- al 1. délTìi- 

«eidit 

Trtgints niMgws vtlvendis ménj^us Vrlei. 

If Tarutt, i& ducens^ héc fy F^m XlAfArh 
(b) tnqùlt-: 

iìtc e fi A fMfis ^lid te) •v/4» »«w^» hshet . 

«• 

Parult» 81 duceos inquù: harefunt ForaCa^i 
faris ) Obbedì , e corKlucendomi difle , queft(Y 
t il Foro di Ctffare,* < Haec eft via , <ia3e ha* 
bec nomen a facrts.) <^efta è la «rada, clié 
prende il nome -dalle cofe iacre, e fi dice Via 
jAcra, ' . 

(a) F^ra Céfsrh, Al gran popolo, < moU 
te liti, ^h^^vi erano hi Roma, troppo axh 
gufli ^ gitidìcar^oiló due foli Tribunali , o co« 
ine effi chinavano Feri per trattare le Cau« 
fé i onde G. Cefare fece il terzo , del quale 
iqui parla Ovidio, e chiamavafi dal Fondato- 
te il Foro di' €. Cefare, Forum ^ prof ri a- 
ttence i il luogo, ore fi portano le robe a 
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vendere, e fi dice, Vorum a VeftnÌ9 ; onde 
in^R'óma fi diceva F^ww BMr//<;f* , ' oVe fi ven> 
43evano i Bovi, ^ifcarium^ ove ^\ vendevano 
ì V^icì y éUteriumy ove fi vendevano gli Er* 
baggi. 

(b) iriifuit^ verbo «lifettivo, e fignifica iHre, 
t per lo più cfaefte fole perfone, nòrneri ^ -è 
tempi fono in ufo j dal prefcnt^ dell' rodi catìC 
\o Inqmo^ in^Mis ^ inquit. Cic. nella 6. Verr. 
Jt/i/ futtt, PMmfhile , in^ulunt , Scyphi f così' an- 
the Inquisì ^ ma non altra pcrfòria del prete- 
rito. Cic. al z, deirOrat. Tu 'vcyù InquifU , 
maleftus nòH eris . Nel futuro Iwjuits ^ In^utù^ 
Kcl prefente dcH* imperativo, Inq«e^ Inquat * 
Mei futuro dell' imperativo Itfqutte^ Plattt* nel* 
l'Aul. Atto 4. Se. iQ. 
. ^««fl animò ts ^ é^ h»$dìee^ nunc quA res^ ti* 

^ifle fciiciferque 'vertat * ìtuDii fvxlnt-^ Ip' 

InquUt^ nel prefente del. <?ohgittTitlvb 'Aod. 
ad Heren. Lib. 4. QuH tnim tibt *vis , mIU 
^^Is ihquiat? Qucfte fono Je voci, che pit; 
frequenti ^ trovano prcffo gii Autori) b*ftrc- 
TOci inqulmus , inquUis fjrcy fono antiqua- 
te, e non più in ufo, e avVertàfi di fempte 
pofpoire quefioi verbo , ed una, o anthe pi^ 
parole. ^ **- 

(e) W^l; qui parla deHa via Sacra j ed^èquej* 
la che noi facciamo dall' Arco di Severo, po« 
fio alle radici del Campidoglio, e' pa(fendo pet 
quello di Tito, giungiamo all'Arcò di Co^an*» 
tino , e C\ chiamava Sacra , perchè per quefta 
i^rada fi portavano le cofe facré agli Indovini, 
*)Vvcro perchè in guefia fttada fu fatto il giu«. 
ramentó j e ^ì fiabili la Tregua tra Romolo, e 
Tazio Cantano dei fabini; - 
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15. (a) Hi e Ueut efi Ve/lji, ^l'ib) Pj^Udafer^ 
i vat (c> ($• tgnem: 
(jèìy Hic fult Antiqui regia farva ìfumé* « 

; HIc eft locus Vcft«,'quì fervat Pallata, Bt 
Ignem} Qui è il luogo, cioè II Tempio irrita 
D^a .Vef^a , Cqui locus ferm Paifada , & 
ìgnem) il quaì luogo conferva JI Palladio, ci 
il Fuoco facro. . 

> Hic fuit R^gia parva Nurme antiquO cftuin 
4]iiefto medeiimo luogo fu la Regia piccola dtl 
Kt Nucna antico'. 

<a) Hie Ucus efkVeflét. Vuol dire 51 Ten». 
^10 della i>ea Ve^a fabbricato da Romolo nel 
recinto del Caniptdoglio, in vece di Palazzo! 
4, Dionifìo nel Libro 2.. dice cflere (iato fabbri«^ 
cato da Numa ) ora però dopo varie ruine fi 
i rrftorato, e confacrato a Dio col Titolo «deW 
la Madonna delle Grazie* 

fb) P^iiada fetVAt . In f|ùefto. Tempio del- 
la. Dea. Vefta confervavad il Palladio , Qatua 
di Palkidei Vàrie fona le opinioni circa fi 
Palladio •• Cedreno nel Compendio delle Ifto* 
rie dice, ch> era fatto di l^gìio, e Servio as^ 
tfìanges che moveva gli occhi, e TaftacM 
aveva in mano, e cne. veniitQ dal Cielo fi 
posò nel Tempio , che nel Caftello di Tro^ 
£. fabbricava a.Pallade. Clemeiue Alefi'àndrW 
no nel Proteptico aiferifcey edere fiato, fatta 
delle offa di Pelope, e lo conferma Giulio Fir«« 
mico de trrùfib, frof/m* uUg. caP. j^. Lo Scuk 
-tare di queila Statua, dice egli, elfere fiato 
imo Scita , per nome Euranio . cioè Celeftr, 
.oftde n à venuta là Favola, cnr.fofle venuto 
.dal Cielp. Varian^gU Autori,' parlando del 
Palladio i tutti pero, con vengono, che Bnea o 
lo portò di Troia, infseme cogli altri Dei Pe« 
nati , o l'ebbe in Italia da Dionoede , e paffan»- 
llo per Tarie mani , fa alla fine colbcato nc^ 
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fempi^ àtìh Dn Veda ,: e £ ebbe in grm«^ 
AifCma iveneraxi^iit ». - . j 

Ce) iifum*. QueRa èìf Fueco. facra, ed 
ctcrno' t cbme. effi chiamavano . perchè ^ove« 
y% ardere fempre^, e ci© era ofiizio^ delle' Vcr»^ 
fini Veftati>, che i» queifov Tempio it matite- 
ne?ano ,. eleggeodo& a vicenda, chi ne ave^^Te 
la. cura di giorno v e chi. di notte ; che fé 
ipeneo £ foffc ». era^ ifeiverafnentr ca^igata^ U. 
colpevole f. ne ers^ lecito accenderfr dal fiuocc»» 
«•anmie ;; nit. coir varie cciìilionte «^ pregavano^ 
dove 9.^ che tnabdafic fi^co< dal: Cielc>, e eoa* 
^peccni lo accendevano» V dkevaCì facro, peV 
«he* dLiqneAo. & feivivana per. abbruciare.! Sà^ 

cnnzi. . \ 

. (d). Mie fmt^.: In una patte del .Cortile di" 
^uefto Tempio fabbricà^ Numa^ Poiìipilio una. 
IpTccota' abltaiione,. quale appunto-* richiedeva» 
lM>>qtter tempi r 11 ìAeflb Nlima P9Ì) regni U^ ' 
f rimo dòpo Romolo, e &ce opere grandi s eé. 
iliili' a Romaw 

Hfc (b) $^tcr: hoc prìmum. cùnMtfLKomM: i4«- 

^ • • ♦ 

: Inde petens deictranei^, alt, ifta e# Porta Pa^^ 
•Iiati« )/ Dì U ^ lehè àiU Ttn^iù^ andando ama-^ 
no. dtitta, diiie » duella è la Porta ^ die con«> 
duce al Monte Palatino», 
' . Hìc SstÉt^.JfMbitavtt / & Roma primum. con^ 
ciita eft hoc loco *) Qat abita il Fondiatort ih 
Roma»' e Roma oel fuo |»rmcipu>r f% fabbrica-* 
ea in ^quefto. luogo «^ 

(a) Pii/^r/.. IL Monte Palacrno» è uno deif 
fttte Golii dr Roma y ed! è tutta quella parte^^ 
^ove ora fonò gji Qrd Farne (i^,. e chiama vaK 
Palaciilb, dice P/^»/<r,; da« Evandro,, Re del- 
P Arcadia, quale avendo ammazzato caivaU 
immutivi» Padrei partkoUdi «olà» ii iicov0» 
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ffé^ net J[!.22Ìo , ed abicò quiAo Monte, tht 
cblamA Ì>ii/4//« , da Pallam»,- Cit»à deir Ai^ 
vadia , t già' fiia Reeia { ovvefo cosf cromìnòl* 
I» da PaUance, Cuo Blbrov tonde dice • Vìr& 
«ll'S. deirEneidi. -'- >t 

' A^c^des hig Qrir^ genius a ^/dUnté ptùft^um^ 

Slui Re^em ÈvAni^HUfTtwtitef , qui pgnik fé^ 
tmti • > 

J>eJegere loeum^ é^ féfuere in Phf»ilbiis XJtb§m^ 
' FéifUnti^ Pr0MVÌ ile hómtM$\'PMÌUnf^ìinf 

CsySéitor: Altri leggono qaefto PeK.imc^ 

tro Hic StMtìf^ e vogliono dire: Qui è ri 

Tempio di Giove Scat^e, é ftt il Tèmpio fab^ 

lA'icato da Komolo, per voto facto a Giove ^ 

allorché dai Sabini paSi in fuga' i Romani, 

Romok} 'ta^comafidatof» a Giove ,- promife fab^ 

fbtirargli un Tempio , (è egli aveRe; oteeniiA 

la VHtorta: ed a}fitar<>fì quanto potè, ritttil 

a fuggitivi Romani ; coi quali attaccò di'tinòii 

^ la battaglia; mc4to tempo durò quel epiP^ 

flitto , «fìdiiiaiido d» queda , or da qifclla pat» 

te la Vittoria i e mentre ìpiìi. ardeva la luffa, 

vennero le 'Dònne Sabine, 'Moglie e Suocere 

dei Romani ^ rapite ai Sabini ^ per Te quali & 

'era cominciata qtrella guerra : qtuefte^ fparfi i 

capeìli con pìafìtr, e fìrid» tramifchiate tra le 

faette , e te armi di ambe le parti ', pregava^ 

no ot i Padri, e Pratellt Sabini, a favore*' dei 

Mariti domani , or pregavano quefti a favo* 

tt di quelli , per il che inteneriti^ e gli ilm*, 

•« gli bUti , coti alle|re7.xa comtme gìTttirono 

le Armi, ed abbracciando^ , ftatóliroino iapa-^ 

«c», feftando e gli* imi , e gli altri e vincitori^ 

e vifttt. 

17. SmguU dum Cjà> mlrgry. video fulgentlhiui 

^rmis 
,. (b) CùnfflcHùs fcftes^ uS^que itgna D^9^, 

Dum «liror fingula : > Mentre to guatdó eia*' 
Imm cofa in^parucotart , che o^iÀina tal ap^ 
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ftòrtJt'mlravfglià f ( Viieo poftes conQrfcoos ièf 
anrs fulgemibcu ^ & video teda «djgna Deo\^ 
Ifedé k pone affai majpà fiche ^ e le.art|ii rU 
j^pItnclcBti , e vedp iX Palazzo .^egna éi ab'f 
tarfi da^alcuno degli Dei. .^ ^ 

(a^ UÌr^9 4rts^ atus. ftm, QjM^ìT Poeta 
vuol che (igni&ci>4 ,, guardate con metaviglia , 
\ dilettò , còme lo adoperò al 2. delle-Geoif^ 
ybe. e dUflfc r . - . 

Siu (pds OttmfÌM&é miraeus pimi a falmAm, 

Significa anche i^acavigliarfi al. !• d^irBì» 

iieidt: '-w • _* ' 

jtfifiifimfièi ìnsméif inter fi ^mm^ Im 

^ Mlt4|ur ^ vldet tìÌMcas $x^§pdi00 PHinfs^ 

£ perciiè la marsvigli» proviene oall'Igna»» 
Mnza, qiiefto^ \i^tbo^ dice jy^ifMU,^ (tgmficé 
Anche N>» ffifere , ed apporta quel di Terem- 
1ti0 n^n* Andf . hl}m unàe fit 4 Wtt io pia' & 
itpAruKce céli'accnfatlvo. Si legge anche col 
genitiro • • dì lode, o 41 biaiiaiO' ai U érìl' 6* 

Vir Troiane ^bus Cteló H lAùdiktéi &qtumf' 
Juftìfiiae ne frim mirer, bdliqua léiberem^ 
Qpcfto è un modo di parlare deiGreci y dg« 
te /piegarli': 

Mirjirt fey vaoHure, con^iaceEÉ-i ed ^vtf 
il k kiaa^ Mare* Llb* t}. £p*. a. 

Jl^ f€r4Us ef«r0m^ éfm fé mhstuwy^ tn itlàs 
Virus hsbe$ , nes hic mvimns éfft niWh^ 
€b) CenJ^Uues foges,. Solevano gli A^icbi 
ftomani appendere ai banchi delle poriev sclr 
^' andito, e nello f^dfo Cortile detle cafe, (e 
anw, te bandiere , e fimilf altrr rftfumentì m^ 
litact rajpiti ai Nemici » ni era mal l^ieo ri* 
farcirfi^ le per ì\ tempo av^flero^ patito molta 
meno alienacU da clu fi compravano, a ven« 
deyaRo le Cafe; aè al Padrone, fiaccarla unii 
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' S t B €• > 1^ / /M 
ir^ta cbe auactaù avefi'e ùmili /QfOt&lic j| 

guerra e . ,. ^ 

l8. lì Jévis bAC t'^xl) Dgmus efi: ^utA m 
effe pt$téirem , • 

t ^ugurium menti (a) querna cer^^a iaiat* 

Et dixi : bsec eft domus^ Jckyfs > e diffi , que» 
fiat iè k Gafa ji Giove f ) quokl Corona /]»€& 
na dabat ao^urium menti »r pota rem efle I>9» 
ynum lovlj^^ percfeè la Corona m querchy i^&< 
fi^ *V0aev^ In qutftà P«i^2:^<f-,~-4A¥a ìndhlo zU 
fa mia mente, acciò mi perfiiadeffi) clie queU 
la faife la Cafa di Giore* Se non ▼! pia^eins 
meglio il dire : ( quod ut piit»en»<fie) la qua! 
cofa , acciò io ftimaffi efter tale , quale mi ere* 
deva. (Corona qi{_erna dabat augu riunì menti) 
b Corona di quercia mi porgeva i^l motivo pox 
forgiare qucfto penfiero . : . \ 

(a) ^uerna tifr$n» * La quercia S aìbm^coEit 
lucrato a Giove^ perciò vedutali dalLièro-U 
Corona di quercia, prefe indizio, che ^elt^. 
foffe la Cafj di Giove. 

}j. Cftjms ut ateepl T>efìdmm^ nen fulUnmr^ 

JE/ mn^rA verum eft Ì4»c Jevh effe iemuflt» 

Cuius Domus j ut .accei^ dominiun^ ,èt\\^ 
qualpafa fubtto che io ftp<>i- il Padrone fCno» 
•kUinìmr rnqi/am^ diffi nèo m*iagannor (& 
verum tSi natie Domom e^e }ovis Mafavì) eà 
i yero, che. quefta Cafa à T abitazione dìGIo* 
ve il Grande* 

' (a) Inqum»^ verbo difettivo, fignifica direi 
e fempre (i popone a qualche parola • Terentf 
In And* ìésm inquam^ iftfV Aàtra^^^ Plaut.^ in Cm 
ftivif:. SiS^i ^pf hccrquls ^^//«//»r iaquaiuj) 

^ii^ifM/ iSfr»#. Vedi. Diitr 1^1. b.. . ' 
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»» miss. xi.f. :iii. 

ni. (ì')Cm* tàmta Jtffejìt* ■otlum Una* IsHrtì' 

Cingh or- Aitgu^*s arber efecm ftrii f- 
■^Oir tamen J^BB» vèratur lànro. appofìta?^: 
mi- perchè la porta, viene ornata, cbll' Alloro 
toprappoffovif: 

>- Et Aibor «paca cibgit fòrei^ -Aagultai ? j ■ ^' 
\ A%fo. ombrol* firthì cinge; ed. ^^loriia. le 
gutt» del ViUrio AuguAo ì. ,. 
X /a), Cw nffwn .. Eran» adornatt lè porte 'J^et 
Viiì^o di Augullo- cen feftuDl di AlWo : ^a- 
nancta. il Libro , i>erche, cìòi, e da <|ue()a ìnteii^ 
Wga^one fatti con artifizio , ptende occafio; 
>e , e o'ce ratii ragioni «ere ^ e glotìofr per 
Augulto . 

^r. W«m tjuU fa/ f«;^M»r ww^ft- Dswwjr /«J 
■- ■ Trìumph»!/ ■■ 

. -^» ^ai» (y Ltucailib pn^r àmie» De» r 
... Nmn quia Domuj- ifta meruit ttìumphoi net»- 
VttatalJ, lotte perchè queft a famiglia, di. Aii, 
fufto ha meritaci Trionfi perpetui f 

Am quia hiEc Doput fctnptr fiiit amjca Dfo- 
teucadioOo- perchè q«()a Óafa, e- Famigli, 
dt Auiutfo fu fempre protetta da Appolliiw?' 
. (j>). P^Muts mumfhtr. Vuoi qui asceimare ■ 
* Trionfi che ebbe la- Cafa, di Auaufto cioè 
einqiied. Giulio. Ce&te^ilGallico, rAIeffau- 
«ino, il Pontico». L" Affidano, e. Klfpano. e 
tre dell-iOeflo Augufto^il Dalmaonp? V Aa^ 
*iaco-, e rAIeffandtino-.. ■ 

(b>I.««rf,-;i,«.. Quefli èApjwlIine^ei'i».. 

eeiebre nella Leucarfia , penifola vicina airS- 
jnB^oggtdttttS. Maura.. .Ad. Appelline e 
f.onracr^-.r Alloro; perchè qgeflo, i Uvg^ 
*=tde -,, t quello, fempre gjovaK. . .. "■ 



V.. 

Iti «. fJT tf 

k%i ^fj» m qHóè^fift4 fft 3 Mn ^èi ftfifi imnìà 
fiftar 
W SÌ*fam frtitdt TitrU , f^^is 4«Nj^i»#it 

Ipfà wie f/i«riir ctngìt fffres Augùfini t^sfA 
fcffa , ^-/4f4 cft , an qiitord facit* omnia fé- 
«a^) Forfc qucft' AHoro' copre 'le Porterei 
Palazzo dì Augnilo, perchè è aìlegroj òppff»» 
te pe=rc hi rende alleare tutte le cofe?- Cosi 
fpiega Bartolomep Mcrola ; 'Dàwelò Cnfpifio» 
Iferò' peV l'I protiome J^<r;^tTtende la Cafa di 
Augufio, e fpiega cori: /jb/-» «* T>omm A^^ 
Y^fia^ciTjghnr laure eiuoéfejid eft ? Borfè che 
qaefta Cafa di Auguflo Q cinge di Alloro y 
petchè clU è ailegra ? ^n quo*' facit: omniat 
fefta r oppure perchè rende t\Utt le cofe ai- 
Icgi-ef , . ' . 

An ifta Taurus eff nota, pacfi, quam Au^if' 
ffusr tribuit tetris O oppure qùeft* AVloro-c in^ 
diiio 'delia pace , ch& l' ifleflo Augàdo kacon^ 
ceduto % tutto il Mondo ^ 
' fa) §ÌtéMm trlMr Terrh . ; E vuol dfte 1* 
Pace univerfalc-, che a t'empò-dì Augirfio* fiè 
ti\ tutto il Mondo per le Vittorie , chV cfli 
tòni^gui ; per quefta Pace fi thiiHe la Port» 
^l Tempio* di Giano, dòpo duecento, e piff 
ioni di guerra : cosr era folito- chìuderfi ,ia 
occafione di Pa^e ùnivcrfale.' 'Pi-ima dt Au- 
guro r avea fili chiufo Nutna Pompilio ,^ e 
poi Xprqu^to Manlio ; la vera" cagione peròr 
dt qucfta Pace fu la Nafcita del Redento-; 
te ^ che avvenne in- quefto tempo , regni:»ri^ 
tfo Auguffo r e farebbe àtiche Itatà Ir mag- 
giore delle {\xc glorie y fé aveflé faputo cono^ 
fcere , e avetfe dato 'alloggio a qtiefio cosS 
fiand^ orbite»- 
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«4 TllISl. LIB. Uh 

lij. XJtqs^ vhu femfer Utiras -, mjt fr^He e» 
aneti 
. (ai €4r$hur : i.UTimnJK h/wet. illa decus ^ . 

Bt ut lauriti femper viret , nea car)»hur 
fronde caduca.). E, ficcomc L'AJloro è feni*- 
prc vfKdc^ «è ondi mai le fuc fiondi, cha 
9on fogUono cadere • 

Sic ì^il>pmks Augu^ Babet d'eGU&afriermiin.li 
Coft ancora nella umigUà di Auguflo. fi. con? 
ferva eeernpnientc la glori*. 
. {^ CMYfi^^is^ ffiy pum^ colligcre.- ^Ut^ 

Ì||U 9- 
^ Infere Défnl pyrcft uiirfint^ tua p9ma MfcK 

toUi • ■ ^ 

\ Significa anche /n^fVe. Tercnt. nell'Adeì;. 

VrmmcMeàqiAB quo4. erti heìMjJifnum catpaok 

Si prende anche*per riprendere, o cenfura* 

le : cosi Marziale ^iffe 4, chi CBrnfùrajra. i^ 

ùm verGt 

Caxpere ^ei' w»// n9jìra,y vet eÀe. tua^ 
Da queftb (ìgnificato è provvenuto il pro« 
nerbia, Caxpst cSflfU altquis.^ quAm knitMbt^ 
tm •. CtktftY* Ttlam , vuol «ire cdfwnlnMre . Co* 
ù ha varj altri tigni ficatr, còme carpare Unam 
f ett-jBat la. laiia., Mrf.ere: Itmm {ydlere il li- 
so ect 

^.. CAufa J\4f9rf$J$té ^ (i) fìripte fe/t^nfj^, (1>J 
cerone 
Servates cl-ves- hdicàt hujur efe\. 

Caafa Cotons fujper pofita^ C AiBintelIigc 
ii«ri^). jndicat civest lervatos ope^ hujus (hoc 
ed Augufti) fcrìpto. tettante •) .Per fptegare 
<)uc(lo Diftico , deve faperH ^ cne li porta del 
Palazzo di Augufto era adornata con. Alloro^ 
fopra ai" quale vi era una Corona di. quercia; 
d'i qiieflf* ornamento pacla con aJlcgpria òvidi^^*,, 
"t dice, la cnufa d'ella Corona di quercia (a* 
ptai^pefia all' Alloro dà inezia dei Ciuadiiù 



ConftfvaU per oper» di AuguAo) aUethifdót«( 
la Scritto, ch^ivi fi Icg^- ' 
. Ca^t Scrifto tefiante- Lo fc ritto ,fopra la^ por» 
ta, di^tti qui parla il noftro Poeta r era O^ 
€i,v€s pst'UAt^s- f t mi detewnina a c«si dìf«, 
^' aves vediHa qua 1 e Ke. Medaglia antica di Au- 
Uttfto ^" qèhcoi fóirefcio fi Je^ge ch«i(o tra uà 
feOone di Aifori O^ dves ft^rv^aos^, . . * 

Cb) Cerali*.. La Corona di Quercia» dcir» 
<|tia]'; qoì parla if Poeta, ff àxv^ coti moUJ 
privilegi a chi avelfc oiella guerra falvata la» 
>TÌt* ad iirr GiHadiiio, e chramavali Oww^^Jf*- 
Afìcn: co5« Vaier«k> Mafllmo* Plinio Lib. tS» 
«ap. 4. ed altri > e mi caderà. pia iiv acconcio» 
parlarne al Lib^4-' Gli A41or4 fqttopoftl alla. 
Corona temiÌBavana c^Ia lèeffa Coruna, pei 
^•nofiAre^.cli^k Vittode d^ Augufto rappre- 
ienute in quegli AUori , altro tpnnine non *• 
itevano,: idiCila Qonfe<r azione dei Cittadini ^ 
£&BÌSf ati iiv quella. Corona », ^ 

.^J. ^^jVi^^ lervMth unum , Pii/»r^ oftUne-^ CU 
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\g«/ frocuV &xtremofutfHS tn,friie (a) toef» 

Pater optime Au^ufle ,. adjicc unum Civeot 
Qvidium ut Civibàsy qui pulfu* latet procul ^^ 

in orbe extrenrìo.) OTadrc ottimo Auguiio , |pP 

aggiungi un altro Cittadino, e <wèfio fid Ovt* 
ìfftf, a taflti Cittadini, at qua4i nai tu confen» 
vata la vita , il qual Ovidio fcacciato, iia na* 
fcoftb nelle ulttme parti del Mondo. 

Altri leggono , P«//lw ^ wh^ }acef^ Ccaccia* 
«0 dal.Mondo , giace, per terra abbandonato d»- 
tutti - Dice fcaciciato dal Mondo , perchè tut» 
Il i fAioi affetti erano in Roma ;. e fcacciat* 
♦da Roma gii parevii di. efl'es. anche (caccutc» ^ 
dal Móndo^. fc - 

(a; Laìi^^ «, tui^ ftar nafcofto-. Virg. n<r' 
VÈgI* $• : . 

y L^U.4 ^n^His: in k£rh4f^ 



* B Cir. tìella 7. Verr. NulU'ftmé èeeuM^ni^ 
. tnfiàU^ quitìn ife*, qtés Utenti ImfimuUtione ogi^ 
€Rj £ perchè i)on ^fa{ipiaino ^[t«rit c6e ci è jfe'^ 
ftofto^i fpefib qu^fto^ ?èrbo /irf^ (L prende per 
iwA r^piU'^ $ iinvmnt MÌc$è9tar eofa i con quefio- 
fiènifipato voole V accaf. di prjfona f ^^ -rer- 
fUi Unt i >Sìr kggic ^nche col dativo. Lut^ àU 

tttuf , 
.2>j>^ fjidmàf cdufam ^ fed fum error Éahéit \ 

' In qao r/x;« non .fatiti us, fed error fuus lit« 
bet rauftm poenaruro, quas fetetur fen?crtt5ftc> 
nel qua! Cittadino non la: fccHeragine^ chtnm' 
2>/^ ì^ , ma r error fuo commeJfB^on^^knio ^ è 
fa caufa deflà pena ,. che confefla cgji. ffeflo di 
aver meritato . : 

* (a) 7» qu0tcsnMrufH &c. If fallo déf mìo- 
Padrone Ovidio^ dice, in quefia Difticé il JU. 

Vs' ^-^/5^J^ <!' int^Jleteo ,- e iDavyertenwi , pcx- 
che pecco fenza riflcffione ,v confefta però me- 
mare qualche. pena y ma non così grave , qua- ^ 
Ifi^i - conffnato nelle ultime partl-det 
mondo, come fi punirebbe una ftclteraggine^ 
commefla con: piena avverteinza di: vioknza , e 
ili malizia «.> 

ì^7, Me mlférufn, vere^rque (a) Toeum. M v^' 
, reor^ùe Potentemy 
lEt quatìtur trepide^ (e) ih ter a tioflm metti, ' 

Me mifer^m, & vèréor locutn, h^^ efl Tri. 
^né,l Augujli , & vereor Potentem, Le efi 
^fum Auguflum) O me mìfero, io temo del 
Tribunale di Au^ufhr,- e temo deli' ifteflb 
Auguftó-,- perche adirato contro di Ovidio mie' 
Mfiuol' ^^^ accogli era- me /fer ejfere h fuc^u 

(a) \ocum. Dice il Libro remere dei luo. 
«p>», e dell abitazione, perchè di U veose lai 



• • 



ftntenta^ deir£fiIio cgntro di OvrdK>> Tuc^ P^ 
are", e nell'EIeg. i, d^l i. Uhi diife: 

T^nefcanrAttgufta mihl hca , Dii^iue hcarum^ 
Vènit in hoc ilia fuimen ab Arct caput *. 

Olitila ^ ^? ragione, perchè teme dlandarc- 
alll?aìaìtzo'éi Aufufl^, percBè vi era anche ib 
Tribufialer dicevaDche la* «aufa perchè deve te^ 
inerfi ,• perchè è potente r anche pèrdo Iddi»* 
fopca di' egnt altro deve temcrff,. perchè fopra» 
di- ogni altrb cgii è potente. (Et Httera no» 
ftra quaticur meta trepido , ) ed ogni lettera, 
fi fc note con paura tremolerà: e dice i^ailra 
tremolofa y non> che Ij^ paura> tremi, aia perchi: 
Ift ftemare il timido . 

(hy Vènar, yedi time^ lì Lib. i. 

(c> Z///tfrifv, vedi a}. Difti^S. di qisefta EIe|;«,. 

»S;. jtfpicis exan^ut' chattam pallère colere / ' 
^ffJfU AÌurnos intremui^é pides f 

Arpicìs «fiàrtam^ pallére colore exat)gul ? P 
Kbn . védr tu. Cart^ Impallidire con colore: 
fmorto? \ 

Afpicif pedes alternos, hoc efi^ Dagfylùm^^ 
SpfMeUm j vcl utrumqué carmen ^xametrum ^ 
ci* pnpamctrum in tremui (Te ? y Non vedi ta , 
che l'uno-, e l'altro /piede , cìoì il Dsttilc.^, 
e- lo Spofj'deOy eppure , P uno 4 f altro verfù^ $ 
a Efametro'^ e- ìf fentmmetro ^ dei quali verji fi 
compone qutfia ^brtt^ (i è fcoifo per la paura ?r 
E dice fcuoteriT^ e tremare , perchè tanto i. 
^iedii dauili , e fponrdéiv ijpanto- 1 verH t(ìmt* 
,cct> e pentametri? fono difuguali ,% e in< certo 
modo' parla- il Libro- net* partii-e da- <|ttel pofto^. 
ove (ìera fèrnoato a confidèrare l-abita^io^e? 
diAugufto, avendo fin ad' ora parUlo diefla^ 
dice ora nell'atto di partire, alta fieifa cafai 
^efto Difticoi OM inreiidc £arlar< cón^ 
fttfio» 
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rifiem puh DmìÌ^s affici 4ré domfu^ 

Precòr qtta»<k)cÀmqae. t» dému» plaeata pt^ 
ttntt nofiro Ovi^à^^ ut ftfpiciare fub domlnf» 
Hfdem.) Ti prege^ che m quaittnque tempo^ 
tu o cafa placatati col mio PadrcAsi; Ovidio^ 
c^e fia nmlràta focto il Dominio dei m(tdc(ìnnii^ 
Padroni; e che Tiftetìb AuguSo fegiiiti a re*- 
ynare coìi tutu \t (vli fanorglia » 

<a) Pr^ffT^ opìs^ juus fum coiVaccufarivo 
lignifica pfe^a» . Ciceri al u della Nat. degli 
Dei : ^ia ventràfnur , quti ptcfùmut Dt0s 9- 
Col dativo fignìEcii defidétMTt • Oraz. alJa Sati^ 
7/^é! Iib. z» 

Af/Zv/n/ , & fcmn ttht non nfmnin pfécas^ 
^ DifeeéHnr &t. - ' ' ■ ^ • . - 

fa ìndi tenore fari grndihs fnbUmU eelfis 
" J)^«r itd intofi oandb(4 TempU X>ei. . -^ 

inde, toc eft demo Jugufiì tenore parJ, qum 
!«• XMemJfASlenm tnétjft , d'ucor gradiftu» ceU - 
B ad Tctnpla rublimia-, & candida Dei in- 
tenff.) DMi/ cfebè-daHa Gafà di 4uetftìo , 
fbn .condoetor c«fn quel tenore di palfo ,• co» 
Ciri i» ad c^à fonp aiNltJtò per la Crtti. AU 
«i leggOBa TA»<»r# #iW'/, coirò fteflb timore 
tfi prima, Iorio condot-to al Tempio fwblime^ 
% candrdo per i ttiarmi di Apdló, al qu*^ 
le fi fa H va per alcuni gradini a^i: Apolli 
poi chiamavafi Jàeui intonlm , perchè nutriva 
la chiom»» x . 

.5^ ^ignn Uugrtnts uBf funt àlmns eeìkmnh ' 
(a; Bilidos^ & lirico karUras tnfì fateri , 

W>1 funt Belides Ugm alt«eTna» tfolummV p» 
^n^rtnis, & ubi. pater barbarus eft .cn(e. ftd^ 

I? ^"??^ condotto In quello Tempio di A-i 
yo\\o Cab* ftot^BéHdeOdovc foAo k Nijpo4 
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ScMue tramezzate, pp^c a vicenda con colon» 
ne di marino peliegri^o^e velaio di Jotifa<i«9 
(.^ ubi.pat^r turbarus cA lenfc ftrl^^ e dova 
{la .c9Ìjocata U.Sta,tua di Danap loro Ibarh^i^ 
padre^' che tiene impugnata [a.fpada in itc%. 
dì .minacci aie* . , . 

<a) SeliiUs^ fono le Bcfidi /Nipoti di Ber% 

lorev^onno, ed erano cinq»janta Sbrede^cut* 

te HìgK^ole di Datuo , al quale le. ricbicfe per 

i/pqfe^ EgUto ,. fuo Frat^Io, a cinquanta fi^ 

gliupU eke egli aveva ; ricnsàDanao (bddisfac* 

W ^, avendogli pj;edetto l' Oracelo , cht; (areb^ 

1^ ftato atr^nazzato da un fuo Qencro : ìiata^ 

c|uefla rlpulfa fi ritirò» in Arga, Città illuftret 

del Peioponeibj e fiiegnata ^eilavlpulfa fiilft^ 

to^ mandò con grande Efercito l figliuoli , inv 

ponendo loro, che non tornafiero, fé pon ar 

veifero eCpognata la volontà del Zip , e ot* 

kemito da elfo il confenfo, ^ le fixc figliook 

jper ifpofe , ofspiife levatagli la vrta • And«» 

i^ono i giovani , ed efptigaata da eflj la Ott^ 

acconfeiui Danao alle loro lichiel^e.f avend(^ 

Iprima con minacce , e con foifza indotte le £«• 

gliuole a promettergli di «ammazzale iai ^aell^ 

ptima^otte delle nozze gli addormentati Mx< 

xftì» tutte «fegttirono l'ef^i pio coma ndamefitA.^ 

eccettuala (ola I permeerà , che^ mofl'a da conv« . 

^afloone doiv. gU diè^ TaDiaio di uccidi:re Lino^ 

9 Lineo ) come altri lo chiamano » Saputo c!^ 

Egitto ,, v_enne. con potente Efercito, e vinti 

il tiJtrò, uccife col Fratello' Danao tutte 1% 

Nipoti colpevolr, e die 1> liberti ad Ipermft^ 

fir», che per isbaglia éra^ prigione cplle SoieU 

li , e vifTe eoa linlo £elicemente od Regnotr 

Quefte Iftetfe Bolidi fi chi^oiaflo anco di nom» 

del. padre Danao > D3Òai4i >. che in. pena del 

loro naìsfatto furono cojpdapnate. airt^fcrno ad' 

empire ^aa Bptte fenza fondo., « aom cmpleiV- 

4oU mai^ (t^mok) làcoatlnui fatica di poruif 
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fé rtist. tìi. la 

•0^naf tra quelle- Statue Mie h^ìidt . ih€ fai 
no Iter! Tempio , é'a H Libri/ ^ ci è fa Statili 
éà loro bàrbaro Daiiaa coUjiSfiada io maiiò, 
fe^'a!lndèaH'aff«r, c|be faceva di mirracdare 
foro Ja morte, refift^ìirfo di efcguire i' empio 
comaitdìim^nto» 

)M' §Ì^^^^ '«'fr^ ^^» .v*rtw tfrf/ijfr^y M^l^ite 
Mecicn^ ìeSiurls inffUUnds fatent* - 

r In cpteffo Diftico fi al fudè alfa Libreria faW» 
fcrìcsrta da Aiwafto i&el Palatino ^ dove effonda 
eonzi^tco if Libro , àìct co5? : (Et ducer ubi 
•atent InCpIrìenda Icduris Hk) e fono «m-* 
dotto dove iìanno . patenti per vedetfi a chi 
Vorri leggere quelle* cofe Cqinr viri veteres, 
te novi capere pecore doao> che gli Aptori 
antichi é'^moderni hanno apprefd con tnencc 
Jotta; . 

V'y^^Arehm ^fintm^ excefth fdUfiet llpf\^ 
SlHos fms optsret n^ mmifit VA^tm ,. . ,, -. 

Quarrebam fratres ( hoc cft atros Libro» 
èxaratos a ineo^ Patre Ovìdià,) In qmefta Li- 
K^.'* ' -^* ("* condotta , cercavo r mici Frai 
tclU, cioè gli altri Libri compofii dal mioF;*^ 
dre Ovidio,- f exceptir Ìt\X%ctt iHis , qiso^ 
farehs i\xx\$ optaret non gennlfle^ eccettuati 
pero quel/i. che l' ifteflb' fiio Padre defid^rt^ 
rcbbe non aver componi: « quefti fo^ùrubri 
dtU Afte ^ • . < * 

ÌA^,SuArit>t4m (^rfiuflr^ enfios me fed^ ìlìU 
^rsp rm (b) fAmo. Uffn Mm loco . ' .■ 

<!tìlfor p?r3B>pofitus. BihlièthecA jiT/Ht ine afefré 
loco-fan^d, qusrentem fruftrx fratres Mi- 
bus'illis) II: Cuftode fopraftanté dcMa Libre- 
ria comandò , che Io andafli via da quel ItitH- 
«o iaijto , cercando in damo i luiei Frttè1h\ 
ftcB gh dm Libri ^ nelle fcanzie di quellaLil 
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X^^Jtufttx^ I Libri di Ovidicr ndirAiro^ 
Bo^poftì m queda Lìbrerr» dì Augufto, ancor* 

elle fofferapofti\g.ri.altrr Libri di Autot» aii*^ 
cor, viventi, e forfè' -meno meritsvoti f >onde 
Ovidio» con» qufft' Arre pap clàè fi do^a , e f» 
dire a^ fuo L-iliro ,. che: cercava gli altri fuot 
Fratelli^ ma fir damo ),,^pefthè non vj erano» 

(b> Sancir loco ^^ Chiama- luogo fan lo la Li» - 
brcria , perchè ftìnnvaf^ come Tempio- dedicato / 

alla Shplienzr , e mi* fcaccidr, àUr il Lihn , d». é 
q^efto luogo fan to, come facrllegof foto per«- 
c)iè ero ElgHuolo di Ovidio ^ che. era. In H^ 
grazi! di Au&u(!o^ 

ii. (a) Altera. TemfU (h(Jf f#/r vicina jiinSm 
, Théntroy 
Wlc quoque erant fedltus. non ^c) * aiiefif/di 

meit ^ 

' « * 

Fet« altera Tempia funélaNTheatra» vicino, >) 
Quifidi vado ad altri TectlpJ ., t ad altri luo* 
ghl^ pabbtiiffl coit&mnCiv ed. Intórno» al Teatro^ ^ 
vicini».. • ^ ^ 

Kaec quoque non eranr adeanda^ pedlbiii 
oieisO In qut(ìe. abitazione ancora non do* 
yevano^ acrofì^arll iniiet piéd},^ quindi ancorftt . 
iO'dovevo efiere lontanor». 

(zy AUtfii Ximpin^^ Alcuni' irogliòno ,. che 
quefio Tèmpio {^x àV Venere vincìmee , o il 
Tempro della- Vittoria ; 'altri il Tèmpio di £r«» 
cole,^ fiabbricato da Fulvio y e riftbrato. d*^ 
Marzio Filippa:: altri fona die d1verfo^ parere «. 
ih'afeliia migHòr* ragione i altri vogliono, cht 
folle il Tempio dell) Libertà innalzato da Afi« 
irlo Potllone^ vicino- al Teatro* di Marcello^ <y 
dii Cornelio* B^lbo^ e comunemente* fi: tiene 
c(&re^-ili palazzo* dell Signori Sàvelli*. Altri 
vogliono,, che- qui Aoii dèbb^ Tneenderfi al* 
tro fotto DQf»e ài Tempi ,. fé nonr luoghi de*i 
ftìnati' a pdibUca. utilità , dove concorreva» 

•fifu folte di fiBDCc ^ t 4« tftU Itto^bi subUi*' 






ei era fc^zcìzto il Libro, e non .lì te%gevst cé^ 
ine ^ra foljto farG di fimili compofizioAly- e 
npveìle^ 

(bi Peto , ve^I aì lìb* i. 

(e) Athunda , participio futuro de] . verbo 
jUhor paffivo» cbc per lo più deve ufarfi nelf^ 
terz,a perdonai' ^'i^è a^cbe. il participio paQ'ato 
jiditHs nei Falli afl 4. . 

$$l adlru»! qnam qtéérìs ait^ ne vana UhfTéS 
K»fta }9vh fratrt. tmU ugna una % 

Vedi ziVib.P*Aà4à., . 

j^; NiC the qua ioBis fatuerufit prima UbélHk 
' (a) Atri a Libertas tangere faffa fua eft.- ' 

Nec Libcrtar paSa-eA) me tangere Atria. 
iua.)'^ Neppure la. Libertà comportò» die i^ 
cntraffi nei luoi portici ( qaae :prima ^tuerunt 
ìlbeilis ^odis , hec eft DeBerutn^y che ora prU 
n^ dì ogni altro fi fono aperti. v cj piibbl^K»* 
meote ^ipoi^ì aì Libri dei Dottu c^oè ì (HiaK 
porii^i avendo ftcjcolti i Libri dei Dotti ^ & 
fono ora cominciati ad aprirle per utILìti dd^ 
pubblico- 

(a) /l/r/4. Z;/^^r^4i, -Plinio rìfenfcc, che Aii» 
nio Pollione fu il primo inventore delle >Li« 
brarie pubbliche ^ e la prima fu ^u^fta iatori» 
cata da Augu(Ìo in Roma Dei por tiri delia Dea 
Liberti^, e chiamoUa Ottavia, dal nome della 
propria Sorella v e qui era lecito ad tognun^ 
andare a fludiare • 

, J7* (a) l» ginus Aucl&rìs mifen fortuna (b) t^ 
dté»dat,\ 
E/ icypAtìmur ìgatì , qpiam tuUt ipfe fugane 

Fortuna redundat in genus at^doris mìferi.^) 
la Fortuna, e la DifgirazJa ridonda, -tr^^cad^ 
nella ftirpe 4cl mlfero». ed ii>felkc Autore,, e 
Padre. . , 

Et nos. patimoi: fogam, quarn I^xie Pater ^é^ 
éAte&at tuNì.) $ hpi Ii$|ittoll .patua^d. Vcie. 



fo, die ♦gli ftcffo noftro fcnhòrcfopportòj e* 
fdpppna* •' ' J ' 

(a) Tn genus* » Nei Tribunali dei Princìpi fi' 
pcpifcoDo con efilio , cbnfifcazione dei beni » 
ptivaziaire di nobllri ec. non folo i Traditóri 
dellar patria, i- Congiurati contro la vita del 
Principe^ oia anche i Figliuoli e Difcèndenti : 
co$* dice il Libro, èfferc avvenuto a fe/e|f^n- 
do Afacclato per tutto , odiato da tutti , folo 
perchè eia compólfò da Ovidio , fcacciatò da 
Ronìa , ed odia^oiia Aùgufto» 

(b) Kedandù^ m^ avi ^ atupt :, prof ria di un 
vafoj^hc fctande fuori per efferc troppo pie-* 
no , e quefto più che altro vcibo volle adope- 
rare ^i Ovidib, per dare' ad intendere, dì 
etìeré così pieno di difgrazie, e di jnali, chef 
fvAbòccano ancl^ ijella fua ftfrpe , e' figHuo*. 
li , e fnecndc i ftvof Libri , che non ebbero* 
luogo in quella Ljmsjria di Augufto ,* e ciò av- 
Xinn^ non folo a» Liliri dell' Arte , per i qua-^' 
M comunennente fi diceva j che foifc (lato efi-" 
ijWo 5 ma anche ai Libri delle Meramorfort , 
e. ad altri fuol componimenti, anzi che nep* 
|Jnre fi leggevano in. pubbh'èo , cónte aivvenne 
acjueftoitVof Onde ben fi vede,* chela 
ptftt» data «d Ovidio, dopo aver oppreffo lui, 
ridof^da-iìella fìM profapia , e 'fòoi Figliuoli, 
etoè nerfuoi Libri f^acciatt anche elfi dalie 
librerie j e dal pubblico comn^crclò dei Lette* 
rati • ' • 

fc) fMtjmm: vedi al Dift. 4* della £• Eleg* 

^8. fcrjitun ó* nèhis plim minus. nfftT& UH 
^vìcìhs len^c tempere Céfar erit . 

T?orfitan olinv C«far eviélus longo telbpore 
CTÌt minus afper, & nùbis libri s^ & 'SHis^tc 
ìììì Ovidh Psfri ,^ Forfè per l'avvenire Ce- 
fare moflb ^ compaffione della lunghezza del^ 
tempo,- farà meno rigorofò , e più mite e ver* 

fe di ^ià Libri, e Figlivoli^ e- ti sjcoglterà. 



^ 



J4 TRIS* tlB. III. 

^darl IU090 nelle fuè Librerie , cverfirOif^ 
dio noftro Padre, e lo richiamerà dall cHIfo 
in Roma* 

39/ (a) !>//, fref^r^ ttt^ue mdeo^neqfti enlfhff^* 
hi Xb) Turbs rà^andéi efl) 
CétfaTy 0des "Vùto^ maxime DÌVi Jim$9^ . 

. Dii, atque adeo Caefar maxime Di¥c) O 
Dei, e ttt fopra ogni altro, o Cefare; maffi- 
nio tra gli Dei ( ncque txìim Turba^ Dee^tsm 
roMnda eft mihi,) fiacche «non ho'^necc/fiiÀ 
io^di ricorrere fupplichevde alla Tyrb^ . dei 
Dei , (prccor ades voto meo) ti pT.e^o 9 '<lie 
tu fia favorevole a mici dcliderj* ^ 

(a) Dii. Fra Dei 5 « Di-vi vi era queftadìffe» 
tenza, dice Servio ^ Vii chiamavano ì Gentili 
quelli , che ingannati Atmavano eremi « a quel- 
li poi, che per rifgtiardo della digititi voleva-^ 
00 innalzare fopra la condizione degli uomi-^ 
ui^ davano II nome di Divi- Con oUetto ti- 
tolo erano foli^i ^It antichi onorare dopo mor«' 
te alcuni degH Imper^dori ^iiì benemeriti del-' 
la Repubblica, ma <:r^fce»do l'adulazione * fi 
anticipo qucft'^notc, je fi diede ad Imperato* 
ri ancl).c vjvi, ma bcnemericv» e col tempo fu 
fatto comune a tutti j non folo Imperatoti, 
ma fu anifhe conferito alle Ii^pei^rici , chia- 
mandole Dive, o per i tìieriti proprj, o dei 
loro Mariti. ' 

^Cb) TurbM, . Con ragióne chiama Turba «Il 
'Dei, che in quei tempi iì , adora vano In Roma, 
e dai Gentih, etfcndo tanti in nuraer®, che 
erano fcnza numero • Vtàì al Lib. *. b«. 

40. Inttrea , ^atU ^uonl^m fnlhi p^lica cUh^ 

(a) Prtvuto Siceat Aelituiffe Uco . 

Intcrea, quonlam ilatio publiVa cìaufa cflf 

*"^ ^ \X . }-^^'^^'!^ «lacchè r abitazio- 
»e f HbbUw ou ^ <tóufa^ e ,fui ss^he, cfclar • 
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If MIa nuova, e^^abblìca Librem di Aiìm» 
fiiàAo . . , 

'Llceae mihi delituiffc loco <pr irato ì mi 6z 
lecito flarmi iiafcoflo in una abltaaiooe pri- 
vata • 

ii) Pr/vjfj-Scblicnemiefto Libro, e ìe al- 
tre compofJzToni , che Ofidio mandò in Roma 
àA ino efilio ^ non eraao ktte- pubblicamente 
nei ridotti > fi lefgevano perà ^ noiti di na<r 
fcofio nel lup^hi ptwHtm 

4ij. Vos 4jucquc (Jf fas efi) confnfa f udore , u* 

Sìimfi plehejA Carmi ita nafira^ fiìanus • 

Prsecor vos quoque manus plebejz^ fumite 
carmina no/^ra cpnfufa pudore repulfa , fi ^t 
eli*) Prei^- ancbf ror, o mani plebee, a- 
prendere y e ad acxroglierie quef^i miei verfi ,^ 
pieni 4ì coqfufione , per la «ergof na deHa re«v 
pulifa, iatam dal Cuft^ds della Li^refht' 41' 
Auguro , fé pure, vi 'è lecito .^ Può anche dai«. 
fi un aUro fenfo a. jfucda ,Parenrefi ( ^\ far 
e§ ) e dire: Se vi è lecito , e non. vi fate> 
fcrupolo di. toccare .^con mani |ì)ebee quefte 
cpmpofizionji , che fono, cofe - facre , perchè* 
con>po/ìe da un Sacerdote .di ApoHine, e del-^ 
le .Àie Miifif' r 

• • • 

lElne iella prima Elegia. 



ARGOMENTO 

* • * 

* \ 

DeUa feconda Elegia • 

I Tn qiKfta Blegia^ che alcuni eongtungenc cMs * 
1 prlmay h' lamenta Ovidio, che il Aio de* 
ftiuo : r^ abbi afoiftàto a aiterà ttcUa ScÌMa , e 



%1^^At)»1!(», e le Niiife non a&ludHO ^^ssfy n 
loro Sacerdote : difl e cffere continuo il .fiio- 
^ADto, e dolore A pernia defidera il morire. 

Xé (a) Tr£o erai in faiU Qb) Scythtam qubaite 
\^ nitfere roftru t 
§lH£qHe (b) LjipA»mù terra fub ttxt Ucttf 

Ergo erJt ìit fatis tioOrts viière ScytUiam 
dttoque?) DuD<|ùe a vea determinato il nno 
dettino, die io ^andafS a vedere aodie U Sci- 

. 'Et fvlfj^re terrsm ^ quae terra jacet fub ttc 
Lycaonio?) Ed andare a vedere quella t?r- 
ra, che giace folto la coftellaxlone delTOrfa 
jRaggWe ? . ' ^ 

« <a} £r^0 .- £' congiuniiofìe , che uiiifce H 
detto di (opra , con guello che (ì ha a dire , , 
tdi'ai nota^ e frequente nelle Seriole . Cicer. 
éeAmìc. Itaque lìidefis rthus \in}uftls jttfi^s^mih 
scìme dolere , imhéeilUìms -fwfs j fagitUfis m$» 
dfftos. Ergo hoc freprium eft animi bene co»" 
fiìtuti^ ér UtMrì ifonis rebus ^ & dohre ecn* 
trxrtis » ' * ■ 

<^r però Ovidio lo adopra come una eftU- 
magione, che in fé contiene e maraviglia, e 
fdegno : in tale efckmazione proruppe Augii- 
fto, con CU! volle vietare,^ che in liiun coiko 
abbruciare fi dovcffc T Encidr di Virgilio , co- 
tilt* morendo avea egli opinato « ed et 
Ergone fufremis petuit vox impTcbm nferbls 
Tarn dirum mandare nefatf 
* Altre volte fi poìe' conte efor^atfva , cosi e- 
fortò Enea , e fece animo al Padre fuo Anchi- 
ne, a lafciaHì portare in ifptlla, al fecohdo 
"^ ieirÉnc.ìd. 

Ergo fkgt , c$Y€ '.Tattf , ^ceY'Otei imponete no» 

■ .fitA* S\ adopera anche come lumie, nu nel 

\ , &o ablativo , e 1* itfeffo , jihe Ort^xAa , o 

Catifaj e fi congiunge col genitivo, e fem- 

fic h li^Dga r ultioàa £llaba. y ellendo per 

altro 



/ 



tìm eotmitie . VlrsUìo al ^. leR' 

ili: ' . 

.»•••« ^ iUtftfit erga ; 

^ I^«»/mmm, éi* msgms Ek^i trsimvinmssmmt» 
Così anche -Ctctrode ieri vendo ad Attic<i« 
t! éiuid uiiHréf ^d Mie», kgtt eiuf iegis ergo 
ptmun fit ère* ^ 

.(b> Scythiém. La ScUia , dove^ taotd fi 
éuole dì eflère ftaco relegato Ovidio, è ihi 
Paefe Setremtrionafe, divifo in due parti, una 
die appartiene air Eitfopa i ah' Afia I altra ; 
Sono amendoe quefie parti adai popolate di 
fente« atta atte arni, più cfie ad altro. Non 
coltivano ea«^i^ ipafcendofi di latte, e fiiele« 
ed altro cibo non guftaw»: non hanno fenae 
abitazioni , ma virono coinè le fiere ali' aper- 
to delle Campagne:, ^opra a carri, die eadu* 
satl In alcun luogo ^^ chtainano Città tal ra- 
dunanza; cuoprono i carri di corami, e pelli 
fdi^re PO: riparare dalle pioggie, e dalle 
sevi , {)ie in <yiel paeie fono conttmie : di ^ 

3uefie ifieffe pelli C\ veftono per non faper a- 
operare le lane j onde pajono pa^fi ai^irati pik 
Àz fiere 9 c^e da «omini : che maraviglia aduiv- 
que , (t Ovidio (i lamenta di eflere mandata 
io e^lio In quefta terra, e in compagnia dji 
tali abitatori ? . 

. (e) Ly^apHÌéé ^u Licaone Ke dell'Arcadia, 
ebbe una £gliuo1a^ chiamata Calìfto , mutata 
da Giove In Orfa: quefta errando per ie Sei* 
ve , fn incontrata da Arcade , fuo figliuolo 9 
che andava alla Caccia, né conofcendoia pe^ 
Ì4U Madre, cento di ucttderla, ma ncU' iftefib 
a^tto di fcoccare 1! arco, furono afnenjlue da 
Giove tratferttl nel Cido, e mutati m Co- 
Aellazioni : A rude & cambiato In quell' A* 
fttrifmo^ che chiaraafi Orfa Minore j e Cali- 
fio in quello , che dicono Orfa Maggiore )cb« 
è. la Colhjlazione , che domina la Scizla^ di 
Ciii qui parla Ovidio, f^tto il nonse di LicaQn 
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Kif,]padfe «Il CoUflo: jGiunone noti ^ttfna<^ 
fbflViK un tanto onore in quefta fiia rivale,^ 
liei figliuolo^ per vendi et rfì in :a1tra maniera, 
ttve|p., «d .citc«nKe À^ Nettano, clic ftob '4èfl]?. 
ipiro 0ial da bere;, « ciò fingono i Poeti « t'^rj 
che non, tramontando ma! qàefie Coftcllazio- 
ri\y dicono, che Nettuno, f>eT' compiacere a. 
Giunone ,. neir ^ccóOarlR CaliftV) , M A^adp 
pel Mare per bere* ii difcacd : 

^vefiro ..." 
peBs CO Séuerdfiiì. turis tuUflU iBf$m. ^\ 

Nec ^QS PUrtdes , h9e tf^ itktfjt , <néc Airp» 
Xatonia, i>^ #/l Jfeihs turba doda tuTidiir 
«>pem mihi «SacerdAti^^eftro. ) Kè voi, o Mu« 
fé, uè tu Aftolló, che tutti fate una Ttirb^ 
^otta^ avrete dato ;>lcun ajuto a me, che fono 
voftro 6ac^rdote . ^ 

•; (m) Plertdes. Pferio è' un Monte jnella Téfr?-* 
gliav^hè, fecondo Plmfc, ii (lende fino ìalU 
Matedpiìia : in.fluefìo Ménte, per effcr feifiprc 
•Jlotito , e jgoderfi in tutto f anno una perpetua 
i>riinily^ra, dicono e Ifer riart le Mofi?, dorè 
tficlie ^ ritirano à (hlditrc, « perciò fi dico*- 

<b) Stìrfs JLatóni»» Apollo fu fgKttolp di 
ISiove, e di tìtona, perciò vien cbiaoiiito 
SHifi fLMtMiUi '{\ chiama anche Fcb», ed ha 
tnofti altri' tiomi: idicono le favole, che .ùcci- 
àtie Colle Saette, d^lìtr quali va fempre arma- 
to, il Serpente chi aftiató Pitone, ed i Ciclo- 
p\ , per aver efli ^abbricattf il fuljìine , con cui 
Ciove «pOife fifciilapie ^ /uo fighuqlo { fu prj- 
rato ipet jquatclye tempo deHa Diviniti,' nel 
4]n«l tempo cu ftòdì gl■^ i^rmenti v^L Admete , 
Ke della ircfl?gl!à ,• yinfe Marfia , dal quale fu 
dfin^ato , a fuon.ai'e V f^ipogna ^ *Cf yintò lo fcor* 
tirò I futi pTÌmo iidMn ventar 6\ ed fnf'-gnafe 
l^'^arte dclU Medici&a-, e per tal bcne6£Ìo far- 



tp' al^ondo , Fu collocato tra. gh Dri «.fu a|^ 
che Inventore, dd vertì^ e éciU iòuCc4^ pcc^ 
cip tutte Ì)B liìufe fono, à lai foggeité ,, t, viò- 
ne dai Poeti TÌcorvoK;.utp,, e veAer^to <sÌfV 
Principe .nella Jòro facoltà , icome dt JiiÌ.5Ì)<jp 
Ovidio. nel .1. delle MetamoffóG. ^^ \ ; 
CcySaccriùtf , 1 Po^tl «vaie^np coQiui^emei^ 
te enìannatl Sacerdoti 4i A poTl'Q,fileile^iiiij^ 
'f erdiè fono conracratl a ioro i ^c V impie^lòy 
nel loro :onort e <cu1to^ 

• 

$. TSec mihi 'qu§i tufi: n^mitne-efirnlntfreièfi 
,^»dqUi mmgi$ -vits Mnjn i^cfifd ynea «jl., 

"Nec pròdeRjnild ,^tiod lu(ì Gne crimine y9- 
irò i) ^Nè jiova a nae, l'avere icberxata ìtmi 
malizia, percliè JI rn^o fallo .«onfifie nelieSef- 
no, e In . apparejiza , «flendo ia4)pjri(iter||9 
innocente.. , ^ ^ ^ 

IRtc -frode}! mih)\nè znàìc mi jlova jf^uoa 
'Mufa mea ed n^agls Jocof^ vita^j Che Ja^mia 
Muh fia p'ip faceta, e tiel -comporre pia ìibe» 
ra di quello , clKe iia la uììa y'^ ; e vuol di* 
re : Anjcercnè io .abbi .<oin|K>no libero ^ vive 
nondimeno caf^jgatp/ Cosi d79>oo tutti /] (let- 
1 ì che f e fi vono fé n za i óflbre « ma poco \ iota 
crédono , avendo apprefo'quel h^uiré mf te vU 
deam di ^ocrpte , che infegna con tutti i §avi 
efler la ling,ua inti^rprete degli \a£Fe£t^ dei <!»•• 
re,* onde .non può udirli .un difcorlo, ed ap« 
]}reTideré, che nell^nuno dell'Oratore, 'Op^f* 
ta, che (i:) , dominino affetti ; totalmente con- 
trària quelli, che con tanto fiudio, (i itocza 
di n^ofirajc al di Xubri « . , - 

4. Jtlurima fed FeUgo , tert/^HB*^ prìcuU (!) 

tiftus- mk MjftdMù f figuri <b) T^ntus hubet^i " 

%t4V^^^%^ fdllcet tuidmis^ uflus ab gflS* 
éiiì^ (rigore habet naifum pericula plurima pe- 
Ugo,'& terra.) Ma il Mare ^imno ioiiia- 

. C I» ^ * • 

• / 



4f . TilST. IIBI iti. 
tmco e dìftrutto dal freddo continuo', (habet 
tue ptllum pericula ^larìma pelago , & terra ,) 
ni tiene, cioè io abito in queda f^iaggia dei 
Mire Ettuno, avendo Io patiti molti pericoli 
di l^itt e di Terra-.^ ^ 
, (a) fMffim^ oarticipio paffato, clii ha pati- 
to ; qatadi fi dice \Jyi fitùt^ quia In ficcmn» 
4» p^ét . #^ foiem . Virgilio al i. dell' E- 

tridi: ' - ' 

O pMjp jfravim:s^ dMt "Deus hh quoque fi^ 
.iMnk.*.nei;Mfa^d4Ì ytiù»^ féUior^ mt^ iffus fum^ 
)ftx\it^ e tollerare c«n pai^ienza.- Cicer. u 
in Verr* Pstimur efalm jam tnuh§s annos^ é^ 
fhmus , c^m videatmis spud pMités hùmines cm* 
nium NMtiùfmm peeunias pervefijffi : G prende, 
anche per altro fenfo : V. G. CovfHeHàdù faiU 
imr^ r Ilio -porta eoo. Cic. al Lib. n- Ep- 1(4* 
^ando apud grato» homines^ beneficiuni £p- 
fiiss'Ut eos UftKntlos hrs coomiodes operamque 
des 3 qu«ad fides tua' p4tìetur. Pati tur Avutn , 
jDurare . Colum. Ltb. %, cap. . io. Kepofirum in 
^09uefiù psthur Avum. .Bxtremm pati ^ ultima 
fdtiy dira tra poco iì l^oeta j e vuol dire tro- 
vare» e fofqporure mali eftrenai , anche di 
«aorte ec. 

(b) ^éntus . ^ Qii intende il MaYe ^fino , 
ed è quel Mare, che CDminciandó dal Bosforo 
Tracif^, volta nell'Oriente e Settentrione,* fu 
«nche detto Mare Axeno, cioè inabitabile per 
ài crudeltà degli abitatori di quei Lidi , emen- 
do *folitì 5 come riferifce Strabone , facrificare 
i forafiieri, ed apparecchiarfi delle loro carni 
j cibi» ma venute dalla Ionia, paefe dell'A- 
ia miiiore, ajcuoe popolazioni» e fabbricati, 
cafteìlil raffrenarono i confneti ladronecci di 
^tf|H Sciti: unitifi poi nd comoiercio coi Gre- 
ci, fiutarono il nome di quel Mare, e invece 
éÌ\Axeno^ lo chiamarono C.<i^;o^^ che vuol di» ' 
r^^huibiki t r ifte^ Ovidio l'accenni nel 
XHn'4-^ fil«g* 4* 
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TfiiiéU me fhihnt ^mhf Hétéra ì^49iN 
DiSus 0k muifms Ax$nm Ole ^fi$it . ^ 

1* (a) ^mÌ^ jblÌMMp finmi^ fffmiqmr h Hàà 

(b) XM/MX . . , • ^. 

ì^lìis^ ^ ìmfatUns èrnie Uhrfjf.iram* • i 

Et «go, qui ante cram rnoUU) ed ia,^ cht 
per il paflata ero comocR», e delicato, (SLim* 

fticita lalH>ri«,) e Ae mi|i pófcTo eqHerarc 
inc5miodo ili alcuna fatica (& fug^x rev^ 
e che fuggWo i negozi, e le occupazioni » (^ 
natos io otta fecurà > e tSè ero nato pei: una 
%ttiete» e pace tranq«itU. 
,. (a> Siitqmi fmgéx nrmn* OWdio non eia 
•Momo da negòzi, e ptcndcrf faftidio per effi-, 
.tfleiidofi dato tutto agli ^udj, e a quegli ft»-^ 
ili, che non gli apportavano rollecHudlné}, 
Aual è la Mafia, come a luogo fediemo. al 

(b) ì^tm^ M, /aff»/ participio del ycrbq, 

.Mfior\0ri$>^'Mim,fÈm^ e flt,t«^ nooie fi ^iegge 

.col dativo, o aecufftiyo, co» ^9 ovvero 7«L 

.con^ qui fa Ovidio i e Cic.^a .favore di .Rofc. 

§l»i fi PMÉridy qni ctvthtjn' fms ^ qui hmél^ 

qui gtofiéy non ftmìif^y ifi^n- Ce»¥ÌvUs ^ n$n ié» 

.iiMatUni n^M srbitrsM$iffif H ncirifteffa O* 

.raziona ? Nam i^id é^fi^ef ylr ad dignitMem^ 

ér ilorìam ftaìnsf B coU infinita. Qeazio 

^Xib.M. Ep. Ir» -, .- .1 

Jifos mmerus fmmns , et frugtt Bénfuméfé 
»*//.. . ' - 

é* Vii Ima num fM$r f nee mi Ifkfe ^mnhiS 
' 0rhum 
(iyPerdiriy ìlvèrfé mt fùtuire 'ùU», *' ,., 

Nunc patior ultiiM; > Ora io pailfeo, t 
/opposto ipali, eftreoiM (Nec Mare orbun^potw 
tubus, nec vis dìyerr9B,.potueniDC pe«dereoieis) 
Me il Mare fenia porto, nèjc.ilf^ àkus:l%g 

C i 



he Jb fc«^'t9iiimÌBMOj hanno potato, alarmi \d 
mortc^" " ■■*■ . » • . •*• 

(a) TirU^h^fitilii^ tumt^ ha varj fiinlfi- 
Ìitl:«^oni:il F%eta.^4o pitìiflr ^r Deciderei 
MU ftriwé' cunBos ^ diflV Cta^dlaiio ;. e Té» 
fcnzror 0M /^ ^ncMff. Sìf^ffied^ anciie perde- 
re : Plaiit» ncir, Anfitr. ì^nc non reperì^ ó* il* 
i»'fii4idl. Ptrden^k^^em ,, vuote dire' e/porre 
-^ìcwió a pencola di morte, e rovinare' zìcìi^ 
mo. óktémy (J^ fffer4m piràtréy vuol dire ,' fa«- 
ticarfenza guadagno «. 

/T* SufficUqu» m^Us^nnìifmt i^ném. c^ffur ab iU9> 
Jiecefh virtfy, *uixfU4 .(ai fyn^^ tulif ^ 

' . le aìitmu» meuf^ Aiftréit malw i > Ed' U mio- 
-aèlnio è ftato coftantc à aV gfàa mali.» (Narti. 
^«orpus^ «ccepit vires; ab- ilio animo), cflcndo. 
'Cio ll^cerpb prende vigore dall*>«iaiOi > ^t 
«olir nlala vhc: ferendt,). Bà' ha foppdrtatl 
così: gran, mali , che appena, poffona credèf& 
tollerabili*. 

V^^-^ f**^*» M» ^*^^ «•fw»! Cojih yan C^t- 
^art ff adoin-a ^|i(lo vetbo , t|ut OVidlo^ciprì- 
me con quefìo ycrbo ta^ Aw; tc^leranza |: cosìs 
«nette dtfiè Terenifo .- Njm qmmittx^t^ fi fin 
^ntèm noti ferre^ fumh Condurre ^ Livia at 
xrb.. t.. P0fift ad fràxiwam iffUtnènm^ fi forte- 
/jff "if^flìlU terrena ^ t>tMtmz .. Ovidio nelle 
*fo«toorfo€ ar *.. ' ' 

In novM fert mimus- mninias dÌ€mJofnms> 

InnttUm^ SzììuKo v Confuln omées^ hm^. 
jm& StnMtHi fn^nA^ars:.j4MientÌAm. im Ùt$. 
^éiht ^>itrtMtim ànimi di Cctìum ferunt ^ Che 
le a quefto^ verbo fi jpréroetteifc Pw »#, ^r* 
'^* ^i;*'A, gli fi aggiunge tal forza , che pa- 
•e,' Ae e 'wrf fiftoT,; e ilei volto; e nello* 
feiafdo a^j fcolpjito^^ e jnoftri quello, che fi 
<d[ict: V.iG. OcHHtffétef^^ifam ^ tnoftri lo 
.«legno »«gU occhi • 7tff ^mas^ vuol dir^. 
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tflcrfi aSìieffateo'^al clima del ffaefe. .Afv^ 
Mnlmo fitte , fopporcare votontieri ; per H coil^ 
trarlo y iniqua anftho fertt' , ToppOrcarre mtl vo* 
lofflcierì ? Witrìf f^fftagtum^ dar ìt'^to'*- fitti 
féntiHtUfi»^ proferir t f^nrenzt'r Fèr*^ #i^ft« 
/WiÀy re^iiifiare lì^t Ifbro qiieMo che fi è fptf* 
foy e per il contrario tèfttti 0teiftu^, ?ili|l 
dire regi^i^are W ritevuiov Ttrt tttn^^ fi c<A* 
iera duefta l^gger«zzs per Tetirr Ferenim^ 
day ém, è il parricipio futura del pa(fivò*: 
Cicer* coiTtro Cali!. Nimium fihC fmriit ^ me ^ 
ifi fiteriàm} cosi dice; W$r$Hna i/kilitit fk»^ , 

• t. 'Bum tMmtn & tertts' inhius (a) ia/^/AéHt; <|» 
unàis j 
(h) Fa/uisì f^^^.» é^taqui Citila faèfit\f 

Cfutn tamen ego dubiui Ja^al)ar & terrlf i ^ft 
'«Vìd»,' > Memre le^^erd» rncetto del luogo ove 
ibfn portato , ero agitato da pericoli S» Tec- 
^'la, e dille ond^ iìe?W*éc. ^'«•^ 

Labor iiilkbat cOfra», U corda «gra) la fa- 
tica . o 1 malori che Io tolleravo , distraevano 
Tafiinso ttilo òpprèìSb diiilecurey ed ì) mio 
caore abbattutola! difagiw 

(zyJaScty atif^ atusy tum^ efletr agitato » 
tome -io pone dna Ovidio y e difTe in queft» 
medefrtno fenfo Vhg^r af u dell' fineldi : 
- Iffi MUéitfa fmpif' jaiiaiifi ^o^ù^ Htm 
Ttoas reliqm'af Danatwf , oi^tn-^mmif^i 

Nel qual paila dice Servio : Ja^mBurln ma* 

ed deduce effer prò» 
f che faf i( ma- 
<ontTo -Verre: 
\iHatur Borni fué, vhr friv/if/w, <J» Awjw i^ 
ieJFiJ/$mus .r J«^f» «^t ^^^^9 sttfmy.yctho {te 
quentativoy laàciar fpéffo, e proviene dal yec-' 
-bo lattcio f ndlfa George. iSb.- U • < - 
Jim^atUfl^ 'vnfminp léffdes^ j^a^h Ì9$ iPh0s 
.' ^ C 4-. 
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. ^igtdScà ajichtf macchinare^iieiraàiiiio^ atli* 

Vantarli i Qjun jil. . Aiiiptfmius tptm. fdt$^ 
ffUm^ t^p^s fuà ìdBst. E coWaU^Wo eoa 
ìiyAiifji Cicerone ad Aetìc. Lib. ». Ciifn\ 
S§ ilU feptinm'. dU vmffe a freh y ne^e fiU 

intr$iffi dhiMBt» in co^ue fé in co»ciofie i*^" 
Aaflfec , nihil et novi dixit accidfefle ec.. 

(b^ Bstìo , isy Jtfel/i , fMlJfUm . Qui i4 Poi- 
.ta prende qiiefto verbf> mt.ii&wtS^ ancof«^ 
thk propriamente (ìgnifichi ìngann^» e pe^ 
che cbi.pcocvra ctm penfi^ri. allegri diftraéijS 
iat mairnc^nici , inganna fé QìèSÓ ^ perciò ti 
prende anche per ingannare, e diftraerfi: cosi 
K> adoperò Orazio al JLib. %• de Serm.- Sat. 7^ 
;«©» dire : , 

J/tm ?mo ^^xens, jm» fonano fallere ^^» 
* ■ riww-. 
• Significa tnche fingere , o rapprefentasi!^ 
Ji% £cKi^Bsa » e liaHezaie di akunou at prima 
.icH'Eneidi; . . ^ 

Tum fadem illius ÉùBem tun dmfltm unàm 
FsUé dola, <^ ìf9té fmri fusr indite vitté 

lAancar di patola 9 e giurare !l bUb • Cic» U 
off. Ad futfìi€iiun ridire mMlme^ qiéMn fid^ 
ke^i dé$f^m,iklltUm WMere Jmett . contravvc^ 
jDire alle Leggi • IPsUere fremijfum ,^ non. maor- 
tener la pròmefla. Sssr ftsfceflù\ Liv. Sfecu^ 
teif CMrfbsiiftéfifis^ qui feir kiduum fefel&rni^ 
^em* defrehenfus y prdéifis msnihus dimittitu». 
Ignorare^. C}cer*i>el iao Oratore i- Neque h$e^ 
te CrafejMlUt &f. 

^•.t/> vis finita efiy f5» epus refuievit eunfi^ 
£/ feené (a) telius eft mi hi tMitM mté * 

Ut via finita <ft ) da che finì U ftrada , {(f^ 
fi^^ t^\ ìt^pàtw, \) e. terminò il Tiaggiot 
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/Et «W Teìlas Tétnos pana mcae tafta eft mi-^ . 
hij ) e da che lo arrivai a toccar terra rii^ Tó-, 
mo; aneenatamì per mia pena. • 

(a)- Teìlàs, qui intende Toftio^ Cfttà prìn» 
, cipale di Ponto, che troppo col fuoEfilJaVha 
rcfa fwnofa Ovidio: quefta. Città fu fabbrica-, 
ta dal Maes}, popoli deila Ionia, nell'Afia 
minore, per quel che dice T ifteffo Ovidio, r<5 
£ è.detlo al Libro prinfio*. 

ji quìbus advemat Milftiia f$fpes «d Vr* 

htm , . 

Offtnfi quo mi cmfmlii ita XJef. ../ . 

Tu poi detta Tom^, che vuol ^\ucXa^Uy9 
f^tto in fexAt^ perchè in quél luogo Idedea.^^ 
fig\iuo)a del Re dri ColcM,. tagliò a.fiìembrQ. 
a membro >Ab/ìrtQ , &io. Fratelli ^ « fitto d!a- 
gfìi intorno quelle membra, acciò occupato il 
padre in cercarle, e laccoglierle, potere ella 
•aver tenapo, e £oq pia agk> fuggire con Gia« 
fone , fuo marito i come piò a lungo vedrejn» 
jalla nona Elegìa * . ' . 

Altri mutano l nomi y e variano in quak^ x 
parte la Favola» e vogliono, oht il .'fatto da 
Abfirto fuccedeffe ijt una delle Ifolf^ dell' Ar 
^riatico,' chiama ora Abfjrtos. 

. IO. N<7, nifi fitte Uhtt ^ nee ftoftrà fMrttor IS»- 

Lumint de verna quMm nlvt muniàp sqftam 

!Nil tibet, tii(ì lere) Non ho altra voglia, 
che dì piapgere, (ntc imbir m^nai fiar^i^C de 
Doftro lttidtiie>:Dè Ifi pioggia, del $110 <piaAt|^ 
«fcorre men dirotta dagli cw4hi miei . , ( qum , 
aqua manat de nivc veciia) 4i quella, ^W.. 
r acqua (corra dalla neve ngl lonpo di pfimar 
vera ; perchè in tal tempo rifcaldata dal So^ 
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ti^IUnia^ iérmfiujs (ai fuhtt ^ defiiertuwquè- 

hcórum , 
V .SufdqHti (jr mifft^ refiAt in. VrhV meV. 

Itoma , & doma* , fc: defiderium locoriu» ^ 
& qi\idqu.id mei reftjit la Urbe Roma fubic 
mntem.) Roma» e U mia Cafa, e la. brama 
di rivedere quef luoghi , r tutto ciò che ho 
lafciato di mio nella Aeff«Ct»ti di Roma, mi 
viene alU memona* 

(a; Snbio^ hyfubivt^ & fuhiì^ fuhitum. 
pen^ car. ora (igni ficai* venire aìU tantafo > u 
jiddpraK tìofv folo alCaliitaffleme y. come- fa^ ora 
• Ovidio^) mat anchf» coli''accufatifo, come fi- 
itgge^ iaPlìnio. all'Epiff. 5iv. g,«#rf iwr re^or- 
dantem< fnigtUtMtis- humané inifffmtU* fuhh i 
cosv ia Curzio al Lìbk 5.. S^ii tmnittminr fu- 
bit Rcgem ;, più fpelFo. però col dativo: Cur-- 
'%io, CbgfUitiont npfiréii'mtnffMmf^fubiit». Quin« 
ti?, aftjf d; Deci*. N^/i. tr^r». mdvirfus €X$minós 
genuit- mn fòlUm' fmftTMUnem-^. quéLcpgitMt ietti 
'p$/tr*'JMt^ (éé oreiam. reìigionem ;. qMcfto ter- 
4)o 'lo* ha «uiato* paffivo Gìuvseiule oelià.Sat- 5^« 
e^ di^e i-^HJétm ' fi- fubeajitur fr€fi^rs. .cafirM s e 
eie. nella/.. Verr;. immifiiiì$ ftuu f* fukesmufi 
,bAori$ l fufcifiantuT &c^. 

XI. (a> Hd mihi\ quoi. Mfiri totiei fulfku fi" 
fukhrt 
Jsttita^ fid^ nulla wnf^rt Mferfs fuit V 

' Hei niihi»> Alir pof«ro^.e me infieilce^ 
itifxoii totks ianiMi- kpalchri naArì puiratacft> 
ch&. tante uroltc ho» io* buffata \9 porta é^ mio* 
fppofew y ' ( *fed RitUe- tempott aperta fuit 
ìiiìhf . > ma in nkia wnnft non, mi fa mal 
'aperta*. . ,. ' ^ : . . , 

(aj H4Ì mihl ét€i- Q^x W Potata. fc^praAti» 

da^Tàolore e malinconia delle^ Aie 1 vearure , fi 

«iduote , che avendo cojrfo rifchio più volte 

della tìta , mai pes fua mala drfgrazi» jaoa 
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potè incontrare b morte' Ob quanti , p'ec 
iifclre dal. male , che^ prefen temente pacifcoo«, 
defiderano' !a mùftév e non rif&ftono, che 
colia morte' faranno' óppfeft ' dsi inaU «ag.* 
fiìori^ ...,:. , _ 

■Kjr Cf^r ^go tùf f^dUs fml, tòttefq^ue minata^- 
Okwh inftUx niélU prece/i a. caipiéf t , 

Cur'cga fugi' tot t^àdim) Petchèiù faoica»* 
^atì tanti pericoH dv morte (& <^u^ proceUc 
nulla obrult caput niéUfH- InfcUx} E pefctiàniia* 
na tempera, a altra pericola d» morUe ncaihz 
opprelìpr e fepolco* qtiefta misi i^kai Infelice? 
*( q»A frocelU' t^ties minata e fi nffpem irnhi • > 
ì.a qnal procella'» e pericolo taifte' yoJte mlhi 
minacciata Ja mortev • .' * ■■ -■ - • 

l^» Dìt quos fxfenor 'ntmium c^fjfia/iur ig/* 

futticifes tr4.\ quùS J>iHS UMis h^he/* 

' Drl quos experiof iniqno» ninVìwnr cool^an'^ 
tCTi O Deiy quali efper ime h to' troppo óftina* 
'tamente concrarfi C quo» jp^f^^w panie [pesitif, 
quaa> habet unns Deos, 'ho^^efi Augufius^y e 
'provò partecipi) e- impegnati a quello Sdegno,, 
che mantiene un fblo Dìo^ chi Asé^ufio, eoa? 
tC0 di me .. - 

Mr ExtimuUu . preeffT (a) ceJTantia fata ; mei*- 

Interi tus: cÌMufju tfftr /uUMé fpns •> 




mio dcltma imp%L.._ ^ _. ._ _ . 

te -troppo «lenta : (& veraté » fore» interi* 
tns mei effe claufasXe vietate , xhe la porta 
della (iiia morte refli cMufa ^ cioè quella poc- 
'ta» ptf cui deve entrare b- morte, ed ucc^*: 
écrMv*" "'•■ 

C é 
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""(t) CifémU; larùcipio flemme ; llen^ B-* 
Iftéì^i al j« 

TuAut Tri Mirti matas hépau Téchy^i^ 
. C^étmum Un§0s & cìnum^Bete iurf/ts. 
l^ovKne'dal verbo Cefa, 4/,^ **«/, Mtum^^ 

II 

Ittita ki porger prcghier<K, 6 voti. Pia pfO« 
lirijineiite figdifica Ce^arB àft^f. itk al€Hfii0 
4p€m y ci :Ulor« per io più vi feguita un altro 
v«rba. Cicer.a Quinto Aao Vutéllo.t £/ j^ 
iìffmkl VMxaré cogf trini ^ ne cefiavetis me cer- 
tìortfnv ikcitre » ui. tnamàm^ Si di^cic djpirjs s 
CPvO ^•"> e«* CicecoQe <ic Sened» JbJMtuyàsm in 
Jko Jhtdio^ atqm ofiTi ctffa:uii^ Livio nel 4« 
Ab lltbe i J<iie.t«ft #« )i»0 C4^//j C4j(^r4 colUin^ 

* ^i^jfJ'^^ tAy tmm.^ nome addkttivo., e aon? 

participio» dice Donato », non eflendovi pafll* 
yo Geffory. e (l dice, Arva Ctffnfìky jcioè ripo- 
€aù ..Ovidio ai 4. dei fafti: 

Z4(r^4ftf« p<r9$rnt ceifati* »f^ in ^iviif^ 



* 
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Sì fcuia fervftndofi di aJtri per ifcrivere, co^ 
ftretto a cos;]^ fare dalla uifermità : elpone 
I Cuoi mali> e peggiori di tuAti^ dice cfler^ 
>o itare lontan* dtf iri - Ordina *. che dof¥i^ 
U ita morte , pofte le iue ceneri in qjy^k^ 



TJraa> il traiiiortìno a Roma i e coa90)et«e i, 
la Maglie, che ponga in qiiell' Urna l*^ 
«afflo che efl» qui fcrive » 

•I» Hjf me A ^ fi céfu mirar ts , Tpìflùla qtt/tre 
AltirÌHs digiti s fcrtftét fit ;. (a) Agf^r erkm^ ' 

- O Cms»x , fi cafi» nirarif , > a ma Confa»» 
te, (e tu per avrentura ci meravigli (quace \ 
Kec mea fipiftoh fcnpca (ìt di^icif aleerÌBS<> 
-^ila cagìoae , 4>evchè. quefta. mia leetcra &> 
fcrkta per man« di altri :.( 99» eram> Tappi ^ 
<lie ia ero infermo* 

• (aj ^^#r, 4^^ 9 M^* Qaefto ad«llertiro , 
idiéenCce da éj^rctus , perchè queAo fi .applicBi * 
iolamente al corp^i ma JE^er fi può appHc9* 
re anche •afl'^anjmo , dice Servio, febbene gli 
Anrort Tpefib confondono un oooie.coll'aJrfq^ 
JB^iritliBi^ yiit)! 4ire, pentito- dei delitft» 
«ommefiot Silio ItaL Kib. a^.. d»«e parla^di 
J>ionaede pencifto del Palladio loko « 

Sta poftquam (O&notriis fandalplc fiabu» 

urbem, 
JB^tt delióH Phrygfém^ fhu^é c&hfulo 
I ì&neft , &' lUm$s,pmrat ex»fm$i Jfeh^tff^^ 
'/ JC^er pedibtts , patiK mak nei piedi.* SaW 
.Ktfti^ AnioTìms.fedilfu* éggr ^ GeL Lib..i9. cap» 
IO. gli di l'accufatiro, e dice^* Ad Wtont^nem- 
Cotnelium Pedes mnc frsvher «gram /r^dr 'v/^ 
*fere • Si trasporta ancne nt iranimo, e (j dictx 
'JEger Animi X * Animo.. 

à- ("a) jS»i^ i»' ixtrsmis IgnHl fartiiiit Qi^. 
Incertuiqtn mté fene faltttìs ersm.», 

* • ' - 

Mvéim a?ger in partibus extsemis orbi* Jgii#» 
n) ad ejBo inferme; nelle uitiaae parti' del /4pi^ 
do fco^oCciuao ,. perchè «qui non «iene, i^jjànoa 
con quedo dire vuole. Ovidio ,. che fi appren-t^ 
da la gravézza del fiso, male , lo ftare infeiF^ 
#o»,W/V# igU » è mal^^ n» fn^«« pia ^WM. 



f^ THIST. LTB. Ut. 

il ttfate lo ftare lontano da. ogni comodità > ea 
in ^ogo £(bl>atidofiato.> 

Et eratn pene incertus falutir mca •> Ud era- 
quaft incertondclU mia iiatutc, ttania male a^ 

morte» ^ v /- 

(a) Mgif tfr ifXtYefmi . Djce il Poeta trovìf ri* 

!«krefirtaio*delI^ viu, ed incerto dd la falu^ 

te » e ciò r arguiva , perchè provava le jPebbri 

più ardenti^ che maf dtre volte te avefle mo* 

tate» eiféndo^. che nei pacii più freddi? tono^ 

anche più cocenti le Jebbrr, per i\ fredldo e-r 

fìerno, che riconcentra il calore nelle pat\ti m*- 

tecne » ed è- rifleinone òx Atiftotele •> 

^* §ÌHid mlht nunc animi" dir or ttgiom ]acehtì 
Inter (a) SMurcfnatas effe (t) Cetdfqut futes ^ 

* • * . • » 

* < Nunequid animi: ptttes > fr^ pmtary effe mi» 
bl ìacent» regione dira inter Sauromaaa» & Ge^ 
OsO Or» quat animo pen& tu ^ che io alibr 
ritrovandomi inferma ia un» papfe rì&tdo tra gl^ 
Sciti ei Geti^i ^ 

(a> SsuTémstas, Vedi al |» Dlft^ dell' £leg«. 
antecedente 5<|rÌMÌM»». 

. (b> Cmi/at» Gcci fono popoli di quella» parte 
'della Scizia appartenente all'. Europa . EmilIo' 
«Sparziano^ dice eiler quelli , che poi furono^ 
'chittnatt Gotiv 

yj. Nec CeeTam (a) fMtior\ me afuis affnevimusi 

Terraqui nefeia guif non ffacet ijia wctUé 

* * • ' ■ , . . • 

* Ncc patior Coèlum , kùc e'/ì aerenr^ nccaffue*- 
vimus aqni$ ìftis..} i^on ou fi .confà Tarla, né 
mi fono aifuefatto a quede acque f ( £^ n^foio 

iWto monio? ifta eetra non^ placet mite > £ non 
-!(o per quali, ctttfa quefta' terra non sii )Hacc% 
>^* (Gt^ Piir^)' vedi air£leg« i. Dift, 4*. ' > 



5. Kob Óomùs afufafh non hi e aiusCz} Stitfi 

lìs Agro^ 

Domur notr t^ fatiV àpta > \^ caf* noa b 
ffioito» a propofice : fhic tiow cft= cibtisi «tìMfr 
stre> q^i*t non et è alcimt. C(*te ài cibo ueìlc 
ali ififermo*. ... 

Nttlltts eft , qur teireemarumaree ApoItiiiea.> 
Kon vi è akun<»» chfe atlegefìfca il male ooW 
1 arte ritrovata- da- Apollo. » 

(a) UHlfìy tiù'y'ittik^ nottìe addrtttivx> , de-- 
ri vaio dal verbo Vhr w, ifi»*rf* H/tti #^ «irr»^ 
me^atum: (ìcon giù hg^ -coV dativo,. aniftiatOA^ 

^Cicer» jn Ruì. £/» /rAt nobis. aec^madstMy st^- 
qufi HflUr eji . Mèi faperlàtivo^ Xtiiliglnms , di* 

- ce EXòn^to, e non l7////fewx,' Cicei? defaven*- 
/i* mikl & fitis &fia>UciV rMthntlfUs- llttllfll^ ' 
^u^ Gì vis jfore videtm • B coli' accufati ^6 dfc 
tofa èoHai propofTzione . Ckkù de Sèoedi Act 
ffiultas res- perutiles /W;i^' "XenélffmiaiÈ Uhri •; 
-' (b) AfflUheo' Afte- ^. fi dicono- i. medihtmenili^ 
^perchè Apolb è tenuto per inventore deHame^ 
'd teina, e pefciò* meritò^ di. elfere annoverat#^ 
'fra tU: Dei*:, vedi Apollo i ^ ■ > 

4ft. 2/»» i^tf/ fpUtuty n§n ^l 0) ùkepfhtf tarile- 
TimforM. BMrrsnda fslUt ^ jimicfés adeft » 

Amtcus noìt àdéft\ cjui» (bìeturi Non vi *è 
'qui prefente alcnn amico , the mi confoU ( dfti 
narrando lallat tempora hbentta tard^ > elle 
^toì racconto di alcuna ^ofa igtoconda ni fot» 
«levi, e faccia paffiirc il teanfo,,^ the ferree 
lento.' . -V . • 

(a) LàBintU tArdi Temp^s ^ Ali* Hlfemiì^ 
ogni ora pare alai tarda ^ particafarmente fé 
»e|H è abb«ndonafo-efcHa» perciò chiamaOrk 
'dio il tempo tatdo , t p^ro « 



ì^l TRIST. LI». III. 
.7. tafus in ixtrnnis (a) /«w, f^ifqf^% to» 

Xt fMt (b) afiàù mnc mthr qmidiMMkéfi. 

Ego \2Sn9 iaceo in extremis pepalis, Bl ^o^ 
«il ) Io abbandonato dalle forze ai ritrovo a. 
lucere i»fèi»io era gli uUimi popoli , e cong- 
ni iella terra • 

Et quldqiiii abeft fubit duqc tn'ihi afiedo^ 
£ tutto quello, che mi manca, mi viene alla 
nemorià ora cne fono infermo. 
- (0 J/»«*o #1, fui^ giacere. Ctcer.al <• del- 
le FamiK Cam Franes^ <3» propinqui tui >ace* 
;yeDt éul pedii , Si pone anche per eflec neglet-*. 
^ to 3 ed abbandonato . Ciccs. x. de in. MaxU 
mms ViTé VirMUt jacere ftueffg eftv^ittpté^e tU* 
winsm€* Jac9rtin tmikrhy /» MvÌ4n€ , ìn 
JUintié^ vnol dire ^ reftare fcordato, non farfi 
alcuna dima &c. Cicer. 3* Venr. Ahfens non In 
•blivione iacttiflet^ fed in sMinn crnmnmmM^ 
tiMf mnntHnt Fl^iticfnfwn juijfet • ìn \tulc j4f 
4vr#, vuordirej non efler conofciutd. Plauti 
Jn. Triniinimo io. Ia occulto jacebisV f*'» ^ 
maxime sUrum ni$l$s»JéU4t srMie £ aite di im 
'4Ìifcorfo languido , e lenza fpirito , cwì £ dv 
«e ÌMCint prnisy -rsthms^ fiuHn^ &€. 

(b) Jffi^t^ &A 3 Mhny jparticipio del ver* 
V> derivato jfj^^/Ì0r, travagliato, cfuando £eo* 
'Oe iènza altro fofiaptivoj pet lo piò iìgmnca 
^gmmalato, come oia lo adopera 11 Poeta , e lo 
>adoprò Terenxio nell' Hecira att. J. Quorum 
.mode jPkihminn m$n nunc u ofenùm aftedaiB^ 
J[n qtieflo paflo dice Donato Affo&Mm Jajfam^ 
t^fiffnmqui fnério^ 4^ eà quod e fi nfitì $ e2a^ 
.yerzio Lib^ a. JUeg. 19* 

Jnpitor affefbe $nndmn miftrgré pttoIU, 

Sì può prendere a bene, o male, fecondo jl 
foftantivo , che fili £ aggiunga • Cie. in Pare. 
jinimi autifn fp^nntur qmmsénodnm afem 



SigBtiica anche una cofa quafi finita ^ na nari 
in CHtto. Siilo Itaì. Lib. 15. 

Jaraqne hyeme iffcàz mitefkin ^«ftmr 
Mnrms * / -- 

t. 0i!9»/4 cunf^i) fnitàitt^ vhcii fiinn miàéllÈ 

£/ f/W I» MÌ|Ìr^ ^#£P^# t^t* uni$. 

Cum omttia fobeanCr taraen Conìvx'fincjl 
oniiu,) Venendoi»! alla omite >^utie te m» 
fé , con tutto ciò la »ia Cosforte è la^ pri*^ 
ma i ma di tmte cfiit. e pi A ?oloiicì(iis nu ri* 
cord«^i lei fola , eoe ài tutte le altre cofe 
mCeme . ' . \ 

Et in noftro peAorc tcBes plus parte • ) E t» 
fola occupi pid cbe la mttk dHi' anloio mro • 

5* Ti finfUmi àhfentim^ ti V0X mis n$fntnéf$ i* 

NùlU vinit fiii i$ nù9i mfhl ^ nulta lifn* ' 

> 

Bao loquAC te abffAtem j Io parlo dite, che 
fei lontana (mea tos nominat te una9)*te 
mia voce ^ e la mia lingua chiama , é nomini^ 

te fcla . ;•.'•*' 

Nulla vox, 9l nulla iilu Ytnit mihi lrnete> 
né mai paifa alcuna notte, o> alcun siorae» 
. che io non «mi ri<or4L di te • . 

IO. §lHÌn eiioìtt fic mi dieunf éàtum téeuiinn , , 
T//(a) fùTit émèntts nomin in tri tftuni. * 

Quln etianv dicunt , me fic locucumefealiii^ 
fia> Anzi cbe mi dicono aver io deUra|^ÌA 
modo a caglon della febbre* ? 

Utnomen tuum foret in ore amenlis) Cne 
il tuo nome era nella mia bocca , mentri» aia« 
che d^iravo i 9 con tutti l miei delir) i^ ipi 
fconevo di ^e» ì 







#Nui Trsitlàmi* fi <}iitfto-a^piincè i^nffiea 
,jf^jho jig9 1 ,e i^rchè. non (i puè TÌTcre ' /cm 
«iKure ^^ fare alcuna cofa , ne .vltne^ e' 
JU.ftcfto vineie fi rpiega con qiiefto verbo, 
ii Axctx Agire vliMmy così ancora ^/elv /f» 

#f Ó^. XecciMi.. m Uec. ^PMm *^iiiéàm é§d' n 
Venl^ menfis jam hi e agitur (cptiiiius &c* YcA 

jigf al LiW a. . 

•'•*•.■'■**• 

AnUói , *. . . . 

Bl- mihi vlven^U, tém €Ìu fnis aieflm' 

» 

Si tamen fora mea itnpkvit Annos ^os é& 
buie) (t poi la «ia forte ha confiimati^ e rèr- 
.mi nati gli antoi che doveva , e che . ibi ttztn 
Ila ti anegoati ^r vivere i ' 

Bt rao^en.. cito Sm$ vivenàitadeft nilh!;) 
Ed .è venuto cori prefib il^ &ir del mio vk 
vere .^ , e, 4 > pieio ^mi è foi^aggtuiKii^'' ti 

le. iluMfum efMf\ o fu aghi ^ ffrifMn^ 4^) t^* 
cer^^ divi ^^ , . >'' 

Vi fMlttm fMtrU fMtùmulsnr httmc. 

rO maitnt Divi, quantnin erat. pascere m* 
U perituro ) ^ O gran Del » non era -gran ièo* 
la perd^Dnartoii i giaccliè ero per morire ehi 
.poco. ' '• 

yi faltem.con^nnilacer huoEioD^satria , ) ite* 
Ciocché alneno foffi to fepc^o nella mia pisK 
tria. . . 

(a) Fareo^ h%téferci^ &t^P^ f*rfm, pcf- 

«lontre: Cefare nella Guerra dal J/ l^9« àiM$è 

^•nftfiisy fmn muUgribus, m§m infsmtilms prfi* 

i^ffmt. Significa andie rrfparmiarè/Liv. al f . 

della guerra Maced. Nee imfenfé^ nec intorL ' 

nicfeficHlo^^fatfmmm.Ki&ìtztti<S^.th' 
vore ài Planco : ^g$ 'vero fM$f rnehercnk. 

.§u0i ^térimjsUU ,mjfiUnm,mi$ deép.^ié^fka 



_^^U 



^ i I 8 0. ,nt/ .&' 

ma W *ém^lh pp0rctge , cioè rifiufaf , e no» 
«li fttyn di queir ajuro. AfttùerE.^Vlrg. neU 
la 1* E|l«f* 

TtKTtxH Oves nlmlnin pdeiieres n$n hnerifs 

Ctédlmr &c,^ 

. Serm .pero vuole , che qui Parelt» figaU 
fichi proibire, e Oves Gì accufativo di prpce* 
dere, a! tri Yoglt^no che fia vocitiro. CtJlfàre/ 
al j. deU'Eneid. 

Parct fias fceUrnn manui &c, 

PMuere Murhus Muiit0rum ; tacere alcuna co* 
fa per rifpetto degli uditori. Pareere pailò S' 
contenere dalla ftrage* Taretu creder t ^ rifteifo' 
the noUte credere, Fdree priv»tus nlmmm en* 
vere . Oraxip , (*) hee efl nóU nltnium énvere • 
Vuole ìlo^^ di fé if f9fo daéivo di perfòna'' 
quando (rinì^cfa- perdona^re : d)e fé foti'e al- 
tro .cafc;^ fk adopera li T<rbo Kèmfrt0^ orvè-^ 
n> Condanc^ e fi dice Rifletterei o Cg^MoMoré^ 
imjmriMfn mUcuI, St legge anche coll'accufatì- 
vo dì cofe, oltre il dativo di perfona i ma (i-*'. 
giitfica sparmlare, o avanzare t coiì dliì^ Viiig* 
al 19. dell' Eneid. . < : 

Argenti , ett^ut yAhtri mm^MM « . ^4 nmlts 
talenti^ 

^Arcijtuf pen. cor. impe^ojKile pafls'vo, !• 
usò Ciéerooe ad Att. Lib. a. $ed tétmev fa- 
ih fief nchis^ mt pircìtur iehvri m fi Plmior 
ai Lib. 1^. cap. la. Iféc cùrfiri èpfi paTcltur«' 

Parfitms , participio^ futuro , fi ^iroTa in Sue- - 
tOBto nella vita di Tiberio al cap. 6u 

jic f^e reiii^te quidun nep&tUtts PafAirtls 

creditur &c» 

* ' 
Ij. Tel feenéi In mifitP^temfm ^iMf.fuìffef^ 
Vel fr^cepifet mers (2) freperéUéi fi^àpt* 

VcL poena inea dilata fuilftt m tempùi' x»9i^ 



HL r^iiti UE.- m. 

$^s) Opfxttve, o Def, «ìreftc alr^ejiav.VÉlllttvn 

<he. I2 mìa ]^m fySc 8au diSctuà, nel .cemf^ 
^ella^mla tiiofte. ' ^ • , 

• Vel i9Qrs prQp^rau ^pixcepifret fugami O 
almeno che la morte afì^rettaca areffc i^cvemx^ 
ola. mia fuiga» cd.il.nìlo tCiVia, 

. (a) JPr4per«/4, pacticipio pafliyo AffrettMta» 
pvidlo al. 5. delle Metam. Vfquìndeo ej7 Pro« 
]»eratus mmors^ « (ì dice M«rj prcfJvrmtSf O^. 
psfiTMtum , Gn^i^ pr^erjua , Cétrmla/t pr^ferS'' 
t^ &en Derivalo 4^ vi?rb© Pupero ^ as ^ avi ^ 
Mfumi ASfitìmfi, Celare al ». delle Gueire 
cvvi). /M^Me ftuerritis pmnihus fihi. mis^ué C0ih, 
fsàlibat , 4i«« i« ^loiffé ^sat , '^nfctfci propers* 
ìmì. Si h paffivQ « Plinio nel Paneg. (*) Af 
^am m^ini ficus in ptiblicum m ! hi ne porti cut , 
inii deiuirs j^ca^Itm ^tleritste Properaittùr , 
su M$» £0nfumnmtMy ftd ttuuum t^mmut^tA vi" 
à$Mntmmt>A quefto paffivo fi forma il partici- 
pio futarot PriferMndf^Si ^omc £ le^g jon^l i* 

Mmltsfwrem^ ^m wàx fm PfQperanda ferÉ* 
no , cioè da farfi con fretta . , 

if. Jnf9gef it) hunc^fotut nuptf h»e rtddére vi* 
tmmi 
txul ut ^eeiderhf^ hàc mlht ^ha Msts ejè . 

.Nuper jptcger choc cfl. bob exul, ied 11- 
t)er ) ^tl|I i;eaderf vJ^am htì^f ) Pc^co fa trp- , 
^anac^nit io In iftato di mia libertà « e npn\ 
coodappaxp lo /]ue(lp «Clip, pc^evo darla mia * 
vita 3 e fluori re bene , e con decora, perchè 
fac^i m^rto Aclla mia f^iuia tra i mt\ ,coq« 
giunti, ed amici* . . • 

Nunc vita da^a eft mlhi, ut oc^dercm,«xu1) 
Ora «li è fiata eoncéfla li vita ,^ ;|cciò morilu ' 
in efilio* 

Ùd^ ipfU^r. ,j^fU^ prcfiAli lurcoftMie^ vi 

«C^. SI. , , , ,; 



^. . - ì? B il <J. 1«;^ ^ 

hx\ io' Mojpera il Poeta, vaol aire Iihe#»« e 
Padrone 'di fé r gir ^ dà xnoUt akri fi^ific«« 
ìli,, € £ 4ice Mentis integett^ Wiim tmtftnifH 
te^er fuìitàte ; <ì anche .eo|fa f»ropoÌisittne : f»/#« 
^^ 4r fii^<7r* , .vigpfofo di -fonBCr «•«•!• affati* 
caro i Cefarr. Ci^im ,rr«lr« integri lUf^b fttsf^ 
deresff «Signtfìca incile 4lare jndUtefcate» •- 
ffdn ^oftrarfi inclinatot ad alcuna ' ilelle- parti • 
Cicer. ad Atiit* Libi' 7. S!*^ ^^ smhij^ìnt 
Àimohes ^ ut me Integram , /^uéi felfim^ ftf» 
vem^ -^rdtum efi ^ In integrùm rem ^refiimerei- 
vuoi dire, riiiìcttcre il negozio nd ^rimo fili- 
lo ; Oìcerone iVia 7. contro Vcrré .•• ^h im»^ 
Uti in Jìitegrum refiitnantur-^ viuSki félv^m*» 

' • ■ • •' ' . ». • . . , 

;^.- Tsm frceul Jgf$otts Sgitur (a), fimiemwt iit 
(bj Qris? ' . . ,, 

Zt fieni iffo iriflia (e) fatìi loca f 

Igitur mbrìemuf 'tdm ^rociil 1ri s^Orì» fgno^ 
trs? ) Adunque jnorìrò io cosi lontano dai jniel 
in ifpÌ3^gie,'C paeff-fcórlof^uii,? * ^ '' 

He fata n^flra. fient triftia loco \^Ìo}') £ la 
mia nipae mi. fata ticcri}a.j>fc il Juógo JiteO'o, 
.dove io morrò} ' 

(iy 'Morfor ^ fnèrerti ^ ìpen» cor* « ènmtìi 
pen. prod. wortuus fum^ il fuo lignificato, è 
sBài fiocQ , nel {li'.efente del modo infinito fa 
ml^ Q^stxo ^.mùfiri'» Ovidio nel 14* delle : 
Aisiam.' ' * ' . - 

Ad firepiitém , martem^tu titmm ^ ài^iditf^ • 
■* ^ofiri » 
l Plaut. nel Hod. . 

! • - - -^^ /»^/i Mt res f/f , ^ertim */f' moriri , 
fMw hÀc fati» iXfiriar è un giuramento eqttl- 
I ^àleijt'c a quello, che j>oi foglianìo dire,7tf|^* 
io nutrire: Cicer. a Treb. Lìb. 7. K^ IJ- M^- ^ 
I fi^r^'nl , Qu« tua g^lòria eft j ^«/tf , /« malie a 
\ tifare confuti ^ qunm inaurarti Si formane da 
^ucfto verbo i participi, il prcfonK j> ScMc^ 






mWnifpAìto . Cycw mùtìentc dmleitt hé^ 
wmvit . Il pafliato ferma mmtum • Plaut» neW 

è'Aifl. Atto 4r^C' S* 

Emonnitm if;# ^me m^vtVm ÌUù malo • . 
X ^9mm mft tg^ Hi/ dem ihcdU infidi éts Sim\ 

'^ M^'ntnvi,' forma il farricipio fitturo acti-* 

I ire , al t. deir Eoetd. 

• • - - Tfeìif^s fert$ir viiontums in hoftesw 
\\ partktpait fa pwriendmm • Cic. de Senec» 
Moriendum enim €ert$ efi^éf ìà incertum ^h 
«• ipfo éUt é^c. • - ^ 

(b) Or4') r4, ^gtiifica reAremità ài alcuna 
c«li ; q»! il Poeta io prende per eftreaiità di 
pfoTe, come dice \Cicerone feri vendo a Caf- 
iio . (*) ^ ^r/i99ii #»i07 Ora GrActA uffiffu aà^ 
JBiyttum eftiff90KMm Civi^m fipperiis muniti 
€rlfnus , &/1 Oris. Lucrezio adopera queftò 
Dome yer ifpiegare gli orli del Vafe , e dice 
al 4. 
. ^ • • • pU^s Oréfs pétuU duitm 

' Cpìttif^tknt ntàlUs dubij fiétvaque UqutTi % 
(a) Fata. Vedi al Lìb. i. Fstsim^ 

XO. iJec ffiea c^xfiten Unguefanf céfpora kBo / 
(a) Dipfifitum n§ tm qui jttM^ ttims gritf 

ì94s Corpora mes^ languefcent ledo confue- 
fo ì)^ Né il mio corpo dovrà languire, e pa- 
tire i deliqui de4la morte in quel letto 3 dove 
io ero foHto prender ripofo? 

'Nec ulhis erit, qui fleat me Depofitum?} 
Me vi farà alcuno, che mi pianga fubitOsche 
^arò morto, e reppellitoj oppure , poflo che 
farò a giacere moribondo? 

,(sO I>ef$fitMm, ^o^vano deporre dal Ietto » 
e ^Rendere -a giacere gli infermi difperati, ne- 
f li anditi delle café , e attorno i parenti « e 
gif amici piangevano il asoitbonde • Il Spe 

^ - ài ^ . 

I (*) JJhs it. Efifi. 5. 



£ tal. coSume , .<ÌIc« Servio , era.< <% f^ff^fitl 
AMfe Ja9mnf fitss éfilh€af$ntuf^' Vel ut tucifg* 
fnum fpW'^tum rUànnmt tatrt i %bI ut f^tnt 'm 
TrAnf$untihHs forte cur^i^ qui Vfl mpnmà§ 
fipìili MarafJir4ft m^rbmi « «iioJce volte' avve-» 
\ ni va , cbc. il paif^gicro , yen k* cfperieiiza.prQNf 
vata in fé, o praticata ìa. a.UM,<^2ava il rime-^ 
£10 a guel male , che il Medico «mi faneva s 
ri^eAo ffiitgò Vir^iiia a4. i^. <kU' focili ^ e 

4iiì'C'! > 

llle IH iepofiti froférret f»tM PMnhtif ^ 
JSciti pouftéUet hedféimm^ ufunqim nmintt 

. j4c€ei€nt émt'mi> taTifet» fjifi;a nieàf * 

Nec tenapora |>ar¥a accedent «ninuc mesg\ 
lac ry mi s domine cadentibus in ora noftra?). 
Né Oli pr9liuigiieri ne anche per poco tempc> 
la mia vita^ cadendo le Ugrinsie -della miavCofi^ 

<ortc nel mio volto ? . .. , 

. * * 

t^m.^ee maniMtM déihc f Kec cum Ca> tìnmvrit 
fuprifn0*:\ 
l.Mnguentes 9tules (b) cÌMuiet m^iìca ifim^^T" 

Kec dabo, mandata ?^ He io darò akunacom* 
iiiKfiojie^ perchè non ^x. £arà alcuno a aie flo«i 
to , elle la riceva .« 

Nec maniM amka cUudtx , oculos Jangtien« 

tea cuoi clamore fuprcmoO r>è vi (ara alcuno 

Amica, che co» mano corcete mi chiuda gu 

occhi languidi^ con proferire le uftùiìc (hida ? 

...(^) ^l^fMire^fHfrtmp* £ra iolieo .preAo gli 

Antichi, chùmai; pia volte, e con voce altt 

per il proprio nome il Defunto, fptraeo die 

eeli era , e quédo chiamare dlcevafi ^ImA^Cèn^ 

clam/uio : Ciò facevili per più giorni , ed II 

dilaniare dell' nHimo giorno dicevafi Sufr^mus^ 

•vvero Pofiremus CUmer^ affine di non abbrn; 
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mietali Vivo^ fuppoilo morto, come avv^tiBi 

ed Aviola , Cavalteire Coirfotarc^ Afe rito ^i, 
ePImio LH». i^ «;K|>k 5^. Qucfto Sign<He , fj^yr 
«ift aqcid^nce {oftzr^fenììtogW ,,{& creduto fìtor- 
f9f (e pofìo imI >ogo fr r«fcnti' al calor .òcWc 
-fymoRti dodqiandp ifuco, ma per ,)a ylol^nzA 
Ài quelle iiiofi potè <(fer /occorfo , « mòrf ibip- 
-liriiciaio .vìvo .* perciò ìdoftiiourono , ^er rime- 
.^i|ce ^d un itale Ijficon.vieniente ,' .te;icre il Ca« 
4avere in cafapiti giorni ^ .layarlo ^con ^aciqtu» 
<alda ) chipxi;ino per nomes ed* in quefto tcn- 
'^ i(> .Ji;Pl^^ctHava k pompa , e n faceva il 
luneralf • Di quei^e ultime voci fi duole O vi- 
^i^ di dover jrcfta^ ^r)yo^ \. 
* (b) Clàudet JtmhM mMnus^ Già abbiam detto 
^roye » ^he it Mre^^e pi^ Areeio , o J' arnica 
pjù jCPfp ^,ra queTio j che chiudeva ^U occhia) 
^efojita; t;osi Virgiiid (*) ^tarlando della M^- 
.4ce di jÉu.rlaJo dice; i 

.»:*.• me te'iMM funerà M/téet 

^|, Sei firn funeribus caput hoc^ fine homr^Sf* 

Jndcflorfitum bur^égrM T^fr/t te^Hi 

'Sèà 'JTcrra bàrbara teget hoc caput Irideplo* 
rMom^;) nria questa T'erra' barbara coprirà qub- 
ftof mio ^orpo non ^ianio da alcuno (fine fu- 
iierib;», & fine honorc fepuictiri ? ) fcnza fi^- 
»crali ,> fchza l'onore della Sepoltura ? 

^. ^cqnid^ ^pi /tudteris^ tpt^ turbé^ere menN^ 
J^t (aji ferief favifU fe^ùra fida ^^nuf 

. .Ecquid, ittbi a^idieris tn^rtew /meMm jtìXTbsòerp 
mente tota.j > B che, forfè hi ^ finito che a- 
jrm judita ta mia motte , ;)on ti turberai cogL 
jtlitta la pente ì - 
-, ^ fgri«s pevera ^a mana pavida?) £ noj| 
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\mmi tu II tuo |)eito.^fe4^le ^on vAti^ i9t' 

jiz,) 'St feriifs ^ S^c, .,Kon jfolo nci Jimn^f 

11 , ma ;an(ffae nelle gran calaniftì erano folic^ 
vbaìttfiG il i]^to sàodiN'^tfiKaAumdo^ anol» it 

volto , ino aXcavar fangue 5. ^e TÌiihEiieryi i fe- 

gRÌ.^rr ^più ^kj^nl^ « tiò coRmnèvalfi ^ticfte at 
;t(^nipH/no1lri, d^'Qcacì , «ed i^i Ix alla. ni9l 'Rtgfro 

dì Napqlì , in quelli» iparie^ «che ciiiani^ilfi iUffiL* 
'^na fjrecu* 

Kt^. "Bc^itid in %as;;fiufira "tèniehs tuM irMcbi/H 

- fClamMt^fmifM momen'^nane ^rVì ' ' -* 

' Jic^mi^: :ten€len» ÌJrachiavtq^'^friiftrjr in hat 
paftés Scytbìssjt&9tfc chi fendendo le tve 
.braccia In'Harno In quefie^pafti -d&lJa 5cÌ2ia. 

•Clamabj^. hown 4naiie viri miCtr'n^^ ^ott 
^ thiafnerai il mio nòme^ che ùià ipuro 'none 
ienza^tiomervi niente ^i me nuoip iiìCelke^. 

^6. 'Ì[a)t.^ii«rr /iiiwe» lacerare j^«»/r5 , nec fcfM^ 

Parce tatnen lacerare feil^By) X^lùlipttò ili 
lacerare U.gaancle, ed iL vàteo,»-^ -nec kipde 
fapitlós;)/nè voler Qrappaiti il cibiti « : - * 
' Xux n)eaÌ9 non «ro raptus mnHi '^mimi^ 'ti* 
^ >i } O ;ipìa.lu€e, non è quefta 4a ^riaHi Yi^lta^ 
che lo ti fon tpW* - . , 

(aj P^r^*; vcdl_al Dift. id. 

tK7, Cmki puf ism ^ìnifi y fifm mi teriijr* fa* 
tato; ' 

jB/ J*rf#f =5 6- '^n^Tdfit jnorì fult ÌII4 mUfU 

Cum^^gp aìnìfi patrlam) ifinnd^ io-.pìSYdet 
la patria c6n e^eje; «iSltato ( pmwttf «Dm- me 
peri iffe J p«ufa pure, che £0 4^ «Ilota io mo- 
jrlffi ^ , 

iUa cDoii fttìt prior» & ftaviot aiihi)qti4'> 

D a 
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, b morte fu per me e ta prima , e fa piò gri-- 
ve, t molefta , perchj Teffere urivo d.ella pi« 

tria, è civilmente morii;è^ 

. , • • • 

Vi»hif, £élm^ (a) «## miki mvté mMUrm t 

• ' Kuhc opt!«tt conjùx, fi forte potes,fednon 
|i(ite5)Ora òttima mia Conrorte , fé ^ c^fo 
tu puoi, ma fo, che to non paor.' 

Gaucle «lorte tma , ^finicis tdt .m^Ks m%i O 
Godi pure 5 e rallegrati della mia n^orte^ efien- 
^o finite «per mp tante fcug^xt % e tòMc éaU* 
miti . 

(a) T/f. •N©«c.''nuthrra^,'' ed hi.'-iilolo 

• mimerò y^irafe, ttì è indeclinabile 3:j«er'tó pjù 
^11 corriiportdé S^tff ; :tnche qbcftB nóme è 
«pme «umeMlev^d ha il folo nomerò plurale^ 
ed è rnderl inabile. Cìc. de Harnfjp. rejp, rj. 
jyi^ jr//« ^ 0feré fìthlìcd , jf« mammentp ^ de 
Tfv^U Tot. $eft4ftif extécre epi^uh^^ Qjiot /ir 
ii»ìrk Vènie. Da queftd nome fi forma l'avve^- 

Ìlo Sluùflts^ quante volte, « gli C9rrifp(%[e 
^•/?tf/. Cato e. !• Cjaotics ìhis ^ Toties m^ 
^*ftp^à. Vi fon* altri nomi di corrlfponden- 
M^^ e fotao, tslis'^f coi corr!fpQnde^»/r///« 
Cie; *. de QfF. Qùaleis /«w»/, Tatós éfji iji^td^ 
ftmsf, Si trovi fanche colla particola' u/ , Cic. 
». de Amia Vita jitfiÉrw tali* /«// ' 'vel fmu^ 
nm , i;«/ gloria , Ut »/^// fi>/^# accedere . Ì)d 
nome ^«//^ Q fervono {ptfì^ ì Poeti per fere 
comparazione» é^ ha Tifteffa fona, dieSM»* 
^/^/ neirEnèid. al *. ^ /^ ' . 

Exercet ftìb Sole Uhr é^r. 
'Gli avverbi di corri fpòn denta fono adee^ j| 
tm corrffjfondd iv -- iU Vr -^^ Cum --. Ta- 
Ueer Vt ^^ 'Eij wijgff ^-. $ttflr^»/IS.«^«n*- 
iJtów — Totlus ^ §lujim ò*c. 
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19. ^am f9tes (a) exftnua fmimttU wfitfi» 
rendo i 
Ai fMA ìamprtdem np» 03) rudi pHtts hàtet^ 

Eacteniii mala qaiw poret , fere ih!o cof4e for«. 
ti t j mitiga y ed alleggerirci ci&t^fH mali quai^* 
fo tu puoi, fopportaii4<nt con cna^e^ force , e^ 
generoib • 

Ad <|a« W4/4 }ani priiem ajfuetM babet^ pe- 
ftas non /udc^ Alld c|iia|i^difgrazie hai già ds^ 
qualche tempo afifuefacto 4* animo tuo, cioè; 
Qon incominci ora ad elfer mlfera. 
. (a) fx/exwp, iiiy avi^éttumy afTottigllare , 
o ftvitolare* Cicerone i« de Nat* De«r. 0#fl* 
tihtis MHieiff in m ténflrmBis mmnditur^ atfiu. 
éth bis Èxtrniiat|ir^<^ m^Hmr cibus » li Poe* 
ta adopra qui quefto verbo con metafora » efor* 
tando la Confdrrc a fopnorrace con generofità> 
qMcfte difgrazic, froiniiendoìe : fi adopra con 
quefta metafora xfhÀ frequentemente nel parlv 
«e latino. C^ic* %*0£ .ìie^$$4: /vgrp, VArhis mt^. 
gii mmué s ftium^fi qno fgrti fungitm^fid^X'^ 
^miat. Così fi dice ancora ixtenuétn firnvit'» 
Ué^ fminuMre HJatto con parole &c. 

.(b> Mjiàtiy & hi^mdi^ rozzo, e fi applica 
non foto alle pietra, o metalli non lavorati, 
aaa anche all' uomo , e tuo! dire , non jpràti- 
co» e fenza ^perienza; e vuole il genitivo. 
Cicerone prò Piane. Cum fn Tbmifo hi^mg 
imftriti , himints rerum omnium rudes » //ft4» 
fl^ta anfidirani. Può anche avere l'accufa- 
tivo* con iid; come ^ vede ora in Ovidio , e 
con quello ift^flo penfiero n f piegò al 3. de 

Jkd mala }dm fri (km mnfmmts uUs.mdes, 
Anemie coir «bbiatìyo con In» .Cicerone i* <fe 
Orat. QrMtnf emls in'n /yr#, iif^rudis, ma. 
peregri fiHs 3 stetti hiffès debef • Rndis , buiui 
rudis , nome foftantivo , bacchetta rozza » che. 
A Mn con pubblicità ai Gladiatori, che pe^ 

Di 
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ypà » lungo eferclzio. dq^nevan^^ taf n;^^^ 
iliere j quindi it projr enato,; 'é)ie rudem n^cifè^ 
re^ vuol dire,. IicvQ%iar(ì. daln^vizìó,.. Ci^* ^^ 
Phif.. TiMto ^offii/ <[;£fi/«/tfrruden) tani cita. HC'^' 

^>r Vedi al. lib. ?. DiU.^-. 

. J^ffHgtatque €vtié$ pars-, mibu mélh. ugosi, 

' Atque utìnam anìmae noftrae pereant- tufÌL 
i»iVpoit.)> PwCJà/al Ciclo; ch^ ràhinia mia. 
tiìupja. Infietiie col corpo:: era? tanta* l' abbo^ 
Oilnazioiié ) chc^'Ovidio. avèi' a quel; tiaéfr ,. 
«Vt dlnlorava. relegato i. 'clit"' tertie»: rimaiier vi 
4ft)ir anima dopo là mortCf credéftdto al- detio* 
dfgU Stoici; chej'Paninfia^^ptrraflfetto che por* 
fava al cotpo , Y^ftalfe per 'qualche tempo iit. 
^driièeffo luogo ^ dove l- avea Ufciato. 

E^ pafs. null% miht: effugiàt. rogos. avidos , ) 
^ niuna parte di me feampi dal. rogo avido*. 
Brìidera^ Gfit>c0iiirR:«orpov>'^s)L-anchc 'i*t^ 
iitma fi conluroi nell& fiamme del rogo , lotchiak 
ma/avido ,. perchè- la fiamma, noti; (i coAtenc* 
mai ,. mzy abbrucia, e cònfuma quanto- pcl4. 
ibccate .. Del rogò fi ha^ parlato ali. Mbro « 

JBlcfe. 5i'Wft' 49*/ ' r \ 

' -'-' ' t ■ ■ . i 

tus iti.A»ras . , ' . 

• Kam fi fpirrtus carent morte- vo^ì^t altui Jn« 
ibfas. vacuàs , & dìdr Samlt. Séniki ftìnfe rata «i 
Imperciocché., fé lo fpiritQ non morendo', va. 
luiMfme' fcorrendo, in qu^o fpaitiò . vilóto ^1- 
fet Tèrra, afc Ciclo ,^ ed, idettii di. Plttàgora. fcN. 
Ito approvati , e. Veri. ' » '^ •: 

(a), Vncuasx auràs ., Chiama, t&ètòi talco que«^ 
fto fpaiìo, aj)a. Terra ili Cielo ,. noiv p^he fi* 
jMioto 5 clTcndo piena di aria, cosse egH fape*" 



unimmo , mt perchè \'otchÌQ, avendo péc 
fuo oggetto il colore-, e l'aria .Don avendo aU 
cu» coForor^ non' pope rocchio- vederla )^. perciò 
diice Qv'ìjiio' pIu(Cofto* ^Dello' che i«re,, cbfì 
quelto- che è in verità » "^ 

ih) Swnil^ Pittagora vfen AUm%tù>^am0^i 

]»eMhè nacque nell'lfola^ dr Samor. queiAoia* 

segnavsr, che le anii^ der meni^ pai»va«o da 

UR corop all'^artro-, J^Iìr o mcnoi perietta^ («* 

conda le^operazioni buone e ree y che fatie 

avevano^ tn vita i fé buone y ad .animare un 

.corpo di u» Rè ^ec. fé ree , 2 quelfo' di 4ig^ 

txftia, pili o mena viTe, fecondo^ le^l azioni^ 

.piik p sveno teff e co» eia dire moftrò* cono» 

jc«rc; col fòlo^ lume naturale do ^er fi preiéiò 

j:icira!tr» vita al ben* operare, e pen» al rat* 

I^y^chefe quei FI lofofi' antichi fono* caduti fo 

vary errop , parlando deli^ anima, :e d'ella vifin 

. d^Vvenire^^ non è maravig^lia y eflèndo^ privi .d«t 

lume della Fede .' . 

'jr^ Inttt (a)i SMrfHtftlens'Etfimand vagdtttur uàt 

brtfy ' . • V 

Wérqi^e feros (b>- Uanes (cj hóff^hà^ femfW 

Vmkra Rpmana Tlg^^ttur Int^ umbras^ Sar* 
«latkas f.) un' ombra » )noà tia' anima* fiumana: 
andrà, vagabonda tra^ ir •mbre^;!: e le.tiRunc 
.^lia: Sclzia- . ^ • /, J >• i -^ *' 

' ^£r iM^^rA R^mii»A'terIt f^miies' htofp&i^ ftt- 
in,ane«> (erof^^ , >ve;..4U^fl*«mbrà;Jionvina?y.€ióè 
r anima mia farà fempre foraftiera' tra le jwii» 
ine ^fiere *- Vuoi^ Il Poeta dirq. v lA» te? anime 
haa d> confervàre infiei?»eyfcoi-sendo. per r»« 
Via^cpmA farà' un'!anima^^ Ronsaaa,, (che'fpìri 

jtptt»^effiero6tÌ3KCJC^(^(ì^>' n^l rJcbiv^fi co^ 
anime clélla> Scizia^ tutte vili e fcorréfìl* ^ .'* 
. (i> SMrvti^ics» •^ ydi Se^thilitm^, £lèg.. a« 

il^ Manes',mjtìii/é^$'nitfés\t nel folo fiuraf 

D -I 
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^^ di genere maftolmp. Si prende dai Poe> 

ti per I9 anime feparate dai corpi» che pet 

anco non fono nencrate ad animare altri cor- 

Tpi, comt tnfegnava Pìcragora» Servio è <fi 

parere^ che prafenga dali* antico, ed ora dis- 

««fato addieniv«Q Mèht^ \ mjinny munttm , che 

f gmiì'ca. kM0m ; ma vuole j che per antifrall tì* 

gnièchì Dei del l^ Inferno nocevoK, ai quali fi 

éacevano anco à^^ Sacrifici per impetrare ìi%i 

ffii (come fiiol dirfì^ bemficia hir§num^ slc- 

,^ò non faceffero mate giacche non potevano 

;i;;i9i>vaFe . ApuUjo f^c^z : Mamis ttnimé tllcuft^* 

. tm mtttoris niwht\ quA in corfore fnfira GenU 

^Mmntur eoféri umnclantts. Se poi toolbar 

-ào le cafe, chlamanft Zarvi, Altri yogHo- 

B», che Msnts (ìano^ cerea forte dr Det, ailè^ 

'gnati a ciafcuno, fiso dal principio dèlta cott- 

ceziotte, ad avere cura del corpo; quate ah« 

«he mofto cuftodirano , ed ahi t« vati d con effi> 

Bel Sepolcro, onde, gli Antichi tenevano per 

Sacrilegio ro.yinare i Sepólcri, perchè penfa« 

Vaho oltraggiare quefta forte jQÌ Dei • Spedò 

^jQch^e i Poeti con que^o nome Manes (ig»i&- 

càno le Offa « oppure ì Sepolcri » Perf. alla u 

Sar. 

• m ^ nmu n$H # Maaibua tìUr^ 
Hhw noH r tmnuU^ fi^mnat^que fétviUià 

liéfut lE prende anche figuratamente per le pé* 
-ac ddr Inferno •Virf. al é. dell' Eneid. 
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Msmsy dice Servio, U$m efi^ Me Smpfllcìk 
^A fMHt sfué Mrnm • 

'■X (e) JikfptHs^ tk^ firn, aome addiettivo, è 
fignifica , come io prende qui Qvrdio , cofa 
ilraaiera^ e fareftìera. Gli narnio dati anche 
altri fignificati, come quando difle Virg. al 4^ 
dell' Encid. 

féutcatili e mniti9^ }«# tMticr Jhf^ji 
luftret 

. 'JBfners é'c. qucAo luogo fpiega Serfiè; 
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Ji0fftt4 JEqH^TM , Mari vicini . Hoffhn #ir 
ina y Fiumi navigabili. Sea^ lab. $• TheB. 
Ac€ÌfUs , fiM'*fv*9 héhns itirum Hofplu 

TluminÀ é*#. Si^idice ancbe NiiviV h^ffltft^ 

X>9ave arrivata po£o fa, deriva dal foftaiittva 

Jiéffu ^ th j e fignifiea ' tanto T albergatoit », 

quanto l/atb«Tfato. Ovidio al i* d^fle Me» 

tamorfoti: 

^ ' m Mn hofpcs ah b&fpitt tntMs . 

Hpffis , fi prende anche per iino non prati» 
co , e tion informato dell ufo . Terent* nel 
Farm. Atto 4« Se. £• Pcpm hlnc, onde apri- 
amo inQituI ; is fi ÀMt^ fst eft ; fi st kce mi 
fi^t , tum hunc adariar Hofpitcm . CJhiefto ifte& 
volle relegare Cicerone duando diìB'e ji favone 
di I^abm Aieont Hcffes imJHfpf Vrbis^ éuUoni 
ignwrm $$ àifciplihA \ ctnfucttidinifqiée M0flrs f' 
jMt kéu Msfcissf Coir ablativo coni» Ioadoprp 
£icecone al i. dell' Otac v diffe: ^À04ér enipf 
^Midum hune , ór nuiU in re Tyrontniy t^c riè' 
dém^ffu feregrinum^ afque E[efpitem in à^ì9» 
éU ejjls dgbgre , &£^ ^ , 

^i; OffW tsme» facff^ fsrvd rtferumuf In (a) 
Urna : "^ 

,$ii eg9 non ^etiMm màttims éxuljTQ. 

Slu^m^tbeumqme tamen fit héc SenunttM ani* 
msntm^ tu mes s^fijux facito, nt oda mea re- 
ierantur Ramétm in Urna parva,} In c}ua]tt>'« 
'^ne piodo però fia c|uefta ientenza del If ani* 
ma', tft, o mia Conforte , procura chte Je mio 
. 4>(]a fi riportino ^ Roìna , pofte tn una picccw 
U Urna. • , 

Sic ego non ero ex ni ,etlam ;f90ftuus ») 
Cosi io, non far» efule anche dopo mvrtf , 
perchè nel mio cadavere farò ritornalo ia 
jwwna. . 

(a) I7r»«. Solevano ^Antichi, abbmcia^it' 

1> l 
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fài]l0 lEìigìWy wccogJIercL le ceneri^ : e porle; 
IO db'Qrna. piàfe crande ,. o» pia pkcòU , di 
lA^Rtore,' >o^ fl|i«i>i& ffrezzp », fecondo* clié.ri* 
chiedeva, it merita^ e la mialità della» i^erfo- 
lMt,^t^ciò^dice 0?Jdia,J die le- ftie- ceneri; fi 
pongano in. uà! VtiiK pkcoU». perchè .efreodo' 
«gli*, è(|liaC0 9,i]oii.ddvea-farlr:conto< della. Aia. 
perfòiìar caV-Uma fiTrepueUm^ e Ovidio^ n^a* 
voleva> che^ fpffe fepolta »clla^ Sclzja i.Jtmili. 
fjfrne- erano p.roj;rhrncate dette- OjfuariM,^ or- 
V^ro CiHerMìiM, /dalle, ofià. CL ceneri^ che i9Cr 
Ithiijdeyaiìo .. « 

' ' • • 

< Qai^(|^alIv notiv ireut« hoe i ) , Veruno proH- 
' Vite cio'^cioé^ niuno^proihiice feppelUre ntU- 
ik Patria gltvEiìliatir c^ ne adduce, in- prova: 
K^efcmpio, e dice: (5bn)^^ Tiiebanà fuppoTult: 
D'atr^mperemprumì tumulo , }.; La^ Sorella < Tef 
ìsi9iX\»^^ thk furAntigont:^^ f^ppellì^i Fratelli net) 
Cìtt\ e furono. £teocle^ e .EoJIinke- .( Regti 
vecante):< {troibegidolo il Re,, cioè Cteorite,^ 
Iter di. Tefee ,^ o plùttoìlo ,; ttfurpatore d^l' Bj:» 
ino» ' , 

(a) TsAtrem*. II Poeta (T fervei di nna tga*- 
M« Rettotiea 9 e diccL nel Bumero finfome. 
WrtttTim ,^ che. con^ più. verità, dsvea. dirc; Fjm^ 

(b) ThekoHa^ Smor, Edipo ,^' Re d! . Jei^^ 
Wect.cui3&^ in, pena detr errore . comiuciTo ff>% 
ignoranfea., »ttm. fi ItUtt'é al l4%. i.,.. pre(c. 
volontario efilio^ avendo^ lafclato il BLcftfu^^^d 
Eteocle e. Polinice^ i«oL figlìuali it cofi, p^to,^ 
che* regpar doveflfèro a. .wccRda^v ai», a quo ^ pei 
€h{cvmoj;,Mte9cìe i maggioro di. ,eià^ /fu Jlgri? 
mp a Regf^are ,, guftatp però it dolce, d^li.^. 
«no, finito )' anso, no» voli)? lardarlo. .Po- 
Ifticecol conligiio e £urpnsdi Jièooi jts jUfij^ 
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^itf, filo Suocero, moffe guerra al' Fritello'^ 
contro cui Andò' con* gj:and1& EfexcitOr ^à^ ió« 
cmtvttii» Ael|(» btteagjia'y. inizine c«iBbiflfero<Ì 
tio^,. e fcamlNeyobiteiite (l. uccifero». ppAl aV 
rogo i cadàwrt pei* abbruciarir,» confotnfe ak 
l'afo', .fi^ divif<^ la fiaminr «V e* noir furono. toc«- 
chì r fu' ctò' prefo^' a' male augurio jj per tatic<i'' 
ordina Creonte 9. quale fucGcdecte nel &<:gn^ 
di Tebe ,. ctie non & defl'e loro fcDoltaca'r- ài 
clie dolente Antigone ). Io ro' Sorella, contro iV 
divieto R'egiov diede onorata' fepoitura ai c^ 
daveri del FratelM V pesala quab tFafgreffiòne »< 
dkono , cHe fu. fatta morire dai Re ^ iiifiefide: 
con' Argia ^ mogìir di^ Polinice *, che fu in 
f>artè a feppellire U' marito •- li Poeta però' 
tu>w parPa^ della, morte, ne di alcuna- pena , aa- 
fLi pare , 'che'neghf tal^pèna cpn quelle paro- 
le ^' Nttn. negétf .kùc \quifqMam\ e parlìh in^ mo« 
db' ,. che. viioh dareyad. intendere V che f ebbene 
et* era^ la* proibizione db Creonte ,> cHe non & 
£bppelli(fero'> quev cadìivert ,> nulladloitno' fet 
]iplti che: furonp*', non? facefle il Re afeo- ri- 
sentimento,, e dò' fawyrifife il: configiio- che dk^ 
idla moglie ,-acctò'non tema di far' trftfpbrta* 
je le t>fla in^ Roma,, e qui- dargli^ iài debita fór 
]^ltuxa •* . . . . .. , 

If^Jpqui eayum (,^)'fólus^& (Joy Ammi puU 
vere mlfcÉyy 
IhqHefuburbaìw €éndita fpKe loco*- — • 

• Atque mifce:: ea^^ 0/4 «um foliis,- &. ptlVere^ 
igmomi-,) B^ mcfchia* quefte oiia^ colle foglie ,t 
e polvere dl:AmoRfo | C&- pone cbfidita in- k>- 
co fuburbano > E fepiiéUifcelc in: alcun- luogo ,, 
o> Villa« vicina alla CÌEcà •' 
, (a) ^«//iVi- Eracoftàme preffo^ gli Antiehti 
meicolàre infiéme colle oifà,* o ceneri dei ca-.. 
baveri abbruciati' fronde , fiori', ed^ altre po]« 
veri odorofe V e )H)ftò il tutto ncll' Urna, le:, 
£q^UÌYano> fuori > della: Citrà , «el pubbUco> 
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delle ftràde della Campafiia, e cid jier 1e^ 
gt del Decemviri , k qazì tegse ni anche 
ronfermata^ finita la Repubblica, dagil knpe* 
moti . Non fi polivano neiTemp}, per no* 
goaftare , dictvsfM , T aria , t per la fu^crfti* 
»otie ) che avevaao giudkaeo l^oiaaata giiel 
Tempio, in «al iolfe entrata', o pet cut fofl« 
paSita alarne cofa appartenente a funerale . 

(hj .Jmcmi .- JB.' àn arbofcetlo*, qiialc prodif-^ 
et fiori Gdoro(ì , limili id una vioU bianca , x]«e« 
fti fiori, feccati , e ridotti in polvere, fr po- 
nevano nelle Urne, infieoie colle ofia» enme 
abbiaofi detto di ibpra « / 

3t^^ §lHofqu£ legtkt Ca) v«r/ìil MM& pr^ifaa» 

Qj»hMhm In (ti), Tumuli mMtmtH c^ic.n^tìu 

Et caede verTus no^Ia gvandibns. in maraiore 
Tiunuli, Ottoa Viator legat, ocul» properan* 
.te\^). fi. icolplfcl quefti Verfi co» Caratteri 
grandi nel maimo del Sepolcro», cioali V!erfi 
poffa leggere il Viandante coti «ccnio ^r^o^ 
jofo : e vuol disc : Scrivi nel ^mio Sepokro. t 
Verfi che ioti mando, con lettere co«f gran^ 
s4i 9 che poflfi^no leggtBh anche dal paAaggterc^ 
elt« cammina con fretta, e veloce. 

Quefie jicriziom Sepolcrali, di col parla O- 
Yidlo, ^^ctvano'or in rerli , ed ora in prò* 
fa^e^Tin Rnma era lecito il farle anche ^h 
IMebet: non cosi^ preltb i Lacedemoni , d'ai qna- 
U £ p«rnftette>van'ó (oiamente a quelti , che era- 
no OHiirti in battaglia ,. e per poterfi più facilv 
Qoente leggere, per Upti; fi colorivano i czf 
ractert'col minio* * ^ ' 

Ca) Verfusy Fu cpsì detto U tttfo dal fei>» 
Jbo Krrf<y , <V, perchè prima che ii accombdi ,. 
e gli fì ma li (tio mtftro, con'uìeneptà volter 
«oUare le parole con anteporle , o poTporle ^ 
4<^ch^ (ì aggittiiino alla regola, ed al Mcfxo» 
Aton Iblo nella iipgtta Latina, ma anche neli 
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V Apicoltura ^ In ufo qucAi parola, dt^ 
^«i^le dice Garrone al Lib. f • ^e re ru^. U 
cap. lo. In Hifpània jtitirhn vfetiumur mih^ 
in CMmpanÌM verfiéut , apud nm in tfgfó R0mM' 
i|9 , MS LMtin» jugirìs'* Ju^ttm Vùctmt , qwà 
jHnBi. Brws iène die '. txmart p{ft$nt • Verfumk 
diemnt antmn pedes fMopa ^vurfté ^umdrdi^fir^ 
Jr0£€rgm qH$d q^ddratum duos fàuthaiet^ Ver« 
fo s* intende andie^^r uni linea • Plinio neU 
1' £pl(è. at Lib. 4. Non ptginéts tantum £ps^ 
ftoU , fed étìnm Virf^s , SylUhrfqut mm$r0»^ 
he • Significa anche Ordine: Virg» al 4. ddla 
Oeorg. 

UU itUm féféts in Verfum difiMs Ulm^s^ 
•^ anche il Canto .Piin. Lib. io. cip» 29. itf«» 
ditantur Liéf etnie junicres § Verfamque » ^mm 
imdttmer sitcifmnt « Krf/W| è anche participioi 
pailato dai verho Vert&^ ij» Vup al 31. della 
"Georg» 

£t!àimrv4s /«^/«^Verfo» ille •getitbàfles^ 

Significa anche mutato. Cicer» a (av. di Rof* 

Amer. ViMr/« nttf^c qttam .Verfa , <!^ mutata^ ì^ 

pijérem pitrtem JÌHi mnnù^^ e Ovidio al 1* ^^W 

. ^Ji/ fiViffitt mn0f tutts ifi in tiMm ìnfrl^ 
fluém fine , u fgh v^uert^ cegi meri - '. t 
. Si', prenci e anche per propenfìone di aninra* 
Livio al 4. nella Guerra dei Xlaced.. Tette^ 
in Pif fes Vatius f^ten ewm ee eetgitfUUna^ 
ejns ut. diesy mc JieBes Mgftdkat. VerJnSy p9» 
porzione vuole l'^aoculativo , e per l^ più iB. 
po(poM • Plauc« figo portuq» Veffos pérg/un ^ée- 
perfuirofa y qmm , fi nen inrve»Kto> Domiim ver? 
lus uvertat • Si adopera ancbr cogli zvfttki 
^cl moto : Si^cfue verfus , (mfnm verfus. fyc^ 
. (h) Tttfmii.Vcdì ti tib- ». THmHhtf*. 

Queftl fono 1 vcrlt che Ovidio miflda albi 
nwglie afcclò.li faccia fcotpire nel fuo Sri^ift^ 
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J7^ HU tgà , qui (a) J4w (bì Ufurornm Itéfor 

' Ce) Ingfinia^ perii ^Nsfò'PceiMymr^ 

Ego> NaCa P^ea lufor amoruor tetieroninr»* 
4tti hle per^ì ifigenio»aiea..> Id Ovidio Nàfo- 
Be , Fbeta' cott^^tore dei «er&, qi^iali^^ tracta*- 
06 di affetti teBeri^. cEe gìacio qur ni queilo» 
Sf polcros ^ fono, covùiate^,. e. fono morto pecr 
cau/a d^i- mia ingegno^*- 
- (a) }aci0% Vedi; al IML 7^ 

Cb) STrtM^r ^^ s nw»^ tenero $ rendevole ^ Su 
addjatta; a^ vari foftanrìvr^ e fi dice : i/ìì5 /e«^^ 
ili^'é. CFcefonft ètW hwXcvLizv Ut$m€[uMinr arnica 
jiHw VHmhus funt- smt4fén$nil\ ut et^nls tietu* 
Bs Teaeros sntt^mu. foMmm j. e* fucfib- nelle* 
lìuniliari di Ocerone & leg^e" «- amris- X7ffpiÌM 
miis y e vaol dire «-d[à Fanciullo &€., Eònna il: 
cojti^arittiva Tenmor. Plln. Lib- io. cap; 71 •- 
Sv tenertor..«yf ^4/«// adirne ttsu , TfiMrr/iKi»/ IL 
^pf rlativo , Ovidio al u. DelP Arnr ^ 
' Jjp/W frmiis & pratsr temrrJmM T4tffè 
^* FirMr inaffuet^ùàkfeMiJi ìdmm i.. « 

J^c) Ingetiio perii Qpc.^ Si coftumava pfelfo» 
gli Antseiu^ fcolpire net Jilarmi^ déi< Sepólcri 
gli lenimenti dieìta pro^flìone ,. in^ cui' lì era' 
cfrrciirato^^ il Defontof.. Libri^ fé- Letterato y. 
iftrmr,. fé Guerrièro ^ oppure^ quello'^ che: ave«^ 
va operato,, o c^mpofto : cosi- Ovidio accenna 

^i rOpera i^jlr/tf da^fe compofiav e P^c 
0xi\ moftra- di efiere» fiato^ efiliato v- febbene non^ 
tlianca chi dice- e&re ftaiA ateravla* caiifa det^ 
£10 Efilioydiiche pià> volte ne. parla , aia feo^- 
9?re k. chlaoNL errore •» ' 

Ì8. (^)M' tiht\ qut tran/is , ne J^i^uve^ ^is- 

quts amàfiiy 
^ JOfieere: Uafonis meilittr ojfi cuVent^^ 

At ne (ìt grave tibi quisquis amaftl » «qai 
Uranfif , dlcere ; Ciibcnt molUtet offa. Na&K* 



lyr* > Ma noiv G^ motefto à tef cMUMtoe tv. 
fei , che hai «maco ^ ed: ora pa(S per. di qua i£r 
dire i. Ai^fina mctfbidàméite le. offa^dlOvidio» 

Ca) M tihi ipti; tronfie^ é^. Chiède ^^eftai 
cortefia. a chi' a^ea^^aihatt) ^ dal quaU pìà^ fa«f 
ctlfiMnte; cKe dà aititi p^tév^t fferarla:- Vaolo- 
Qykilo ,, che. k: lae ofT^r. rlpofino» tnolUur , • 
Mefto ara* quello^^^ che conci nuainentA. donum^^ 
djtvano^ gli Idolatri^ dai« lora Dei; pcr^ ì' I>efott<< 
ti: qBafi,che alle oSi^, tà. iWc ceneri fo^e te« 
ftatc^ qualche- litntkdeneo',. pef! il quale dif pia- 
ctffe loro^i^dtfro'i^e fr rdmpiaceffcro del' mi)r«f- 
bido j. perciò vfoElevanfOv ncl^ medèBioo. na^rraa» 
dèi Sepokiro fcdprre quede- quattro* lettere 
S^^.: T, L. e v^jìoir dJre : Sh Tibl'Tirrtk 

dei Gentili , e {^itneri pazsiavpregsire ,. che lian 
terra^ fìa morl$idà^ e leggiera alle offa deiaief*- 
tì*^ :.t»a' itì^ VeroJmeiibh. piiUti>ftè,coiopaffioDe «;* 
pianto queftsrioro cecità-.. . . - . 

' Tut^Vaitrp^pcràJmi*^Epitafiio^PQ?òc;nel: Se?- 
pafcro degli Sciti, ne. lit» egli così imaurattato» 
neU^ Tur, pfcquip ^ come siimwaijnava ^ e. di 
cio.dofciulafi Io erpriroe qui*, e* altrove ;.nèj 
quella gente: fui «cttt ^ rèùtaa ,, ^' «mi.* cono^ 
Refle , < nel m»db / che pitè Hm «M©mpen* 
fafft r ingegno di ihi» « grande oomo i. eoa* 
cui converfò^* pct^ loi^ fpazio di anni otto, e- 
p» giòrttiV fecfiitite, ib computo éccucato ùv. 
Euicbio i. lo onoiraròwo ^ivtt , diteO: il noaro Iv 
GiacQBii^^ BontaÉo* al ^ capw i . rf t. £lvéAf«K» , Obi' 
tMf\.SepulèrHm. nclL* EntdItOv Comaient<x,. cp^ 
^i. ftWffeM di qWèe Elegie ^^ d^e ai^^: Xa:- 

Di ciò Ovidfo «eflfe^ ne^ parfa airElef^- ?.. 
Litfc 4. de Ponto^ Gloria -loPontàno net I-«*^ 

ìmf^'iiii^Màp$ifiHUlJkf ititAaTam pi*- voltil 
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udito ila Giorgio Trafeziiùzio , iiio MaeSro ; 
nono adai erudiio nelle cofe antiriw. Oliale 
diceva ayer letto preflp .buoni Autori , eoe . i 
Tomitanl del pubblico Henaro fabbricarono .a. 
Ovidio Poeta ìin^Sepolcro magnlficd avanti l;» 
porta della Otta , in up luogo alTai cofpl" 
Clio: fino qui II meotoyato Autore* V anno 
^i M.D.VIIL fu ^trovato il detto SepoUro 
sella conforìnità che abbiala detto ,. con queiii 
¥crfi: 

HU fitm efi Vntif^ quem DiviC^farh ira 
Aup$fli fstris uitr4 ì^fit hum». 

Sàpi mijer v^liéit pstrlis ^ecumber^ uyuì 
Sédfmfirin fuiftfi illl fMH ieÌ0f$ Ucum. 
. Da- ciò fi può dcdurte^ che gji abitatori del* 
la Scizta non «ira^Q^. come .più volte 4 è la» 
mestato il noftro Poeta, sì rozxi e barltar!.» 
«Ile non fapeflero conofcere il Tuo merito : Io 
cottobbeco, e al meglio che poterono lo rimu* 
a^tafoiio vivo c0lla Corona» e mortoconque* 
sa ^moria. * . 

3f. noe fatis in tumuk tfl: étenim mtSarM (aj 

^i diuturna magti fuht i\fyfnontm$fitM ffìH» ^ 

Saiis t& fcrif^Jfp hoc ÌAT^nmiilo) Bafla avere 
fcmtoxio nel fepolcro; (etenim Libelli me» 
funt monimenta majora , ^ magli diiHuf na , i 
Imperciocché le mie opere fono memorie magn 
gwri^ e più durevoli , perchè vlvcranno coi 
Secoli , come iiMgmnge 4opo • 
- (aJ Uhém. fedi Ui€r al *. Diftico, « al 
s» Libro • 



<h) MémmimM , chiama i IMI , perchè q«^. 

fti fc4^ono ^ e fanno fapere a chi tegg^ I;^ 

^[ttabtà e «dottrina deltt' Autore , imperocché 

MnnmtntHm Yittit ài ìdéa$p^ e perciò ognil 

'Statua, ogni Arco, a anche Saffo > che sm^ 

-nalzi Ir. memoria di miàlche Azione, o ci ho' 

4«Uf(iU9 «tlaiinebce l\ojp^a ^a^Mio^cl^ 
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a '^lémmentttm.^ • -, Ktvmnmntnm </ \ percM 
jn^wer mt , e ci fi \venire «ila notizia deHg 
cafa, e deH* azione finti, hi grazia delb cpn» 
le fi è erecto un tal lavoro • Vtdi al lik a. 

4o.,|^e/^i §g0 eétifid^^ fttamvis (a) n0$u0fi^ it$i 
jteus " 
ifome»^ &' Amb$fi^ timpwM Unga ftù. 

Qwot Ltkros ego confido daturos nciaieii ft 
tempora ionga' Avriiori ilio , qnamvìs àocuc^ 
re «/,) quali Libri io confido, che daran^ 
"no fplendore, e lunga vita a) toro Aueorr» 
«ncorchè gli abbino nociuto : difle ciò ^ • 
i* i»d§vinhf perdìè egli vi ire ancora nelia m%» 
tnoria dei Po Aeri , che leggono le fiK con»» 
'poiiziqnt > e ne lodano » ed amitoiraDo V iog^ 
gno . 

(a) Nocmrt • Vedi N^m/^ al Lib«. a» 

41» Tu iamin ^xti»0ó feralh (a) nrnmPék ftru 
. DùfHi tuli lacrymis humlÀs ftfté ìiàio»' 

Tu tamen (ertù munera feralla fxlioàoi} 
Tu però offerisci a me gii iport<^ doi^ propoli 
zionati e convenienti a darfi ai morti. 

Bt dato ferta humida de lacryaik tuiy.^ • B 
fipargi cotone intrecciate di fiorì immiditi da)* 
le tue lagiimt. 

U) himrUr0. W fta|o pio coAumc •pprelo 
tutte le Nazioni , an«he Barbare , onorait 
non. folo i Cadarcrì , a» a«ehe l Seiiokti ^ 
«con fieri fciefti, ed anche intrecciati in for» 
ma di Corone » non però ogni forte di fiori m 
ma quelli» che paiono più ceabecteli a4al 
icerinM)nia« 

Ql^amvls ipiis BMiianfie corpus ÌACiaffidrà 



V 



> t 






/ 



Jf^ ^ TRIST. IIB. ni- 
aWr efifriienza , e perciò non pcrfusderifr al 

feffO; " 

. Vive tìM r $L «ita prslttlirta ;<}Qsniti]iii p^p^ 
Ut i ) Vivi tihiato. io cafa tua » e tienti Ion«' 
tanè i]»anto tu^puoida ocni coia di gfaadle 
a^jpat^za • * . . < 

/IFalmrÀ farfum velli t afb Arce mrtaftti •> tt 
Itilmine crud^ .^^^H^ ^^^ paYazsi rigoaid^volf 
dei gran Priiidpt ^ còioe appuirtH» è <4i «m iirn»* 
^te • - 

(a) K/t;«« 7/t^,' U , /at/ ,' fM»^ verbo ^fy^ 
4llto« Cicer. de Stner^ H$m& «#»' #/9'> jm»- S^ 
$ux^^ fé mnnuni n§n fmiei ftfk ^t'&iTé^ Sa<* 
gnifica anche ftare allegro • Mact. (*) Sìtm ni^ 
mls *òhM éfi w^fflné; \ive bedii. làm vivmmyi 
un' a(ieftaz.ione , o giuramento pt$ conferinar 
qii<lk> e6e li è dtttó ' é viiot MWet poflia io 
morire^ fé non è cosié Ctc. ad TiroB^Lib* id* 
jBpi(). 10. SoUUitMf^ ita vivam^ me ciia* Jiii 
^iro , valftodo : Hb 'ul'VMtn^ (lenifica T Iftdfe 
le vi è fcguita la particola /#, oppare ^tfi^^A 
Att. Lìb. 4. Qiiid potérif , tn(|ttief, prò Itis 
dkere? Ne vivam y» />/#• Vivjti}r,'ia>pct^ft^ 
le i Ovidio I. Mecam. 

tutus • 
Yivm in tUem , fi dice di quelR €ÌM non 
penfano niente all'avvenire • 

4. Nam quamjitam fòli p/ÌHf (a) ftùdifi fik 
$4nus ^ < • , 

* iJéM ftùfnnt^ t0tim fUtrimmm tiktft M«^« . 
JNau «iamqiiam ioli poceiiMf pdSàt pior 
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^efle) lAiperciocchd quantumiue (olo i potencf 
poflTano giovare. 

Non profane , potìiis folent'obefleplurhiiunr^ 
Non giova itò I ' piuttofto fogllono nuocere aW* -^ 

faìffimo.*^- 

' ]^a altri fi valili di qualche parola il penta* 
metro» rtrar pure ritiene rrfteifo fenfo: an« 
u .... è dì parere , che queft^ Diflico non fìa 
di Ovidio 9 nut uno (^xzo pungente. di quaU 
che Satirico piA felice nel penderò, che nel 
faperlo efporre , dice Ciprrafno : ^éWJ^UMm ^ 
lice egli) ali^ftid bòni étnimo 'olietHr cpnceftjfe^ 
féà froferre nefcMt'. 

(ajj) Pfódejfe . Profum , • w , f^rff^t ) giovare ^ 
^uMfl prò Mltquà fum , dice Donato , e porta 
Terenzio : SMtdtfuid e/i rd , quod reìt^Htt ; pro- 
fuit f idBfi^ipiégs. Donato, pr» nolpis fuit i fi 
coAro^fce coi dativo. Cicerone 4. Acad. 5ed 
##/4U» m nmltìs frofimus ^ enitimur : |ti (i dà 
dnche l* accttfai'ivp con >»{, Livio Lib. »•• rt 
fflv/r«j»i quMfttum pr9jHÌt ad concordiam C/xii*^ 

5' £/»i<V hybernmi istniffn maenniir tucelUsi 
^ X^tMgHi pini fst^is ìuUitimms Mhfinu < 

Antenna demifla eifugit procellas hybernas). 
L* mtenna arb1>afffata sfugge \t tempefte dell'In* 
verno. * 

Et vela lata habent plus timorit vdìs y^xn 
vis) E le vele grandi, 'e fpanfe temono più 
delle vele picclole. * ^ 

Prelude 1 Allegoria dal Mare,; dove neltenv 
pò dell'Inverno (ì follevano gran tempefte ^ 
(!be pia facilmente fl fcrifauo con abbacare le 
antenpe, e jiieg^r le vele, che tenendole fpan* 
fc, e vuol dire: fé tu ti conferverai baffo ne! 
Mare della Corte , facilmente fchlverai le' tem- 
pefte della perfecu^ione, che r invidia, eia ^ 
perfecutione cjegli Bmoli ti fo11cver3.nno con- 
tro t ti le Véle grandi > e gonfie dai venri te<« 
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r-rotton H capo mori: U Pom pere Jice t£i/ 
^/tf, con fisiira retorica ptend* una patte 
delia cafa per un'altra* 

<b) Regi fuù . . Dà tieolo di Re. ad Uliffe , 
col quale titolo né Ornerò^ né Virgilio, che 
^U A^?4 , hanno mal rKiamato UMflc* Lo 
chiama Re forfè perchè „ comandò nelle Ifole 
deliaca, ed altroYc, oppure perché i Servi 
prendono ogni occafione di adulare , dan« 
do ai loro Padroni titoli, che niun* altro è 
foh'to dargli f op|>iire perché ogni Principe Ref- 

II. Sifidfmty ut tùtas MiUsret (aj Ded^tlks 

IcATus Immenfas n^mlm fixnet mjumsT 

^Quid foit ut Dedalo^ agitaret alas tofas?) 
Qual maiju la cagione» che Dedala . iiiov<fre 
le ali (icure e ftabillf 

^f/d/»//« ut Icarus iìgaet atfoas liirmenfas 
ttomine?^ E per dual caufii .Icaro non^iBa le 
acque immenie del Mare col ino aome ». e fi 
chiamano icarie ^ 

I it) fa quef^o Diftico domanda Ovidio lac9(* 
l^one ptt la, (^uale volando Dedalo, ed Icaro, 
queft] pcjrcipito ael Mare, e quello volò (u:u- 
ro, ed arrivò faao al tèrmine deftiaató? ep* 
$iure, roìgtti»ie nel ^MfMìMre figuéme ^ ep^« 
re né l'uno, né l'altra ebb;>ro jienne proprie, 
e. a fé connaturali;» ma pofticcie, non eflendo 
proprio dell'uomo it volare, . e rifpondere al 
itto profiòiìto. 

ix, Nempi fM§à hU ahé^ dmìffis (H UU v#* 

Uhaf: ^ ' 
^:Nfimftn»Mi*^Mmho mh b^uen f»M* 

Nempe quod lite , rdf/? Uairns^ volabat atte) 
fé non perché ouefto , €Ìoì Umo y votava atto » 
ille, /iérff DeMms^ volab?t demi wu:J Quello, 
sifiè i>«diffc.. volata baiSbf 

Nam 
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XJita ambo habuere fiennas non fuu , fed fi^ 
RitìAs ) Im)3erorcbè aoiendiie eèbero penne noti 
UIC ^ ma poiliccìe. i .• 

Ci) lUf . Dedalo, padi'e:d' Icaro v' ^« Ate- 
isTefe, di meflìére fabro ^Qat', leminente^' e dt 
ingegno in vi^t Ivo: efl'en4^ fiato àccufatO' di - 
avep*amm?ziato Perdke ^ fuo l^t]ioie, -fuggi 
ih Cardias dove fabbrica ii*tJjs{bec«À|o. ranco 
dccantat£^er le favole a^iuncevi dai Poe^l 
tfuivi fu poftò i] Minotauro, moflro compo^ 
Ito , dice r iftejfò OvidU^ ^\ mexzo uomo» e 
scìczzo toro : . . • 

Seh2ivlrtmau£ hovtm , fimibovemque Virum. 
Ole pafcevafi di carni umane. 'AiiPvcnne ,' 
che Minos, Re di Candja,. per vendicare \z 
morire di^ Andrpgeo, (uà £giiiK>IfK, • «ceffo -^a» 
gli Atenieii, già vinci, e debeH^tij impure lo« 
ro, in pena del nnsfattfo, ette «gai annortan* 
datferó fecce dei loro figliuoli ^^tìoali ddvefiè-. 
30 fctvire di cibo ^\ Mmocauro: akri dicono, 
che Feboj ad iftanza di Mmos ReV wJ^daffi? 
m Atene la pc^e , e . ikmi pofceudofi gli Are^' 
iTicfi liberare, fi cenfigllai-^aoncdy Oracolo," 
quak ditTe lóro, v che mawdafea agni a4itì«» 
fette dei loro ^figliuoli per p4<cére.il Minocau* 
ro y e con tale offerta farebbe ceffata la péfie i- 
C0S4 fecero per due anni ,* . 4incI >*erzo anno^d 
cavò dall'Urna co^n^e' tra gli flkr'fc.Tcfeo ,- 
figliuòlo di Egeo, Re di Atene, fu^pftiofc » 
tot ti niella nafcita , ed ì» tutte le alwc virtiV 
di Cavaliere: arri^.at9 in Caiìdia , è. ^veduto 
infiemc cogli altri di Ariadne, figliuola det 
Re Minos^ piò che d^gli altfj dctìinati^ alU' 
inort^ , G morte queftà a compaflione della, vi*: 
ta di quefto Principe : per tanto ^ifolura di 
Ulcerarlo dall'imminente pericolo, ricorfe per* 
configiio a Dedaio , da cui amoiadfirata la 
Prlncipefla, diede a Tefco un . globo di filo, 
ed una fp^ada , acciò legato un capo dtl filo 
alla porta deh La beri nto, fi conducete dcn- 
Pieèi,Ov.ìiaf,T.llU E 
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fro , tenendo V altro capo , che gli avrebbe 
irrito dì guida per iifoire^ amtsa^zato che 
egli aveil^e con. quel] a /pad a il ^Irnotauro\i .il 
tuéte tlufcì faejlmeate a Tefeo . che Ijberatofi 
4aì?e fauri 4él IVfoàro , e da^ii intrichi 4eJL 
X.abermto., fuggii Infietne con Ariad|ie. Ì^j(a* 
]^fo' il. fatto '^at Re, -per fuo ordine fu <hiu- 
lo iti quefio Laberinto Dedalo infìeme <on Icà« 
ro, fuo^glijuolo: iión perciò fì perdette di 
animo pedalò, come ctie era pronto ad Inven^ 
tare^* <attìrai^iì perete con .doni la jgrazia .del- 
le guardie, ^li fu facile .ottenere da effì lino, 
penne 3 e icera, con dirgli voler fare ima mac- 
<;blna^ e donarla M Ile, inedia.nte il qual ido- 
so fper;|ya Ja libertà i ma la macchina fu fa- 
re jk fe^ ti al iigliiiojo Jcaro due A\i , £oU 
le qoai} volando ufcirono dal laberintoj Ica- 
n> a tnaravf^iift %u^ò dì quet^ volare , e <u* 
fiofo per vedere, cofe fion pifì vedute, /dh 
fyteztjo iV jconfiglio del padre 4i volare no^ 
troppa ibaflo^ /acciò non fi inumidiiTero le pen- 
ne ^alljC acque iel Mare^ che valicale dove- 
vano 4 «Ita né anco troppo alto, perchè Uque^ 
^aita.4A(Sofe la cera , larebbono cadute le pen- 
ne, td egli fenza je ali farebbe precipitata 
«ci Mare^ ^ 

Stimolato adunque Icaro |>iAr dalla ^Mrfodtà^ 
<he dalla 4>rudenza , volò più alto del dove- 
re, e liqiiefatta Àjk\ ^ole la cera, cadute le 
j^enne^ cade altresì egli «el mare, fi dz\ fuo 
nome .quel feno^ cbiama ^lare Icario. De- 
^ato però 42Ì.Ò prudeYite ^ e men .curiofo , vo* 
]ava JejQondo il fuo confistio sfittr 4ifrumqtt4p 
tra Cielo, e-Mare, onoe arrivò felicemente 
a pofare nella Sardegna, e poi a Cumajqui 
ftbbrìcato 4]iv Tempio ad Apol.line, appefeper 
voto le Alt ^ e alle porte ^ello Aeifo Tem« 
pio fcolpi tutto il fatto . In queAa Favola 
• riflette Ovidio , che Icaro per volare troppo 
alto £ precipitò, «che DedTalo volò Ccuro, 
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perchè an^ò tra Cielo e Mare, e con queffft 
cfempto avverte T amico a fuggire i póftl • 

troppo atti , ed a foler contentarii della- fu^ 
Fortuna* 

) si;CfW& mìhi i leni qui latuìt > htné vìxltm 
• &Wra 
^onunsm iehet Jjwjque nmnere fusm . 

Crede miUi'j qui ibene latult, tene vixtt.) 
Oedimi , che chi è vifluto «afcoilo, ^ <ioè <ìki 
fi è mantemito lontano dalle grandezze , ^ an« 
che venuto i>ene , e ficvro ; < & ^aifque ddiet i 

manere infra fortunam iuam ) «d ognuno >deve "> 

contentarfi aver Anche ^meno ài quello , <hé _ l 

porta la fua <ondÌEÌone • 

14. "Non feret (a) ^EumeUes ^lus^ fi filius ijm . 
Stultus MhiUfcs n^n jé^iéitniffftt tquos • 

Eumedes tion f oret ^cbut DeUm iUié) Eume*' 
de non farebbe privo A\ Dolonc -Tuo >n^lHiolo| 
^fiDolon (iluis ejas Bultus non adamafict equo! 
Achilleos) feDolone Tuo figlhidlo Sciocco noA 
fi ffliffe invogliato dei Cavalli di Acliille^ \ 

(a) Eumédes» Ettore fromife a Dolone, fi« 
gliuolo ^i Eumede , ì Cavalli ^i Achille, (e 
egli fo^e andato ad ifcoprìre ^gli alloggiamenti 
dei Greci» accettò il partito Dolone, perchè 
troppo fi era ànvo^liato «li quei Cavalli » e 
mentre andava fu incontrato , ed arrecato àt 
JDiomede -ed UliiTe , f he per la fnedcfima 'caufii 
andavano agli alloggiamenti dei Troiani,* e que^ 
fti , con ifperanza di ricevere in «dono la vita, 
fcopri la -ftato <lellaCitti;«ia dfluibdellafua 
falfa fperànza , come traditore fu da tfli ucci- 
io. Con quefto fatto yuoI perfuadere il Pùt* 
ta air Amico , a cui ferire, « non metterfi in 
tran ptetenfioni, « contentaili 4€l\z media* 
ciiti« / V 
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i^. Nee nstum in fiamms "vidtjfet^ in mrhcY^ 

/Cipijfit genitùT fi FhMitontM (ji) Merefs • 

S! Merops genltor: g^nltar prò viBrU^. iC€- 
pìCfct Pha^cc>fita : ) Se Fetonte fi feflfe con- 
tentato di Ticonofc^r Merope per_?adre ( Nèc 

/ vidiflef natum in flamma ^ nec iidijfet natas 
mùéAtMs In arbore.^ Non avrebbe egli vedu» 
to qiiefto Tuo figliuolo abbruciato dal fulmi* 
ne di Giove, ne anche avrebbe Vedute le fue 
figliuole mutate in alberi. 

(a) Merffft^, Fetonte, fu Figliuolo di Fe- 
bo, dalle prime nozze di Girmene ',^ la quale 
pafsò alle feconde di Merope, e quindi figliò 
occadone Bp^fo^ figliuolo di Giove, di fal- 
famente rinfacciare a Fetonte, glortarfi egli 
con pia vantò, che verici, effcre figliuolo, di 
^ho; ebbe tal Vimprovero fortemente a male 
I^etonte, e non leggìer dubbio, onde neppure 
•ppagavafì alle perfuafioni di Cllmcne; e per 
fuo configlio efpofcjl fuo dolore, e fofpetto 
a Febo , quale per dileguargli ogni dubbio , 
rd accertarlo del vero, giurogli per la Pala 
de ftigia, che gli avrebbe conceduto tutto 
quello , che aveUe faputo domandargli . Eym 
tMl giuramento così 'venerabili^ che neffure ugU 
Dei ers lecito, fdtio che lo avevano, àiffen* 
farfi dalla pcmejga. Godette Fetonte del giu- 
ramento fatto dal Padre, e domandò, che per 
un giorno gli lafciafie guidare il fuo carro. 
Mal volontie;^ri udì quefta doman^ Febo , per- 
che fapeva il pericolo , a "cùi fi ^ponevi 
r Incauto giovane, nulUdimeno non potendo 

' diffuaderlo, nè-con ragioni, ne con preghiere 
che adoperò, fu corretto a concedergli la 
grazia, e dategli le neceflaric irruzioni, lo 
ppfe nel fuo Carro,- ma non pafsò molto ,che 
i Cavalli tifUii^agnata la mapo de-l Giovane in» 
cfperto / lafciata la flrada fotìta ,' andavano 
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qua e là vagando, or troppa alto con gfavé 
danno del Cielo , or troppo biA'o con mettet 
fuoco e fiamme per tutta la Terra. Non po- 
tè più a lungo roffrlre tale incendio la l>ea 
Tellure^ «ode pregò Gioire, per quanto gtt 
era caro il Cielo, e la Terra , che volere rW 
mediare a queftì danni . AfFaccioflì Giove d^i 
fuoi appartamenti , e veduti nel Cielo , e ' 
l'par(t in tutta la Terra, tanti , e cosi grandi 
incendi, accefo anche egli di fdegno , prefo 
un fulmine, fcagliollo contro Fetonte , che 
morto cadette nel Pò , 6ume d' Italia , afl'af 
ben noto: qui vennero Fetufa , Lampctufa-, e 
Liniedia, Tue Sorelle^ a piangerlo, ed il pian- 
to fu c6$> dirotto, e sì veemente- il dolore, 
che per compa Airone furono mutate in Pioppi s 
e le loro lagrime in ambra « che di conttnna 
fcorre da quelle piante. Vedi al a, delle Mc^ 
tarti. Fav.' i. 
/ Con qùefto efempio d^ Fetonte vuol moftra* 
re Ovidio, quanto pregiudizio puòappof* 
tarci la pretenfione che pofllamo. «avere , di 
..«ffere trattni 0còndo che porta la noftra 
condizione i e per i^fug^ire queilo jpregiudirio 
ci avvertì al Dlftiéo '15I dove dice: l»frm 
farfuffom lUhit ^nifqui maimt fuMn; Fetonte 
non ebbe queAo con/ìglio , e noltdt m/urne in» 
fféi TorsnnMm fnsm ^ perciò gli avvenne il pre« 
cipizlo. 



16. Tu qtteqtie férmi da nimium fubli$pÌ0 fk, 
ter; 
Tr§fofitiqu$ memor contrabe vela tui . 

Tu quoque ,feaiper fomùda- nimium fubiN 
miai) ^ Così tu ancora abbi^ fempre paura di 
pofti troppo alti . "^ 

^ £t memor propofiti tui contrahe vela.) B 
ricordevole delle tue rifoluzioni ammaina le 
vc^le. Con jiUegoria rafTomiglia al MaVe' le 
.vita umana } ed eforta l'amico a non vofcsift^ 

* ì 
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. •Urarfi oeU' alto Mare delle pretensioni f mìt 
^uttofto 6 coDCenli delf^^ytivau fortuna, iii 
cui iri è meno di pericoli.. CoiriAc0à alle'* 
foi^ del Mare parlò Gtrazio all'Ode io. del 
|«'ib. u e «noflra le calaiDiù^ ^ cui i fog^ecte. 
cbl ì felice r 

Sàpltit ventis étgltMtur initnp^ 
Tinm ,\ Ó* w//V grsvi&Té cafu 
Jietidunt turres , f^riuniqtu fummes^ 

■ 

MT^ìTMmp^dA loógenfì ff^ttum prégurrere viU" 
Vilnus, •Syùti (ai /4/#, esnUdlore fini .. 

« 

N^m. dignuf. e» procurrere A>atiutn:VJtae pedtf 
inofféRfo .) Im^reidcchè cum degno di pro«^ 
jungare lo rpazio della tua- vita fènza. mai in« 
ciamjiare;^ (6c fruì fjto> candidioreX ^ godere 
una fortuna pia. felice •. 

(a) Fsto ^ Vedi F^nm alU 6i Elegia ^ DU^ 
fiico 9«, 

it. ^4 ^r» tiy ut (aX nj&WMm ^ ^^*'^ ^/#/4^t. 
"wtreris ,, 
^ Jìéfwaqui mihl ttmfm in. §mm fidi*. 

C^ae ut ego vo^ean» pra te X Le qualr cofe 
acciò io te le ottenga? da! Cielo coi miei vo- 
ti ». ( tu. oiererìs^ vir pietate. miti X Tu: lo meri- 
ti , eflfendo^ per< la. tua piecÀ> mite (Ìl fide hat* 
fura naihl in onine tempus )> e per la. fedelti, 
the mi ftarà fiffa nell' animo ia og^nl circoflan-^ 
%a dì tempo «^^ 

Ta) Voveam y V$V€ùy #x, ' 'Vévh Vétum^ far' 
Yoto •' Hor* Lib» 5* Carm.^ Od* 9. 
Véverétm dulces ipulas j^ fjp Mum 
Liberò eafrum* 

y$V4r§ caput j eiporfi a pericola della vita a 
Cicer. 5« de Flnib* Noftri Imperatoret prò fa- 
Iute patria? fua capita voTerunt. Vptusy ^0* 
M3 'vptum : participio. Cicen 5. de NaK 



Deor. At eatum temfla funt {uUice Vo^ , ^ 

19* Vidi #x^ '^ *^ vulttà mtit fi$t4 g9mt7p>^ 
rem » 

§iMlem> creante éft^ ire fùtffi mep ^, 

Ego vldr ce ^caientem- fata mea ta4t vultii 
jff^/7/ ) IO cr vidi che phngevt le mie èirgr** 
ziecon tal rembianLa di volto ^flebile > e b^ 
fnato di lagrime;. . , " , . • * 

Qual'ecR vulttem credìbife eid fuifle ore mfo) 
'Qiial fembianza è ««edibile (he ÌftSt\^ e còfA* 
.paride nel mio volto». . '^ 

%o, Nófrm tuéu vidi Ucrymds fuftt pr^ céukw* 
tes i ^ ' ■ ■ 

Tempere quMf uno fidxque verba (b) hihi : 

Bgo vidi facryaia» tuas cadentesr fuper ora 
siodra : ), Io vidi le tue lagrime che cadevano 
nel mio volto • ■.-».... I. 

Qaas UcryfMàs^ Se vetba fida bibl uno tem« 
porO le quali lagrime 9 e parole fedeli le ri« 
cevei con grande avidità» e coBlblazione nelfo 
Jèelfo tempo» 

(a) Mib^9. isy tibf, bUittm^ bevere^ fpefb 
però Q adopera dai Poeti con metafora) e di* 
cono con eleganza: JBtbere 'Verbm^ e vuol dire 
afcoltare con avidità « Parimenti fi dice Bib§^ 
re lacrymMf^ e vuoi dire ricevere con parti co* 
lar fentiroento il dolore, «he altr^u prende 
per l'amico*. Diffe inoltre Plauto» in Aulula* 
ria : Himium ìibenter edt fermenem tuums inve- 
ce di dire ) ti ho fencit» all'ai' volontleii eoa 
grande attenzione : Idttxì in Moftellaria : gHftà' 
re ejnsi fermonemnjoló.Aàtisixti'^aifaxX^i §luMm 
0rAti$nefn bépic iuleem smtei devsrMfft! e coft 
£cniU fi: leggono anche «« iltii Autori • 
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%t9 ìhtnc quoque fumn^ittm fluiti defttiMj anù^ 

. Mi;m0l0 Vix- 4ilì» féme kvMndM hvar* 

£t nunc quo^c.qHaf»d0 reìegdttus fum àc^n-- 
ì^\ amicimr funim&ttun ^bfitittm^ Audio^ £ cu 
^ncbe «l^flb die fono^ relegata, dlfbnd'i me ttv» 
colico, sbaadito con vigore > e cxà\z tua aflfe* 
%ìoxìt veffo £ ne», 

£» leva* mala , qu^ vlx leranda /ivnr .ull& 

mrte«.> B mi alfrgerifci da quei mali ; j 

~ 4K19U Apiijena. poffioDa i» qualche maiflera effi> 

te alleggeriti per T iu. ibaplKabilc di Ai»* 

xa. Vt Vi firn Invidiai (a) motte fqm iìrgtoriuf 

. \Mfm^ * ^ ' /• • 

Vivc.(ii>f ifi¥Ìdia.O VWi fenza invidia ;cioè 
non ti curare di aver quelle preeAiinenie , che 
gpITono. eccfcdret raftrui rnvtdia, (& inglo* 
.f lu» exige aimos .m<dlcs,*> e fenza^leria e fa« 
Jkp pf«Kura di ajFCfe, e godere anfii quieti , e 
vita tranquilla: ( junge amicitias pare'$''t?bi)'C 
.frocura^ quelle amiciaie che fono» tgoaK econ^ 
lacevoli a te. . 

■ iz) Jpnps tfufUes ^ (ìgniiica anni, e temp^ 
.eranqulilo e felice i per ii contrario étnnos àpi* 
jeos^ vuol dire,, temici .calamito^, come abbiam 
veduco nel frimò DiAico <di qqeu Elegia • M^« 
h ingenfam, vtti^l dire» docile, e facile ntl« 
.l'appf^adere. 

,^ (z\fAres €um pdrihm faciUinM C0»^regantm j^ 

,è> antic9 -proverbio « Firmj^imm intér pMfes eft 

^^miciiU^àiSe Q. Curzio .al j^. effendo che 

•tra eguali 4i condiziope» ^ fimiH di genio fa- 

ciiméi^tc (ì ritr4>va niù perfetta' unione : V e« 

gualita , e fomìglianza, che più unifce gli ani-' 

m mi , n fonda principalmente nella virtù^: e lo 

gf^rcffe Cicer. al i. degli 0£f« Omnium ShIh 
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tatum nttHó prsftMntigr éjl , ntUlk firmUr^ q»am 
€mM viri bonis jnàftbtit fimiìes fuht f amili /gr ita* 
te^cMJafiSi* Vi' può ben eflferc unidipej'c fo- 
mlgliania ancbe net vifeib<'jtmii< ciò'cagipna ix^ 
valità, e partonTce difprezzo, che è ridice 
dctia difcordìa. Vedi al Lib. z. Par» 

15, Nafofiif^ mi y quei adhucn^n é^ufat jé» 
num^ *' \ 

Nomen amai Stythi^us catera (a) fMtffS ha" 

het . * • - 

Et ama jiomen Nafonis tui ) Ed ama il ne*' 
me del tuo Na/bne', (quòd imum nomen ad^ 
huc non exulatO il qual nome folo per an*« 
che non è eiìliato da Rótria, (pontus Scrtht* 
cuis haber casrera^ il Mare Enfino, ^he bagna 
la Scizia, podllede tutto II refio di Qie. 

(a) Pontus ^ che Mare (la • Vedi ai Libro ti 
Pomus. ^ 

14, Troxlma fiderihus (a> ttllns (b) Brymamh 
tbs Vrfé - . *• 

Ide tentt , adflriHo ttrra ffìufia £tiu • 

Tellus proxima ^de;ribus UrAe Erymahtidof 
tenentme) La terra foggetta alla cofiellaztone 
dell' Offa Erimantea mi tiene (terra perufla 
gclu adftri^o ,) e queOa terra è abbrueiatàdal 
gelo toftlpato^ ed indurito. 

(a) Tillus^ uris^ la Dea Terrai fpeflTo perdf 
fignifica la Terra uno dei quattro fitementi ^ 
come lo adopera- qui Ofidio è Virgilio al !« 
dcU'Eneid. difle: 

- - • iir magno teUutis am$n 
Mgrejfi optata f^tiuntur Troeì arena • 
Qual paflb f piega Servio cosi : Tttlmem ff0 
torra po&it , cum ToU^rem Óeam dicamus ter* 
tam. EitmeHtarom^ m pUrumféO Vutcamemponl* 
nn$s progne. 

(b) Ery^autidos Vrfa. Sotto quello nom^ 
4ji OffXa .^sianntea. vuok intendere il PdCU b 
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^icìhiicnty ctie chiamai Orfa Maggiore : \z 
chiama. Erimantea da firimaneo, Moare di Ar- 
cadia, dove nacque Califlo ,, mutata in Orfa» 
come abblam detta#iict prlneipio dttl*filcgia ^« 
di qacftQ libro « 

aj, (a) 'Bpffb^ufy & OÙ TM9utì' fuferant ^ Scy 

Vtxnué futis Mti nùtntnM fsuea hct^ 

' Bòfphoros & Tanat. & paludes Scrckiae fa*^ 
perane . ) Lo ftrctto di Mare , il Fiutile Ta- 
na! , e le paludi della Sciua ftanno pia adden* 
tro al miQ efiUo ^ ed al luogo % dove io mi ri«* 
troTo« ^ .^ 

. Pauca.ncipaìna loci vlx f^tia hot!) e pochi 
altri nomijt e luoghi del paefe^ che appeoa &. 
conofce . 

(jk) Boffh$fHt • Significa pafTaggio di To« 
ro , e proviene dalla parola Greca » Oftfps «. 
Univerulmente però fi prende per Stretto di 
Mare , per la Favola y che Giove mutatoli 
in Toro, pafsò lo Stretto del Mare di j[^o- 
flanttnopoli, largo cinquecento paffi, e che 
chiude l'Afia dall' Europa r chiamafi Bosfora 
Tracio» perchè è vicino alla Tracia» e per 
diftinguerfo dal Bosforo della Scizia , di cui 
parla qui Ovidio : Viene detto con altra 
noqné» Bosforo Cimerlo» dalla Città di Ci» 
metia , dove nafce : è targo due miglia ^ e va 
a finire nella Palude Meotide , la quale co-* 
qi^unlca col Mare Bufino ; tra Tuno^ e V aU 
trg^ di quelli Stretti vi corrono cinqueceiica 
miglia* . « 

(b) TéMMis y è un fiume nella Scizia , e cor- 
dai Settentrione a Mezzodì, ed è confine 
leir Afia X < dell' Europa » 

26. Vltertu» n^itt t9 nifi non Mh^htie frtgus i 
Htti ifM0h vicintk $fi uUima itm^ mihil 

, Ultetius n1i|il eS nifi irigus non baUtabii 
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le.) Pia avanti non v ! è altro fé non freddi 0| 
che non permette l'abitarvi» di queftl freddi 
parleremo all'£iegia io. Dìft. io. 

Hru qaam vicina eft ultima terra mifìt !) Oi« 
me quanto mi è vicma i' ultima terrai QueOo 
è -quello che duole ad Ovidio^ di. cui tante- 
volte fé lie lamenta, non folo di efTere sban<* 
dito da Roma, ma dì edere anche confinato 
nella Scizia, vicina agli ultlaù confini del Moa* 
do abitabile* 

17. At lùhgc P Atri 4, ijl: Ungt ^ft thwrtjpmm 
conjux :■ 
§luidquid ^ héc nchU fofi dtiù dulet fuit • 

' At patria eft longe) Ma la tiiia patria è lon< 
tana. ( charì(Iuna coniux eft longe ) e la mia 
carimma Conforte pare è lontana. 

£/ Ionie efi quidqujd fuit dulce hobis poft 
hsc duo) e parimenti mi è lontano tutto ciò, 
che mi fa dolce , e (bave dopo que{(e due co^ 
fe> cioè dopa la patria, e la conforte» 

2^^ Sic tamen k4c Abfunt ^ m ^11^ cùntitngif$ 

nanejt 
. Ctìffoft y fint snima eunSta^ vlvend/i mtB • 

Hate tamen abfunt (ic:) que({e cofe pero 
mi ftanna lontane in modo: (ut qua» non eft 
coniungere corpore , cun^a vldenda fine ani«^ 
mo meOf )' che quelle^ thè io non p^'o ma^ 
neggiare, e toccare colle mani» oppure quelle» 
a cui io non poflfo accollarmi cól eoripo ,. tu(r 
te mi ftanna prefentt , e fitìfe alla fant?fià » 

^9» Ante ecuiet (a) errMnr ikmus^ ^^*^» & for^ 

mtt loeerumj 
. SiicciétntqHe [uU fingutt^ /«^^ ^^^Is » 

Domus,. Urbs^& forma locorum errane an*. 
te oculos) La mia cafa, la città di Roma, ed 
il (Ito degli altri luoghi mi It rapprefentan» 

aranti agU occhi (8c fadi ungula fuccedunt 

fi ( 
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locis fuis) è tutte le azioni, e cìafcuna .m 
pafficolarc òli viene avaot! infiemt col Iuog<o 
d ove io operavo » 

fa) Mri9 , as^ kt/ì.y «/«/«> ahiar vagando qua 
e là. Cicer. jt Tufc. ex Homero. ^/ wf/«r 
*in ca^fis moerens errabat Alexlx. Qui però il 
^ iPoeta vuol che (ìgoifichi rappiefentar fi , ^ ve- 
pire avanti agli occhi : (ìgnlEca anche frendere * 
MbhAglÌ9\ e giudicare pcc vero il falfo , ed il . 
falfo ^CT vero . Clcer. ij. FIlip, Cuòusvls eft 
hominis errare , nulUus , ntfi infifUnth , in er^ 
P9r% perfiVèYiat y ^ Tota 'ui» errare^ vaol" di^re^, 
ingannarti aflainTimo ^ far tutt'altra di quello» 
eh© fi «kvc ce. , - x 

.jo^ Canjugis antt 46id^'^ ficHt frsfentis^^ ìfOM^ 

Fmago cbnàugifc , (icut prx&iitis., eft anteoci»- 
«los :^ L* Ittimagine della mia conóstte come pre-* 
fente io tengo avanj^i agli occhi ^ còaie£e avelS 
prefente l*originale. 

Illa ingr&vat iiafus neos , & i4h parìttr le- 
vat) Quella accrefce il dolore, che k> féuta 
per la opta dirgrazda^ e <)ueiila' parimente lo» 
alleggerifce* 

$1. higravMt kùf y queé akift $ kvat è^e ^ ^ani 
friftat Mn»rem: 
Jbnpofiàum^ite fili firnut Uittur ^nut » 

Hoc in^ravat, qìiod abf ft : ) qjueffa nvi agf 
griVa, e dnote , perchè è lontana :. (hoc* le- 
vat, quod prae&at amorem,) e quefto mi (oU 
U^ML dfal dotore, perchè n>ì tnantleite Ì'aJ&tt&« 

Bt firma tuetur onùs maritalt impofivum /?• 
bi . > E c^ftance ioftieae il peTo coniugale im» 
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VUtre quos (a) mfU manine q^miiHi fu^ ^ i 

Vos qooqae amici hderetis peéìdri^us nòAri^) 
Voi ancora^ o amici i ftatc.iìflS nell* intimo del 
mjo petto, . 

Quos cupio di cere quemqtie notnme ^o^) i 
quali diffiderò apimoareciafcttno colfuononvii 

(a) Cfipio nominare . ^'proprio di chi ama Bo- 
minare ipe^o il nome dell'jfiiiico, mctterlo.tieU 
le compofìzigni ^ ed Ovidio de(t4era di ciàia?* 
re , ma non Jo h-^ véd^lamoiie ìà, vagone* 

54. Sei timor efptlufn coHftiscùmpefchyé^ìffit. 
In nafiro foni Carmine nelle piito*. 

Sed timor cauffufi còmpefcmoffictam f> Ma 
il timore cauto, « prudente trattiene .quefta 
mio doverofo oHicio f perchè temo'^ che Bomtf 
naadayi, come miei amici , e con adenti , :itt« 
torrerède rindignazlone di Auguflo , e con^e« 
guen^emente di tutta .la Corte ) perchè vorrelv 
be adufeive Cefare • '\ 

Et puco ipfos no! fé poni ut carmfne nòiìro^ 
B penfo, ch^ eflì iHin voglionot, che fìanove* 
duti , e le<|i nelle mie c®npo(iziom i loro no« 
Ali per Kk ragione già detta • 

54Ì Ante Vùìehkth i gtatlqué erAt injtar honcrls 
Yerfibus tn noffris noMna vefira legl . 

Ante meum exllium volebatls N»f , & Ìejl 
in meo^ cnrmfHe & i^ erat in^ar pohoris gràt^ 
Avanti elle io fdflfr cfiliato volevate eifer pofti 
nel wiei verii, e ciò era onore a voi grato» 
ed iii,que{lo dimpftravo la mia gratitudine. 

Noiiiìna veftra legi in verfìbus noftrìs.) S 
t enere eYa^ àkt i vo/?ri aomi fi leggeflcro nei 

jnici vcru« 
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35« S^àd qoùniam (a) tf sìuifs » intra me 4 ps* 
B$r4 quemqtét 

Quod quoniam eft anctpsi) La qual cófa > 
giacché e dubbia , e pericolofa^ ( alloquar 
qurUique intra pedora to^a , ) parlerà a ciafcu* 
no dentro il mio petto: (&^ero caufa timorìs 
nulli, ^ e non apporterà caufa da. temere a. 
veruno. 

(a) Sltéod quonÌM» éfi' kneeps^ Un male gra«- 
vc, dut Ovidiù ^ aitcorchè dubbio^ deve sfug- 
fiirii, e plttofto laCciare di beneficare l'^amico^ 
le vi è fofpetto di nuocergli i perchè il folo^ 
-dubbio del male che fovcaìfta'^ e un rat male^ 
che amareggia tutto il benefizia, e pec non 
apportare ai Tuoi amici quefta male ,. elegge it 
IV>eta tacere i loro nomi, e piuttofto ièrin-^ 
gerfellal cuore ^ e qui couTerfare ^ e parlare: 
con efll. . 

jd. Nie meut tniicU Uti tanni ^erfùs jtmUos^ 
. Prctrshet s occulte fi quii amavity^ amet.. 

Nec verfus meu» fsrotraher amicos latitanteg: 
indìcio: ) Né il mio verfa caverà fuori*» efco* 
prira gli amici nafcofti con alcun indizio, e 
contraiTegno { ( fi quis amavit occulte , amee • > 
JFertantOy fé alcuno mi ha amato occultamene 
te, (amct) feguitl pure ad amarmi.. 

J7, Seh€ tamen^ ^usmvis Unga nghntretnnHt 
Ah firn ^ 'you animo [emfif aie^t nuo* 

Scite tamen., vot mtf amict y, femper; adefie 
animo meo.) Sappiate però ^ che voi, o miei 
' amici , fempre fiete prefenti ali* animo mio ^ 
quamyif ego remotus abfìm regione longa ) an- 
corché io limoflb da voi mi trovo in un pae« 
ie lontano. 
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l9. Eé qua fuifque fbteft , «'tf > «*/* »»/?''«^ tf* 

F/i/iW7^ frojèfio 9uve negan manumé 

£( ioro levate mala aoftra qua ,, C hoc eft' 
qu;i ratione quifqae potefi,} e vi prego ^che 
alieggeriace i miei mali In^ quella maniera ^ 
chQ ognuno poos B cio.più jayfi w^ dire, he.» 
ne di me a Cefare , fminueied» Il male , fcujan* 
da U i»/4 intenx^lone^ che nen.fu res^ e ccfé 
Jimili m 

Neve negate manun\ fidam mihi projedo*) 
£ non negate un ajutò fedele a rat «bandito ^ 
Q gettato neU' ultima cantone della Tèrra* 
Oppiare non. negate di ften<ler la mano a me^ 
che fono come gettato in mezza al Mare nau« 
.^^ante. 

39. Treffera fic vohls mMwat fartunn Hec »H^ 

qntun 
' Cp^facii fimtll fette roietti idem . 

Sic fortuna profpera maneat vobis •} Cosi 
la fortuna prdfpera (la Tempre con ieifo voi» 
nec unqHam vos contadi forte fimiii , qus 
nunc firn angli 9 rogetis idem auxiliym quei 
nune ega rogò ) né mai vpi oppreifi da di(gra« 
xia (ìmlle alla difgrazia^ che. oifa affligge me» 
abbiate bifogno di chiedcire riftcìBio aiuto^ che 
io ora chiedo» . . . 

JFlne delU quarta M!egU€ ^ 
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ARGOMENTO 

2^efi4 qulmaSlegUm 

Poca diCerenza vi è dalla paflata, alla preftftì 
te fikgia » nella quale loda il Poeta la £q^ 
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jk ^U'tfiiiico , cono(fiota, più che In altra 
eccafione , nelle Tue calamiti :^ gir promet^te ce- 
sec 6ffa nfiìV animo la memoria di tal benefi* 
«iio, e prega il Cielo, che In avvenire gU 
concèda tali amici , « tal ^ fortuna ^ che poifa 
. loro giovare rie^e pràflvcìrità . Confe/Ta per^e 
aver poca fi^eraiiza, che Angufto (a per p\z^ 
Carli, e concedergli un eGKo più n>ìte, con>e 
più volte ^ha chiefto. 

I. XJftés amichU tecum rhihi farvus , (^ iU 

> 

' Ufus amicitiae futt parvos mihi tccom) Le 
familiarità m'f fu tenue con efl'o te (Ut polfes 
non sgre diffimùlare tllam) in modo che tu 
potrefti facilmente diffimularla , e non i/cop rirti 
per mio amico. 

(a) JEffré^ mài volontiert, di mal animo » 
prende anche il fignificato dei verbi ,- con cut 
■ unifce.» e li dice: Min fere. JEgre fufli' 
nt$. Mgte enrea. JEgre faem /alieni ^ danneg- 
giare alcuno , e fpeffo fi legge i» Plauto; 
JEgYé efi mihi ^ in luogo di dire; Mihi ^^ 
ht ^ Stgnifka anche difficilmente, come ora 
lo adopera il^ Poeta, ed aggiuntavi U. partico- 
la Ntf», viene a fignificare facilmente. Da 
quifto avverbio fi^ forma il compara il t^omiW^i 
ed il fuperlativo JEfinime . Plinio LiS. ié% 

Cefare de Beno Gali. i. JBgmime cMfeurMt^ 

f / fiumen $rAnfir$nt . 

* « ♦. - ...... 

z. Ni PH c$mflexift, (a) viffcìis f^ritrihm 
éffes^ 
Nave tnes "vento far fan eunte fue, 

N! complexttff eBea.roe fiadi» propiorib^O 
Se tìX non mi aveffi amato con amor-: più it' 
veto , snche ^MMtdc. ì§ Mi U fMwts . éiì e^' 
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Natfe me a tunte vento forfan Ìuo() . CammS* 
nandcrla ìnla r^ve-farfe-con veiitò fnvtir^vdft 
le . Per Nave ihtende^allegorìcatnente^le QtW^, , 

e per vento la far cuna proipera ^ che godevfi - 
prima Jet fuo'Bfillo. •** . 

(nyVinclh . Nell*erprihiere r afferco ^aell* »^ 
miciva è frequente ^ ajppreifo gli Autori , que^ 
l^a parola legumi .-Cìc. ad Att. Lib. 6. £p. a^ ^ 

Dixerlf^i me W flmrima vinteli» utum fmmmé 
t0mt$n^iofùs efture^ ó* ftént amari s sr^iffima'i 
e nnoltt paiiano con queAe oaedefifBe formofe 
in fifliile matèria. 

j, XJt cecidi , eùnB^qtie me tu funere ruinam y 
Verfaque dmicttìét terga Mere mes.» 

' Ur cecMi, & cun^^I fa^re ruìnam^ mettr) 
fubito che io cadef , e rutti fuggirono daiU 
ruìria per fa paura ^ "^ 

B dedere terga verfa mfclttx cneae ) 6 voFta* % 
tono le *fpaH< alla uàia -anichàa i cteè a me 
Ì0XO amico. 

^ Jtufus.fs ig^e JoyishéreUtfum C?) tA»gerh 

^t infiorate ìimen (b} amré 'delusa m 

Aufus fs tìtr^ere corpus percuffum !gne /(y 
Vìs^) Hai cu avuto attimo di toccare il corp)» 
percoflb , ed incenerito dal fulmine di Giaye} 
cioè hai'avnto animondi venire da me già eii*^ 
4iato per fentenza à't AugoRo* 

£c .aufus es adire lime» Doma» deplorata*) ^ 

"Bar hai avuto cuore di entrare nella mia calia ^ 

diifgra£\ata , perchè ,ha penduta la grazia dì 
Auguro . • . : . ? » 

(a) Tang^^ is^ 'f^U^j tachm , eocearé. St* 

Snifica anche fulminare,' come ora lo adopeoi 
Pof^ta, e Vìrg» all' É^U>9. 'U - .- 
X># Cmla tadas memini ffidiein ^rcMS». 
. Accennare* à* opinione di alcuno. Tangere 
confiiia aliciijus , Ciccn 4* Accadf q. Sed ubi 
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Ztoocraees, ubi Ttrtffoteies ifta recigit» TiU9|^f* 
fi f^rtum . At>p<i04lare. ai portcr.. ^ .. 

.3(^) ^Jrrr^ Vedi al Lib*. i» ^<r9» 

Siuod vettrum mUttr» vlx- du^ trefve mii^ «. 

%• 

• Et . prarChti id' amU^^r recens^ nec cognieur 
ola longio X £ rar cIÀ eflendo< tQ amico nafv» 
YjO,. e non eflendo conofciuta ^let lunga efpe*- 

. Quod vix duo, vef rrer 4mfttirm» veteruIn^ 
fràjlitérunt: mlhi mifero ) Il guai otìiào appe« 
sa due o tre dei vecchi amici hanno fatf» per 
bat mef chino . Di quello mededmO' fi. Iamenc3' 
irei Lib. i. Eleg. 4* 
. * K/x du9 y tr$fw mtkl de totfuférefiit rnnicU . 

1f, Vidi $gò eonfufùs vultus , vifofque natavi ^ 
Ofqiéi méitkns fiett$ ^^fMWdiufqutmto ^ 

■- Eco -vidi Yttlciif' ronfafos , dt botarvi vifos , > 
lo tteflb mi avvidi del volta turbato^ e vedtt«^ 
|K>lo vi feci rifleffione «. • 

Et no favi 01 tnadens ffetu , 8c pallidrus meo 
vu1tu> E feci rlfieflìone al volto bagnato dal 
pianto^, e più pallida del volto mìo. ifielTo*. 

^» Sì Ucryma cermns iV finguU vifkM iAdemt 

Ore. meo. Ucrfm^y Murièus .iita (a), hibi ^ 

• Et ego. cernens lacrymas cadentes: in* verbi 
.fingu-ai) vedendo io le lagrime cbecadevanc^ 
ad^sf ni parola *>' 

Bibt^ Ucvyoiai^e meo, > Ricevei: le- lagtlme 
nel Itilo volto, ovvero mi bagnarono le lagrl- 
me il volto ,% ('bibi iUa; verha, auribul, ) ed. 
afcpltai le parole colle mie proprie orecchie % 

(a; mh^ Vedi Ekf* 4. DiftV io* Bih^ 



E L E Q.. V»- xo| 

S. BfMchtdftu excefi jfife pendentU eelh^ 
Ei fingultunìU (a> efculiL mi^M fenìs • 

Et cxcepi) brachi» pendìf ata colto i^reflb ^ E 
ricevei le braccia che pendevano^ da^ mio col* 
lo , ed ib fegno- di. affetto» mi prensevano • 
. fit Exeepi ofcufa nùfta.ronis^ Gng/aUzntis ) "^ 
ricevei i bacr mefcolati col fuonó ^ che manda«^ 
vi finghiozzando*. 

(zX Ofculk ». Era cofiutiie preflb i Romani 
baciare T amico, che partiva , o tornava di lon* 
tano y e tra gli Ebrei era anche piò in ufo tal 
inodo di falutarft) coftooiandola anche iacoa- 
trandofi per via .. 

Sii Sum quoque , Cart^ tuli iefenjjit. vtrlhus aS^ 

Sxis (a) CMTÙm^ veri nemìnii effe Uc$ •. 

Ego Car^ abrens* quoque defenfus fum viri*- 
bus tuìs) Io* o amicò a me caro^ eflendo ao^ 
che loncaAQ Iona ftaio..difefa, colU tua auto*- 
rita-. ^ ^; 

Scit CaruB» effe foco tui ooninls) Tu iau. 
che quefta parola Caro. la pongo in. vece del- 
tua yero nome ..^ 

(zy Cétrtsm. Im vece di^ nominare quefio (w^ 
amico, e cui fcrive ta prefente Elegia, per 
efprìmergU maeglortnente il fuo affètto lo chia« 
ma Catày cosl fece al Lib. 4. de Ponto Blegc 

ly t dilfc i: ' 

oh mi hi n$n iuhios tnter menufsnde Sùdsiei^y 
" Sif^t V^^ esJd^vereyCàie^VPfj^is^^aVi^, 

iQi Mulfaque préthreM trtunife'fH fy^a furJiftii^ * 
TeSkorihm tene^ non. ah' tur 4. meis ./ 

Et^praeterea ego^ teneo multa fìgna maniivftt 
ti^nùfr non abitura- pe^òrlbusi meli) ^£d in 
oltre io confervo nelis mi/t mente molti fegni 
della tua grafìa a me nota^. che mai non & 
cancelleranno dalla mia mcoioria » 
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II, Dii tthl fojfe tuoi trlhuétnt itfwiéro fei»' 

QH^.4n liMNrU ft offeriti juvès: 

*' Dii tfibuant ribì poflTe femper dcfenaerc eues 
;tniicoj ) GII Dei ti concedano , e ti dia^ pò* 
tenxa^^ ed autorrtà di poter fertlpre difendere 
i tuoi amici . , ^ 

Qiios )uv^ rn hfateria profp<fWore) ai qua* 
il tu giòvi in m^tefla più prolpera, t fortu- 
nata • I 

1^. Si tMm»n iftfirtA quid in htà tgo ferd/ttu 

( §Iho4 ti cndiklh ifi qtunté ) qtèJtrii (a) 
tigAmf 

9 

Si tamen quartfs: quid ego perditos agam m« 
terea in bis oris? Se {soi tu cerchi quel che 
lo difgra Alato mi faccia tra tanto in quetèe 
fpìaggl'r?' • •' ' 

Quod credibile cft qucrere) Il che è credj» 
bll^, che tu ricerchi di fapere. 

Ò) AgMH*. Vedi al Lib. i. Ag^, 

ij. Sfe tTAhùT exiguMS ^ qysm /tf mihi inmxt 
nùli^ • 

(aj TjrifttM Uniti numifia ,p0jfig Dti • 

Ego trahor fpe exrgua. quam tu holi dentai 
re mihij lo ho una pocnKiìma Speranza, ^ 
fttri , Io mi tuHngo di una dcboliffima fpera»* 
^aa, e tu non voler levarmela. 
•* Numina triftia Dei poffe lenirla ) Lm ffersn» 
A4 tettii^^ eheU'ho, è^ che ì .Numi a4wati^ 
ed avvern contro di me poifano pfacarfi », Pei 
Nume adirato intende Auguro* 

(a) Tri/iiM. Quefto add ietti ve Trifiit, àUe 
^olte vuol drre Duro, Conttsrio te. Cicen i« 
Jrut. Trifit ^ se fevtntm gtnus diceadi ^ 
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14^ S^fU temere exfeBo^ five he eontingere .(jìl) 

T» mi hi quoi cufidà féim fi^tcùr ijfe pub a. 

Scu ego fxpedo temert , Céptrem Uniri ) O 
io afpftto fenza fondamento ^ - che Cefare, & 
plachi , e<B ( Gwé hi eft contingere hoc ) op^ 
pure è probabile, N^he accada ci«« 

Precor, tu Or/^ttr , proba mihi cffi? fas (JQod 
cupio ) Ti prego , che tu Oratore , mi per fu a- 
di eflere cofa faci le. e giufta quello che io de* 
fiderò • Ovidio vuol dire : eifendo tu Orato- 
re , io vorrei ^ che tu adoperai tutta la tua 
eloquenza in perftiaderaìi quellcr che io fona* 
mannente defidero ,* febbene non occorre tnolta 
facondia, e grand' arte per perlbadere quello 
che n defidera 5 efl'endo T animo troppo Incli- 
fiato a credere C4>n facilità quello che ^i va 
a genio. . • 

(a) F/i(. Vedi, al Lib- i. ^4^ . 

>■ • 

i$> SluAque libi UngUA ift féicuniU^ tpnfet in 
illud, 
Vt 4oceas vatum féjfr VMitré meum • 

^t quz facundia lingux eft tibi , confer ili 
illiidj e tutta quella facondia di dire, che tu 
hai , impiegala 11 quefto medefimo fine. 

Ut doceas votum meum pofle valere ) a p:r*, 
fuader^i, ctie il mio/detii4^rio può forti re ^ ed 
io' reftare fodditfatto .^ 

i^< {a) ^^ 9*^^^ ^<'m maior^ mMgis^fl ftéUM*' 

bilis ir^f 

Et faciies m$tMs mens geturofs CMpit . 

Quo enioì quisf/tmajor )ImperdDcehè quan- 
to uno^ è maggiore , ( eft ma^ii placabilia ire > 
tanto pif^ facilmente fi placa , e depone 1» 
fdeSno • « 

Et mens generofa capit metiu faciles , ) eà 
un animo generofo conticoc affetti facili ago* 
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vcrnarC ; né l\ tafcia trafportare dalle paflionit 
mafliime di crudeltà» e npn ù fìfl'a a tal rifo* 

]u7Jone. » -^. #1 

^a) §if*o quìi entm &e* Di quefto argomen* 
to fcrivono moki Autori, e. Cicerone al i« 
degli Off. dice non eflere cofa uè più kKÌe¥o« 
)e~, né più propria ad un Principe, <he l'clfec 
padrone delle lue tiaffioni , particolarmente Ai 
quella dello {degno , perchè é più diffìcile «e« . 
mendare l'errore i fiiiuta quelli , jche bima- 
no dover incrudelire contri i tiemici. Io pro« 
Ta coir titmfìo degli Animali pIù_-jiobili , « 
più generofi, '-che fonò anche più facili -z de* 
porre lo fdegno* Porta anche V e/empip 4i 
due gran Capitani , Achille , ed Alefl'andro 
Magno « Si* ftpò anche aggiungere l'atto gcs 
nerofo di Adriano Imperatore , -quale 'filmò 
s) poco gli od) della iua tnrivata fortuna» che 
foHevato :al Trono , chiamò .un fuo inimi- 
co, che più degli altri oltraggiato lo avea. 
Zvafifti^ gli difie : J^rineipiims in ^iVMtis 
^ftnfis Àéhtt iffi fatU ptutjfé tékifct* £ cosi 
iltri • 

^7* M CéiféTM mM^94itÌm0 fstis eft frcjhdffi 
ILionl : 
Jnin» ftmm fmm , tum jacet htfiis , ^#" 

Jet m 

Satis eft Leoni tnagnanlmo proftraflfe corpo- 
Ta.) Si contenta il generofo Leone V avec 
atterrato 1' Avverfario . 

Pugna habet fuum (inem , cum hoftts jacet - 
11 combat^mento ottiene il fuo £ne, quando 
V inimico e a terra. 

(a) Ctrp&ra ms^nanUnf ire. La clemenza 
è proprietà del Leone in modo particolare ^ 
3ice Plinio nel Lib. .8. cap. i6. Le0ni ts»» 
trnn ex feris cUf^entitt in fafpliees fr0firsìis f 

Smnfim$ frmriti i» infanto H$n nifi in ms^ns^ 



B L B 6. V** ^v- 

fame*^ Marziale (*) fa animo ad una lepre |\ 
che fpa ventata chi^ideva la vica> in grazia aa* 
un Leone ^ e gli dice 3 

fluid fruftrs ^nemorum domìnum^ re^imqu§ 

fatigasf 
N#» nifi ieUSia, fdfcìtur ilU fera . 
Così preifo altri Autori, xhe tracUno del • 
medefimo argomento * 

j8. At lufus , ^ 4urtes inftant mtfhntlhuf 

(a) Et .-quécumque mh^r ^tsUlit/ite fgrs efl, 

At Lupus , & Urli turpes inftant morienti- 
bus : ) Ma i! Lupo^ .e gli Orfi defocmi sbraj 
nano andie i moribondi : non li contentano di 
atterrarli, ^a ^itterrati gli uccidono, é ^bra* 
nano.^ » 

Et quaecumqae fera sglt fimiliter^ fi efi mi- 
nor nobilitate) ad ogni altra fiera men n;>- 
•bilè . 

(a) St jquAcumque .minor j(^c. Xe fiere <, 
quanto fono più vili , altrettanto fono più 
foggette alio fdegnoy ne per quello, che fo- 
no picciole , depongono la xrudelti , o la ven- 
detta ,« e ^er proverl^Io dicefi: Inefi &^ fortnt-' 
cà fuM htlis: ne vi è animale tosi picciolo, e 
vite, che ^non P0Q4 Apportare gran danno. 
Dei conigli jlferifce Plinio al Lib. 8. cap. ao. 
che nella Spagna Ccavarono i fondamcn^tl di 
^na Otti, e V atterrarono, l' ifleflo narra 
ederfi fatto nella Tenaglia dalle Talpe, ed in 
tal modo fu diftrutta gna Città nella Francia 
dalle Rane, ed ub' altra tocU' Africa dalle Lo* 
cufie. - 
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M, itùtjus' ji»ud Tr^Mm Sfitti quid hMWmus (s) 
Achilie f 
Dàràmnil Ucrym/if mn stflU ilU fenik. 

Apud Troiani duid habemus ma]u$ Achille 
forti?) Prcffo a Troja iftcflTa , che vi è dì più 
grande di Achille il forte ^ 

nie, h9c ^èft Achìlles ^ non tulit lacrymas 
Dardapi fcnis • ) ^ Egli , cii^ Achille ,. non ebbe 
MntVnimo ài vedere i\ vecchio, Priamo ' Tro- 
iano , ^ e difcendente di Bardano fcour<c>Iàro , 
e piangente , e non condefcenderc alle fue di- 
mande. » . . 

(a) Achille. Fu Achille figliuolo d! Pcleo, 
e Tetldc fu la Madre, la. quale lo .atjtuflFò, 
ancor bambino, nelle acque Scigie» onde refe 
il fuo corpo impenetrabile ad ogni ferro 5' ec- 
cettuata quella parte del piede, c)^ ella tene- 
va Dell* attuffarlo . Corretto , cpnte ubbiMm ve* 
àHt0 M Libro £. , jindò all' imprefa di Troja, 
e fece prodigi di generofiti:.quello però, che 
qui fa più a noftro proposto fi è, che uccifo 
Ettore, porte vìa il cadavere, al quale voien* 
do dare onorata Sepoltura Y addolorato fuo 
Padre Prlaiiio, andò traveitito, e nafco^o agli 
Alloggiamenti dei Greci, ed al Padiglione di 
Achille, dal quale con molte preghiere, é la*, 
grinoe , dice Ovidio^ ed altri Mggiungon0 ^ celle 
' sberfo di molto oro ,v ottenne il cadavere • Così 
Omero nella fuallllade, e Virgilio al f. -del- 
l' Eneid. 

£xMf9ilMémque auro Corpus vendehai Achil- 
hs ère 

* • • » « ,1 * 

lo. ^A Ca) J>ucis Emachil fuori t elementh^ 
(b) Torrus , 
(e) Déortlque doeent funeri s exequU • 

Porus, & cxcquiae funeri^ Darii doeent quK 
fuer j ^clcmentia Ducis Emachii ^ Il Re Po- 
ro j e le efequie 4el fuuerale del Ke Dario 

■ • fanno 
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fanno pa1«ft qual fofle la cfetncaza di Aleflan^ 
òro Magno. 

(a) AlèOacidro Magnt» viefl detto Duce finta- 
chìo, perchè la Macedonia, dove «gli nacaue, 
e regno, tra ^11 akri oomi fu detta Emacaia, 
da EmacKio fuo Ke* 

(b) Porus . Poro (u Re dcHe Indie ; cohitat- 
tooo, fu vi«to da Aleffandio Magiyo ; avutolo 
ifl-mand lo trattò da anìcoi itif tinaia lo ev^Ò 
da fratello j rifanato ebbe luogo tra' fuoi pia 
imimì , e gli donò un Regno tna^iofe dì quel- 
lo che g^i totfe* 

Ce) Dsrifpfe\ Dario, R« 4clla Per{ìa, fU 
vinto dallo (ledo Alefl'andro in Battaglia ^ ^ 
col anch^e morì, ed Aleffandto ^li feceerequi^ 
nen (juah* a 'Re nemico ^ ma quali a Re pa« 
drone^ e joprto in yace, jc ne^ Regno. 

tt, NeVf homlnum ttffTMn fitxns-ai mltint 

(a) Junoms gencr ip ^ qui prlus hcfth grat* • 

Nci^ reieratn iras lu>minuni (iexas ad mi» 
tmsi) Per non iftar io qui a riferire gtifdegm' 
degli uomini cambiati in place votene . 

Genei? Junoni* eft, qui 'prfus erat hoftis) 
Ertole è divenuto^ Genero di <»ianofte , che 
prima ne era nemico «^ 

(^z)Jtinonis* Fu .Giunone- Moglie di jG lo- 
ve , e- fempre contraria ad Ercole, figliuolo 
dello fieflo Giove, e di Alcmena; altro però 
non gti fece , ctie ef porlo a cimenti , ed im* 
pief^ e^atmente filorlofe , e difìSciii , m cui 
colendo fempre vhconofo, acquifìò nel Mon» 
^ do gloria immortale^* alla f^ne in premio delle 
^fatiche to 11 ej^a«e ,« delle vittorie ottenute con* 
^rp i Moflri, fu trasferito in Cielo, ed ebbe 
per moglie £ba » f^ lineria di Giove, e diGiu* 
'^^JDone^e diveiuto iuo Genero fu amato da lei : 
Henecai in. Ottavia , o altri che ila i'AiUore, 

'''dice : • - < ) 

) J^mII* Qv, K4. T. IIL P 
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-' f' *• DituAlcid.es ' * • • 

Feffldet Heben , nec Junonis 
-Jam^'timet ir^si cujm gener. ifi^ 
§lul fuit pfth* - 

ai. "Denique non foffum "nullam ffersufaluum^ 
Cum non fit ft^nà caufa cruenp§ mtt, • 

Deiiiquc nod poffuoi fyexirit f^lutèm not 
rUm J AlU &cit IO n«n pefiii dlfpirrare la mia 

Cum caufa peeiwe mem non (k cruenta ) 
cffeado che la caufa deila mia pena non è ca« 
.f>)Ule,* fitUa quale noli ho io IpaTfo il faiigue 
iì alcuno » 

Ì5. K<);; mthì quévenil fejjiinfi^o^ cunSft (0 |#- 

CàfMrium eafut*ift i qmd èafut Orhìs ir ut. 

Caput' Cacfarciun , quod erat caput Orbis, 
ll«n eft petitum ipihi quaerenti peiTundare cun- 
da ) Non ho io gii ^ quafi aveffi anifno di tu- 
vinare tutto il Mondo, cercato di dare la mor- 
te a Celare, il di chi capo era ^ ed ècapoed 
dorma di tutto il Mondo • 

(a) Faitum e fi:, 11 verbo fetù ^ issivi ,ltum^ 
tra le altre cole iìfnìficl' affa! ire, cercare ^ 
ilM>rte alcuno. Alla i. El* I>ift.i|.' * 

14, Uon alifuid dixi , violenfà^ug linfHa loca* 

^a) Laffaiiue funi nimip yerhA frofM4 tmre. 

Bgo -non dlxi aliquid . ) Io non ho detta co* 
& da offendere alcuno (nec. lingua focata eft 
violenta) né lamia lìngua trafportata dall'im* 
peto ha mai detta cofa , che foffe per appor- 
tare violenza, o tunmlto* 

Ktfc verha profana lapfa^ font^ mero nimio) 
,Nè difcorfi profani mi fono mai sfuggiti^ daU 
la .lingua pei: il troppa rino clie i^ ^veffi be« 
vuto._ -- 






* fi <L |l iEte : If.r in 

(a) La^fàMHe ftént nimt0 &c^ Sapevt Ovt»- 
^R>, che ctii beve; troppo parla anche tropF« 
pò j e dice ciò , che fé fofle fobrio tacereb- 
be : ^W in carie fohÙ^ id ih Uniuii. iMij 'I 
4ice il Proverbio ; e i' altra bob meno iapu- ■* 
ro: /» 'vinfi verit^s. Cbi è fopraffatto dal 
vino, ha tempo di rifletteire, e dire {blameiH 
te ciò» cl^e deve dirfi. e lacere ciò» che de« 
ré tacer 6 ; onde dice la fei^plice % C ichiettt , 
verità i e ^uefto è II mal^» perchè non .-tutte 
le verità piacciono , e molte difpia^ciono: fV«» 
fitas oììttm farit : lo fa fi^mieniQ (atto (canna* 
re da Dario ^ per poche parole di verità, che 
gli dl(fe ^ prima di venir a battaglia con Alef* 
landro, perciò dice II noftro Poeta: Jioii avec 
parlato per II troppo vino bevuto , e confe* 
gventemeoce non -aver detto cofa^ alcuna, di 
cui potefle ofienderfi'Augufto. { 

Z5« Infcid quoi crim^n viderunt lumiìta , fle^ 

Ber f 
■ FeccAitumque- ceutfff eft "kjAutJfe nteum • 

Vanta di continuo W Poeta la fur^ innocemW 
xa, e pia volte £ protesa non aver conameffii. 
alcuni^ colpa : (]ue(io èpfoprio di tu^i quelli 
che fono jpunit^ : Ci potrebbe per tanto dire 
ad Ovidio, perchè adunque fei tu .caligato, 
non dovendo fuppoi:^ in Auguro» né tn^ÌHfti* 
zia, né malignità? Preveduto ciò dal Poeta « 
rirponde: -j ;.-,. 

Piciflor quod liUTiina mfcla viderunt cri- 
wcn . X Io ^ono cafti^ato ," perchè gfi occhi ^ 
miei inhocenternentè videro queffo, che noli ' 
doveano vedere. 

£t peccatum meum eft habuifle oculos,>>ed 
ii mio peccato è l'aver io «vnti ocelli^ ' 
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' Ì€. N«» equUtm totìim pùffum defen^e cut- 

Sm pattern nofiri crimini s error hahc. 

Equi<ieii¥ «OH pèflfum defendere culpam lo- 
Hin) In veh> non poffo to difendermi, e di" 
chiararmi de4 tutto inttocente^ 
, ' Sed errof babet fiartem ctiminis noftrt) Ma 

UH errore iRVolontario^ha parte del ^ mio pec« 
cato-^ e vuol dire: ho peccato, ma non con 

fiìena volontà; e quefto punto apportò per 
tta difcolpa un reo convinto;, l'ammazzai, 
> ^'fff 9 nia non volendo-: a cuti pronto rìfpofe 

il giudice! t non volendo ancora, farai tu 
caftigato* 

' ~ V' ^P^' iittur Supérfl ^ fuSk^Ysm^ ut mùlliM9 

V aiutati fcetiàm e^t^dt tiene Iqci* 

Igitur rpes fupereft) Adunque mj refta ait- 
klie qéakhe fperanza.-^ ite f^i^rum, ut ipfe 
"^ C«far molliat poenam ronditìone loci muta- 

ti ) che ^11 ti adoprai in modo , che Ce* 
lare mitighi la pena con condizione dì mutar 
Ittoeo , ed affegn^rtkieto per cGfio . Quef^a 
neaefìma' grazia ha chiena ptù volte, e Io 
v^dnmo anc^e in avvenire, e queAo ftefio è 
I'e|»lo§o , e Btie del Libro fecondo, quale 
tfRnioa; '^• 

Tutius exilium^ f^ule^ue qmetius era'. 

Vt pAt deli eia' Jit mi0 fmnn fuff, ., 

^ %%^ (2) Poe MtkstMn nhidi feilis prAfmncius w* 

• tus . 

utfferMt Mfnlff^o Lftcffer Mus equo, 

Utinam ^ucifér albus prarnuricìus orfu* n'tl-' 
di folis admlOo e(|uo afiFerat hoc) Piaceflt al 
Cielo, che Lucifero, pianeta Ipt^ndtdo. e 
niefiaggiero della fplendente nafcita del Sp- 
ie^ con avere limolato a più frcttolofa car^ 
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rieri il Tuo Cavalio mi apporti (juefta duo* 
va . ' ' • • 

(2) Hoc uihfinr nhìdf $olis &c. Non foia* 
mente- del Carré del Sole fingono i Poeti che 
foffe tirato dai Cavalli,* ma anche delle ^re 
Stelle , ed in particolare di Lucifero , di icoi 
tQiì ne parla Tibullo nelV £leg« l' lib. i* ' 
Hcc fre€0r , hnne iìlum nohis Aurora »/« 

untem 
Xmmferum roftit tandida ftrttt è^hm 
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SI duole Ovidio coli' Amico, a cui fcrive fa 
prefente fitegla^ perchè avendo coli elfo' lut 
tanu confidenza , no» gli abbi palefato iì fao 
efrore, dal quale forfè avrebbe avuto confi« 
alio , t rlaicoio al fuo male : lo prega « vo4 
ferlo raccomandare prefTo Aogufto j reifica , 
che iV fuo peccato fu errore d'inavvertenza, 
ed una fcorfa di vifta ^ che però degno di Cca^ 
fa , e di perdono I non efponé if fuo fallo^)3éc . 
non Jnafprire di nuovo le ferite di già rimar* « 

ginatc » bacandogli il confeflarto • 

■^' 

I. Taedus amcltU non vis ^ tarlffime ^ f^firà^ 
Nec , fi f^ru vtUs , iiffimulan fétet • 

Cariffime) O amico a me carifiimo (Hion vb 
di({imutar« foedus amicitlie nofirs, > tu nùvt 
vuoi^ifitmolare, e coprire l'unioot^ e t^fmpe^ 
gno della n^ra amicizia , ( nec potes òìffìmtt* 
lare fi forte «èlii ) né puoi diffimuku^» «ncot» 
che tii v^Ieffi t 

1? i 
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i; (i) Donèc enim licuit , »tc u mihi cariar 

Net tikl mt tota jnfiSiUr Vrh$ fmt. 

. Donec eirìm licuit'^ imperciocché fìfitinro òìc 
fii lecito, (nec alter fuic' carior atihi te) né 
Ì9 ebbi vecittnà {MÌI caro di te. 

Nec altef fuit tibi iunéti«r me Urbe tota^ 
Me tu avefti alcun altre più congiunte^ di me 
an tutta M^ Citta di Roma . . * ^ 

(a) Vtmt licuit» Congelò yuofe tacita* 
<mnte foggluRsere ! -Or» 'non effer* hecito di- 
chlararH , amici , perchè trop^po ti nocerebbe 
«(fere fcaperta mente mìo amico , perchè ^ fco^ 
yierraaiente ituiftxfh^^^ttii J)[à "dichiarato fuo ne- 
mico • 

5. ìfMe^ erdt ufqui aiet poputo teflatUf-^ ut ep 
ftt • . 

Vmnt rnuj^t juttm tù^: quamque egt mtus m 

ié'ìi.amoy era ufqite adeo tettatnf iiemiIo> 
ì9sdÀ «uffta amai n'era> tante, i><tfiìaro il po« 
9*»Lo ( uè amor eflet ..panie .magia nòtus, qoam 
tilt 9( egeji che Tamor noftro era.^afì pia 
ijioto;. e conofcioce di ' quel l», che foifi noto» 
e coDofciuto tu, ed io. 

4* ^/f«* *r^. f» chmt finimì tiU (a) cj^sUvt 

amici ^ 

i, C§inttms eft iliì , qucm céUs iffcy.yìra,. 

Et qui candor animi amici erat tibt in cha* 
riS4,' B quel candot dt ànimo del tuo amico , 
che fiimayl e tenevi tra le cofe * a te phi ca« 

Jfr A)|ri lèggono Amic3s\ < Cnori-r-^wcriV e 
i^pna^i (^& qui candor animi eeat trbiirin a* 
siUis'tnaris) e quel candor- di. a^imdvltbe m 
conferva^! ai tuot amici cari . Kon «* paVe pe* 
XÀ, ^ba qiiaAa fia ii,|ptnfiero deU' Autore» nirr*^ 
cbi^^co importava ad Augufta, die qucào» 
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^^emi (cme Ovidio, confervallc zSetto^ p n^ 
ai Tuoi amici,* ma molto gli imporcav^fe àv,etfe 
confervato l'.affecco ad Ovidio « Aopo «fiere 
flato difcacciato da fé , e ciò fi deduce da quel 
che fttgue» 
. Bt ifte candor cognitws ed v?ro illi', gaem 
tu ipfe colis,) E flucftà fchìcttezza, e hntc* 
TìtSL di animo è conofciuta da quella perfatia .* 
gd accenna Au^uftp^ alia quale tu fervi, e che 
tu onori . , 

(a) Condor ami et . Molte (btio le cotfdizio^ 
ftl 9 clie^'d'rtcercafto per fornaare una. vera ^(iit« 
eizla I tra cjuefte fi, è una fchicttézza , e gnce- 
Trti di animo naturale, che Ó/idio chiama 
XZanàef ahi mi , con cui de\rono trattare gli t* 
«liei; -ed ovetelo mahcàffe^ non potrebbe effe* , 
re vera amicizia • 1/ iàeffa Ovidio al t. dn 
Pon. £leg* $« fcrjvfiiroQ al -Salano io loda pec 
quèfto fuo candore : . ^ 

Non ego lauàandus , fed fnifi tua pSfiTM 
* . laBfy "^ 

' Et non tcaìca$a Candldlora nivi • 

5. N// ita ceiahas, ut ncn ego confcius effem ^:, 
(a> fo&^èufque dfjfas^^mmta ugotuL^wneii . 

Ktl celahas ita , ut ego non eflem'confcios,^ 
non coprivi cofa alcuna in modo; che Io iion 
fofli confapcvole. • ^ _ 

£t dab4s multa tegenda t)edoribuf meisO B 
ni comunicavi qjoUe <^Q^e» .che d^i.vevaKo ré- 
iiar fepolte nelV intimo dell* animo mia. 

(a) PeBoribufque daBas &c»Tvz U ahtc pzt* 
ti, che coftitttikónoT amicizia , è la comunf« 
cazione dei beni, e la fegretez^^a degli a;canf •*> 
commeffi z\f amico ; e non tutfo quello che fi 
riceve 111 fegreto da tin amico , fi può parte- 
^pare in fegreto ad altri amici y altrimenti av« 
verrà , che un fatto fia palefe a tutti In f^gré* 
to, e ciò ognun' vede quanto farebbe cbi^' rif . 
^iCoUfat 
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€« (a) Cidqitg e£9 ngnahéim fecrttì pttitfttli hità 
Méim ^ 
lExeeffà ìfuoà me ferdidity tmm ir tir *^ 

Et unus eras, cui ergo narrabatn. qpìdguif 
le£ceti habcbanr) ed ed ta ^olo.^ ed unico ^ x 
coi io confidavo tucti l miei fei^reù (excepti^ 
kùc y quod pesdìdit me ) eccettuato qjieft« fo^ 
lùy che mi h» rovinato*. 
' (a) Cuttiue' $g9 narralfìtm én* Co4:ri£pon* 
deva Ovidio con- |al«fare aH'-aoiico' lutto V a^ 
nirno filo i ed ecco un alttc^ sequifito dell' 2(« 
Biicizia i la conifpondenzx •. Non. bxfta , . che 
«no fcuopra l'animo fuó ad un altro per &r* 
nar feco. amicIjKia.^ fé quelli no^^. corxJifonr 
dei ^vrà bene ofni aJo^o nome» n» jioa..4i 
amico * 

C9npli9^iu (a) ffiTim frfpi y Jimiciy tfif •, 

Si ficMef td quoqpie» Cruefcre fodali &l4ro.| 
Se tu avefil iaputo anche qiiefto , fcguitepefti 
a gode«e di m« non efiltato % ma faìvo scila- 
Itatria. 

£t fosm fofpe», Aaiicé^ confilre tuo^eAu» 
tei libero, o Amico «ner li^tuo conCglie,. 

<al Ftfr#»P. Vedi al lib. i. F^r^w^ ^ 

^ 5«d »Mi» me ìm ftnumi nimirttm (a) /4/v« fn^ 

^ Sed nimirum fi^ta mca trabebant me in poe^ 
«am : ) Ma in verità il mio dettino mi tifava 
a forza a qutfta pena • 

^t faSt^ mték clauduni itcf omne utilitati» 
feoùf .} £ queft' iileffo JDÌo defiino chiude 
ogni adito , per cui poda venjimi' alcuna buQ* 
sia forte. 

(?) r4M . Vedi al (eguente piftco . 



9« Sih;e ffikium fatui (amen hoc (i) vttan c4à 
''vtnio^ 
SeH rath (b) fatum vincere nulU vàtetm 

' Sive tamen óbeui titare bec maimn càyfn* 
^o ) febbene ho io potiito liberarmi da qsfi» 
fio mate con «Dii?ederlo^« o domandarne eoa*. 
fi«Ho. ■ ! ./ « 

Seu noua ratio vaick vincerai Fatunì)* bvi^e» 
ro non ho onninamente potuto,* perchè noa 
jy h ragione, o prudenza , che poifa vincere 
ì\ Fato, e quello che avevano deftinato dime 
k Stelle. 

(i) Vito^ «r, avt^ Mtum, Schivare» isfiig^ 
s'ire \^ ^ à\tc Mflutny IPrigHs , Dolum , . Infi' 
di^s vitarf . Se Ipstan vifare» Vuol dire sfug- 
gire fé lUffo rimprovero della maia cofc!enza« 
Orat.. a. Sccm. Sat. /• 
.. ' - . a" p^^ue Iffum vt^4r'^fi$£ifÌHms , uè 

erra» 
* (b)' F«m«i . In quefto, e nell* antecedente 
W^ìto ben moftra Ovidio effere della Setta 
iegU Stbkr^ chedkeva eAre il Fato inevita» 
bile . tn varj errori fb^o incora i Gentili far«« 
landò del Fato. Cicerone p^rlò aflai cailigar 
to nel Lib. de Divin* «ove diffe : Fieri igiinV 
fimpia Fato , ratte cogit fatevi : Taium autèm 
idem afftlloy 4iu§dGfécÌ érdinem ^ firigmfue caté» 
fartàm , cum caufa eaufa fiexa rem ex^ fa gf^ 
gnat^ & eft ex otnnl eternit at9 fimens veritst 
J empi terna : SÌf*od enm ita pt , nihil . ef 'fa* 
ihim , 0ued noH futurum fuerit s eedem^ne^ me^^ 
i$ nikiì eft futuretm^ tuiiu pen caufas $d iffut^ 
efficientes nattera centifteat . E ciò che qu| 
cniama' Tullio yerJtas fimpi terna ^ chlamiamc^ 
nói Dio , da cui jpVovicné il tuttp v? ^^^ ài 
altre caufe fuperniziofe. Hanno 'altre volte. 
gli Antichi fotto quedo nome intefo la mor« 
te. Plinio nel Paneg. 5. /» Principe enim^qfei 
aM0fM€feff§r4 Faf» tìtnteffif^ una item^* fil^j 



\ 

N 



nt TRIST;. LIBf UI. 

tjjpmd iMnituth fitU^ efi y bonus fucc^Jfor* 
Qai però Ovidio pare, che vogli intendere 
ima determinazione fatta dalle Stelle , a cui 
egli non poteva contraddire » perciò dice non 
cfl^rvi alcuna ragione s o llberu» cb^ poteffe 
Ytacsrla^ - / 

id. Tté iamen o nohh ufu ìtnUtJftmM ìohgo^ 
Tufi difiderìL maxima fotne mei £ , . 

r Tu tainen o iundiffime nobl» ufu long» ) Mn 
(V tu congtuntlffim» a me pev la liuiga aoNci* 
auaiy xhe* abbiamo avuta^ tQiieme • 

Poenx pars maxima defiderii mei) e quafi hi 
parte principaliffima ^cHe mie b^aa^e ^ 

II. Sts memori, & fi quas fedì tiht grati d yU^ 

'. lìljts. fra nobis 4X/erÌaro rògoJ' * 

Sii nieiAor^pr^i) Ticordatt di me ^ (& C 
gratta fecit aliqua^ vlres tibi ) è fé la grazia , 
dir tu hai appr^flV» Au^nfto ti.iia dacp^ qoal- 
dat coafidcn%a con eflo lui (r^jgo expcriare 
iiias wrespr^ iiobIs> Ti prego > cbe t^ vóf ii 
ifauare la mia caufa » 

« 

iz', Ntimtnfs ut ìétfi fiat maTtfuettor hm^ 
Mutatolo minof fit me A posaa loco i 

X<x^^ UÈ ii;a NttminF» Ufi % hoo efi Au^ufit » 
fiat oaanfiwtior ,• ) ti prego» che tu vogli pro^ 
curare, che lo (degno di Cefare offefo d^ven* 
ga piik mite» 

• £t pana mea £t minor foco mutato ) E che 
la mia pena (i mitighi» matato^il luogo^ del 
mio e6Uo • . j 

iff l^ue hai (a) yf wàttùm [ceht efi ih fé* 

'T^rìncìflumve mei trtminìs erra hahet * 

. Idque Ita , fi nulfum fcelus eie in peAcH 
KBwxp) ficiòiìa cof)> fc wìi vi, e 4) 
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cuna fcclìeraggilne , e Bnlìtiiiti ^ neH' antmii. 
mio • 

Sive error habet prlncif^iiim criminit mri ) e ' 
le la mia fola icnpciiden^a fu il priiicipio del 
mio delitto. 

(a) Si nullum fcelus ^ d*^/ Qui II Poeta 
parìa condizionatamente , e fa didlnzione tra 
errore, e fceller^^gine , come abbiam veduta 
altrove : cosi parlo Cicerone a favor di Mar* 
co Marcello. Et fi ali^ua culpa tenemur §rro^ 
ra human! ^ a f teiere certe liberati fumus ; fic- 
che Terrore che confefla è più leggiero della 
fcelleraggine i eppure la péna , a cui è condah- 
nato corrifponde ad una fcelleraggine , e non 
ad un errore i che perciò chiede jpena pia 
mite • 

14. Nee breve y nu tutum eff^ quo sfitti 9tuM dt^ 
cere cafm 
Lumina femefti confeia fa^a mali • 

]>|ec eft breve , nec tutum dicere , quo cafii 
lumina mea .fint ìì&a confeia ^nali funelli ) Né 
il fatto è così breve, che io polTa^ efporl^ ia 
poche parole (Afe tuuin)) né coaì Sicura : per* » 
che ^eme di provocare a fdegno maggiore Tira 
di Auguro ; ( dìcere t]Uo cafu lutnina mea fini; 
fa^a confeia mali funeili) il dire in qual ma-' v 
niera gH occhi miei fco'prirono ;" e yideta il 
male funefto , che poi ha apportato a' me 'tao-' 
to dolore' • ■ ^ ^ 

Mi» Mefifque .refortniMéU , velati fua vtdners % 
temfus ' f 

Jlkéd: & aSmcnitus fit>tnehùf • ipfe Àolvr.. : * 

Et mena reformidat ilfud tempus) e Pi 'mia . 
mente teme a penfarc a quel tempo f veluti 
vulnera mea^ coiuf; quello, in cui incontrò le. 
mie difgrazié (& dolor Ipfe fii novus moni* 
tu) e Tifteffo dolore fi fa feotire di nuoTO» 
«da i:ic(irdata)€ne • * 
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té. (a) Et qm$eHmqt$^ adeo fpfini afmi fmint^ 
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' . ÌÌU tegt eég4 céniitM n$St ik^e*^^ 

Et quxcuraque fbflint adeo affèrre pudore m^ 
£ tuite quelle cofc anirora^, che poffono la 
qualche cnafticra apportare alcun roflpre , e 
vergogna^ 

Illa decet tegi condiu no6le coKa) quelle 
cofe ignomìniofe contiene teufrfi fepotte nelle 
V tenebre di una iiotte ofcuia,. ci'oi eoa un per- 

ire tuo filenx'o. 

(a) Ef quAtumque kieo é'c^ Anche i Gentili 
ave;4no quef^o bel fentimento di coprire in 
profondo (ìlenzlo le cofe che arrecavano ver- 
gogna y perchè non /bfo (i Tergognavano , ma 
n confondevano fé folfe faputo, o parlato. Se 
queflo è il fenttmento dei penti li-, quale defe 
ellere q«|llo di noì^ Cattolici) Di quelli fia 

H^ coprire II male accie non (» fappia, noftfo.fia 

r aftenerfene acciò non pofl'a faperd. 

17» Ni7 /f f/MT frfitam^ nifi me Uocafe (t) fet 
UU 

NiHil Jgitut referam>nifi me peccale ;> ^ 
dunque io non ti ferirò cola alcuna , ne diro aN 
trp y fé non d^t aver peccato , ( fied nulla prae«^ 
mia petlta fuerunt nnihi ilio peccato) Ma con 
tutto qu^fto nfun premio prntefi^ rò ricevere da. 
quel mio peccato . 

(a) Sei Oh prsmU fecedtù &c^ Ciò dice O* 
vìdìa, a confusone dì coloro, a cui non ba« 
fta il peccare, ma fi vantano detto fte^o- pec- 
^ato, ed efìgono lodi e planfo in premio del 
loro mal operato ; non fono flato dì quelli ^ 
dice il Poe^, che abbi voluto notificare qjue- 
fio mio errore a veruno, per ottenere da cflo 
il premio della lode , e del pTaufo» 

(b) Mthi . l Greci 9 che no^ funaa T als^ 



^. 1 .1 B G. VT. m 

Vatiro fi fervono in vece ài quelfo , ^el d»9 
tifo . AìVmfnzik.zéùtì^ ^ efi ha qui vo^ 
luto ii noltro Poeta fer^irtì del damo; ùac* 
che coH' abhta^ivOc' noOs attnbbe aggìufta^o il 
verfe« 

it. ^tuffltismqjtr mgum criwén Mert vptmt - 

Et ccitnen mei];»:^ d«bere vocaci ftultitlam • )i * 
Ma il «mio! ffeccato-^ifverfi^ <oa piik ragione c&ia<* 
mare ÌBiprttd«»za • . . < 

Si velia reddere nomiita ve» fafto ). Sé. 
/tu vuoi d^r^^ U v^ro Iuq nocoe a quello ima 
fatto* 

4 9.\^4 fi non h0i fini ^ AÌfum^ pi$ &ngtm iA« 
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: Qy« 6 nQn.|mt.Jj6a,^ «# ii£i\.9xfi^^iiy $e 

xiò , che io hpk fift ora deHo> . non è- c^ùs} co«> 
Qfie ho efpodo; dc^ di aver errato perimpru» 
dcnza j (qvaere aliuiir.JdrOiiK, giio ahfim lofl«> 
fldus) cercami un altirpi lupgi^y nel quale io* 
ttia anche pid lontano di qua^ C tee ^.t$f ra KI^ 
{ubur}}^na mihi).) e qucÀo-^ faef/gr,.. «el. quak^^ 
;}bI|o adeifo, iienehè tanto ionts^ da 4^nìa^ 
iiir paraftqfne di qujtllo, poda WiW^f ,<^^^ >*^^ 
.liiogQ ftiburiaarK^^ 4Ìo|. un luogp/ hicìQ/s> ^Ur 
JMura di Rori^, . j 



flM^fiia ftfié^^lfihM, ' '. -i?* 
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I>ìn» fettimn; Elegìa . ^ • 

I 

trcsì faccia lo fteflb per acotiiftarii - nome ira- 
ffiortate; e <li« :nonr yc^Ua htfarfi'delhi ^iiaib^U 
Iczza j, perchè il tempo colle rughe che gli fa*. 
fi nel volto , -ta renderà deforme , il che non 
^caderà alie operedlel ftto ingegno ; - 

l^ Vade fidutfnum fuhtto (ùjperarats feriltam 
' Lthra , fetmonis , fidft pfinìpra mti » 

^ Litera perarata Tade.iubk«. falutatom PerJI- 
lam^ O Ietterà fcrlttà,' e itefa da me va fu« 
biro a (aiutare PerlIIa, mia Figliuola. ' ^ 

- Lit^rs xKÀnì&tàMdà fermonis m€i) o leviterà 
miniftra fedele del mio difcorfo • ' 

(a) Per/iratdy partiifipie ^Ifato derivato dal 
verbo ferar^y^ iù^'avl^ Atum ^ che fìgnifica a- 
f>re d'ogni intorno,' celi meitafota però ^gni« 
fica intriche ^eriVei'e, come qui lo adopera Ovi^- 
di'o, 'pcrcbèta petanfl ^0n ia altfo che tirare ^ 
e Scrivere veffi a fimilttùdine dei folcht ftfila 
carta*. 'Si adopera inche per efprimère' le rei* 
l^e delia fronte V che hanlìo una certa fim:ì4t- 
tudine coi folchi) che fa l'aratro. Òvìd. 14^ 
Jdetain* 

- - - • ^ narefque a fronte rn^iffu 
Ccntudity tJ» rufis peraravit anilihus ^4* 

Pontum fer arare di (fé Seneca; perchè chi na- 
viga, pare che folchi il Mare, mentre la Na* 
ve fegna , e lafcia per qualche^ poco di temp» 
il fwiìco fatto colla carena della Nave o Bai* 
^c^i con cui è palTato» 
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*• -'«^, »ffi^«' (a) 'invtntes inlci cum .maire (bjf 

^»f /»/(fr liinres (e) Piifiddfq^f^fìiMs • 

^^Ht invcDÌef iHam fedentem cum matfedui* 
^ CI ^ O lu U tnoferai fedendo» e parlando coU- 
la fua cara Madre. 

Aut inviHies ìUahì inter llbrof ^ e imer faiat 
Bjerìdas) Oppure ^u U iroverat.avfiudiacc tu* 
i Libri » e tra io Mufe » cioè a leggere » o a; 
compòr verfi . 
Ca) ltrtmnUs\ Vedi al Lib. t. Inveniù. 
(b) Sedenttm* Vtdlaì Lib. a< Sedea • 
^ (cj) Pteridas .Perchè leMufe fichijpino PleA 
ridi, lo> abbijim. dtcto aM'Blegia 2. di qtteft» 

Libro . Vedi al Lib. i. delle Mufe ^\ 

•, « • . ^ . • 

J. Sb*idquld a£et^ cum te^fclefìt vemjffi^ rj^ 
linquet ; 
Nec meroi^ (a) quid vnftai^. if^Uv^ jeqmnt^ 

Cum fciret te veniffir» felinquet qa!d^uld.a« 
flct) quando ella faprà, die* tu fel veofitaiUi* 
f etera tutto ciò che avrà per le mani» -A, 

Nec mora « re(|alret),-quld vcnìas, quidvtt 
agam) £ Albico ricerckierà'a che fare m feir 
venuta V e eie coU vò mi ftlcclx ^ '^ 

(i> Sluid'.'Vinias « Iir-Uiogo^ di dire yfflf fM^ 

trenias y modo di^ dire piì^ proprio- dei Poeti ^ 

che degli Oratori. Yi»g* i./Bneld. ... > 

Slfiid ijeniMn L cunótis nam leBt navlbtt^ 

ibaot» . 

Informa la lettera II Poeta come debba! ri« 
fpondere alle intervogaaioai^ che le farà la .& 
, ^Ituola': e quindi prende occafione di lodai« 
li di lei ingei^Ro.. . . r 

4» Vivere me dice; : fed fi:^ ut vivere nòltm^ ' 
Ktff tnaÌM tam lengtt noftrM levata (a) mra^ 

fitcea9 me vivesti) QU ; Iffom^crai a chft 
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^ yWj^i (kà dicfs (ne vivere (ìc, ut polirà 
^irlvere.) Ma gli dirai, che io vivo in tal ino* 
<!o, e fra tanti ^mali, che mi opprimono » cbe 
Ì9 non vorrei vivere.' 

Nec mala noftra levata fam mora lam ' }oii« 
iga.) Ne i miei mali fi fono punta alleggeriti 
per una éeù lunga dimora • 

(a) loMga jfìùra . Il tempo, dice ik I^0etM f- 
mitiga «gai gran male, ma quefti mali «he io 
« patifco, fono si grandi, ciie neppur la jloa- 
^liezza del teoipo è fumciente a mitigarli ; e 
pure appena era paffatP Ìl iecondo anno del 
ilio Ehlie, effendo cbe all'Elegia io* dei f* 
Libro dic^ 

17/ fìimus im Pc»$0i ur frii&re confili/ f 

IPìÌBa efl Muxtm durs ttruniM, msrts^ 

~E quefto ipazio* di due anni chiama egfi ^j^ 

gs m^rs y ptrchè dove fi fta mflvolontieri» 

«^ni picciolo 'fpazio ti; tempo i^ar Hingò :: ep^ 

pare gli convenne fiarvi fette: o come altri 

vogliono, otto anfii^ e giorni, cio^ cpianto gli 

Teftò di vita, eflendo egli morto coll^ percbè 

Aiigufto iion volle mai , a petizione di; veru«. 

no» conredergliU. grazia: dava però fpeUa* 

-%z a tutti , acciò Ovidio fperando tacere quel-» 

lo, cbe avea veduto di fc, ed Ovidio fpc* 

rando taceva. quello, che aveva veduto di Au- 

gulo* 

5* £# tfimt)^ mì (a) Ì4uf$s\ quumvls nocutn^ 
wvmt , 
jipt4qté€ in alternps f^gtu virhjè ftitt » 

•Et. dices me lameii riverii ad Mu(as q(UMn<^ 
yia iffA Mufé Aocuere miki) £ k dirai, cbe 
io ^guo tutt' ora a poetare^ ed a far verfiy 
sncoifchè le Mufe^ ea i yerfi mi abbinq. noi^ 
cinto . \ . 

Et dicis mi cogcrc rerba apta in pedei at- 
HecneO fi le ^'^ai, chf io.torag di l^.oiiòe 
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¥0* a Tadnnare parole adattate per Uf p^edi aP 

^ cernaijvi di dattili» e fpondei, per poi Carne 

• ▼«(;, ed Elegie. ^ 

(z) Mufas.^ Ancorcbi per Mufe ìb ^S<y 

: luogo debba intendere la Vjpc^z ; nulladimeii» 

> genetalmente parlando s' intende di og«r (brce 
di Audio. Cicer. %d Att» iib. €. Siienf inìm 

) diutim l\èufar Kffrwi^ ; eppsre fappiatBo. che 

> Varroiie non fu Poetai così difle VlMh té 
Att. Lib. ». Bp« 5; Cum 9mni^m Miifis r«f/^ 
»«;» A^^rre ^«^//^ i ed in molti altri luoglii fi 
legge lo ficflo» . 

Di^squé mn fstriù Cdrmtns mere fMtfirt 

^Tu quoque d^ic :) Tu ancora utenogala^ e 
dille ( Eccfxid inhaeres fiudiis coniaiunibui^) 
Sei tu applicata in (j^ualche opera degli fiadji| 
che furono già a noi comuni ì 

Cani! carmina do^ non more patrio ) ) Coo^ 
poni tu verfì dotti »^ ma non ali ufanza di tuo 
Padre, come ha egli compoflÀ loimodéilo^, e 
fenza verecondia ? 

(a) StudUf^, uoiwumiup j chiama /lindi ##• 
tnuJtt^ perchè Pirilla indrlizajta^ da Aio Psk 
dre Ovidio attendeva ai medeéml finali della 
PoeCa» . . 

7* (ij Vlrnn tihì cum ftuU mt/m iMtwtn fud^ 

Et tMTMS dctpf^ tngiìHUm^e itdh» 

Nam natura dedit mores pudicoa tibi.jctlal 
ficie»} impercfocchè la natura ti ha dati co- ^ 
'#nmi pttdicM c6t vd^to itèfecoiiio, ft fìigt^ 
nium, & docci rarai») ed ingegno « e^doli det« 
rintmo laM; ' ^ . , ^ 

(a; Ném tihi aum faele &e. Ovidio bda b 
figìiuala oerchè di coftumj pudiclu ^ e raddop^ 

jpìa la Imc con y|uio(CiTÌ UfUAialc} "^*'^ 
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Marita Vèr taoèo lode maggt«re Plrilla , <he 
«6)'^olti>' it^tf cougjuig^rc làbellczia e can- 
do^re dei Tuoi <:oftun}i . A queifb ^ggiimfc l'in- 
<«sn6*; è* altre rare doèl, e faranno ftaie la 
jH-àdwrat, U rjtimctza, la, yerecon^ia, la 
4Éf>6éè(Ka ec 

%Moc égé (g) Feg^as deduci p^imus ni un^ 

' Nf PhiUJeef$H8dé "VBHé prìref s^ua^ 

-' Ego primus detfuxi hoc mgininm ad, «ndas 
Pf^àfidas) Io fui II primo 4 che cfaiidufli que- 
^4nfte«TiQ dlj((e,a<^qiié dcV fa^^f^Pejgafo r E vuoi 
«ire il Poeta , che egli fu il primo a4 inUgnà- 

re aUa;figljuolfLil.ji)ado.3 c.>dar&UJe redole di 
comporre i verk • 

•'Ne vena tiquK fecun^ae* male perìrèr) ic* 
%iò^!à vena feconda de! fuo ingegno 'non- fi 
|>yrdej8<^:. perthè T Ingegno, fc non fi cfex- 
cità , $*.ingrqfla , e fi' perde ^ conie pure avvic 
^t ar ferro, che s'i^nigjjinifce.fe. non |i ma. 
ntggia } annacqua, <ht imputridifce , fe^non 
£ muove f ài tctreiio, che iftcrllifce, fé noir fi 
coltiva,» 

' ^CaJ ^»^«/**» * *ègafo è un Cavallo alato , 
«fce fhva nel moAte Parnafo» dhonfi Ifmi^ 
« battduib col piede te terra ne- fece fcaturi- 
re un fonte, che fi dedico alle Mu{^e, e fi 
4Chiamp Ipiioaeiie i perciò l'iftefle Mufe ven- 
gono dette Ipfccredines y e Pegafides. A que- 
fto fonte ^dhe OvidU , aver egli condotu Pi- 
riUa,.fua figliuola j ed averla ammaeftrata jael- 
ia* Poénà .^ I '. 

9*fCa)ifr/>w|j| ld\4fexf.$4»erùli» vlrgh/$ jm^ 
(h) VtqÙ€ hahrt »Ats\ duxqus ^ wm^^nt 

*a3^® J?'£?^ Vp^** id in annis tcnerls vir* 
VQs^rJ^w^tió tl'KÌm#-aé avvcier«i 
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<|ùeft«L ingegno nc^H »ini tttinri deiU fanMi 
cìiitkt • ' . 

• £t ut pater nat» fui, 8r dux, èc eosies, V 
B come padre ^ii queìda f«rtehi)U, eM fiH an« 
xora guida, e'cnaeftro fieli* infegp^r gii i yerfi « 
ed infìtme compagno i 'perchè' anche Ovidio 
componeva allo i^efTo tenofo , e forfè anche Afi 
la medefìma mateytar* 

- fa) Primtfs li affexi. Ni un altro al ctt\^ 
che Ovidio, Padre di qfuefta fanciulla, potè*' 
▼a -efifere ii primo a conofcer» il fuo ingegno 4 
né il; pia favid a giudicarne 'p9r la rublifflicà 
dd Tuo intelletto. Var} fono gti itid^zfpe^- 
cónofcere l'.in^eg^o .nel figliitpU ,,pom>ncik v^, 
deriì ili QuintUtano nel Lib, V. taps t- , 

(\y) Vtque^.péiftr nfttik. Dice pvldip», eie 
convenne a {e come a Padre regolare V*ìngc« 
fCjio^y ed afmmaeftrare nelle lettere la figlino» 
)4-j e qnefto è i' offici^ ^'^ r l'obbitgot piA f«*^, 
pelo, €hA -abbiano i iPadri :^ infegnare^ ai ^\^^ 
gtluoli ì buoni coflumi , e le ]Lettere ; ìna p«v» 
ehè iDoiti fon»/ idicfti , altri fi occupane tiiC« 
ci iiegit atfari, «d interefìS domestici, fotttni 
frano in loro vece i Maeftri » avvertano pet^ 
>i Padri. di npn abbandonare ^ del tutto i Fi* 
glfUfili nelle mani dei Maeftr i , ma fpeflfo eifap» 
Oìinino , e vedano , fé gli unt; e gliNaltri C0r* 
rifpofidonor ài lioro dovere , altrimenti avveri*- 
rà, che invece di Virtù e Lettere, iiiit^rin«> 
ogni vi^io. 

♦ • ' 

r * . 

^o. Tunc quc^ue (fed f^^rfa» ii$lhHm* deUyU «f 
fUBtem 

Tunc quoquf juB^us.<ran». tit^i^Jan^ore j^ù 
gno,)'ed airora ancora quando tTnfègnavo ti 
amavo affai'. ;fSed forfan eem|mf delevit anfto* 
lem hofirum) ma forfè 11 tempo ha fminuit^ 
il jioftro amore. ^ 

h) XHm imfpu &cé r unni: del OcAiig^ 
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li vrrfi» diei Figliuoli è, (czaànerole^ '4ei 
«Kuoii verfo dei Genitori è più ardente net^ 
Iteti ptà t^ei^a, per iftinto particolare deH» 
naciira, perchè quanik) i 6gliuoU fono più te*^ 
neri, tanto lianno più bifogno^ dell'aiuto drf 
Oenitori, quali non U> (bmminiftrerebbero ft 
proporzione del bl fogno, che ^^ fommo, fé 
fommamente non lì amaflcco, e fommamente 
li amano, pe.rchè fi vedono riamaci dai Fi* 
iKuoli , nei quagli crefcendp gli anni « e man* 
caodo il blfogno , manca. parimenti a proporr 
aione l'aiuto, t caMlì^uciiteinente la teoercK* 
xa dei Qenltpri . ^ . 

II. (aj Eri0 , fi rem^nét ì^fUt tthì ftCférù 

Sole fuum tate (b) LishU ^!ttcit tffis. 

.Brgo fi igncs pedoiis iidem renunent tibi;> 
iMimqiit fe le iSeffe fiamme del petto ti ri^. 
mangono , cioè fé tu bai l' ifteffa bramii ài 
compQr verfi • 

SoU Vates leibia vincet opus tunm ) (ù^. 
tatnente la Poeteffa^ Saffo comporrà «eflìo 
«li te. 

(a) Èr£p . Vedi il fuo fignificato ^ alP Eie» 

già *. 

(b) LtsUa^ vien. delta la Poeieffa Satfb , 
perchè nacque neirifola di Lesbo, iitrento 
pna nuova forte di ytrCo.^ e ial fuo some fi 
jChamò Saffico , e per 1' eleganza del cornar* 
n taluno , adulandola , la chiamò la decima 
Mufa • 

la. Std <a) y&tmm u més nmu fértun^ n^ 
04rdet i 
t^flqué fn%és ftfUt fif $lhl }mBhì ìnvft* 

Sed ver^or . ne mea fortuna , nunc letardet 
te) Ma io. dubito, <he quefto mio cfilio ti 
trattenga dal comporre • 

Bc poft iafui mcos pgftus fic io^ers iìIn < j; S 
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2òpò fiiete mie dlf^razie cu dì divenuta pU 
Sra, e' data alL'ozb^ ed abbi perduta l'arte 
ài ben eompotre. 

(a) Vireor^ tedi Trw^ al Lib. i. 

■ 

IJ* Dum UcuUy tUM féfe mtbl ^ iHf (a) lufiré 

(b) legiham s 
Séft Éui Judùx , /Vp^ ma£ifier irsm. 

Dum Iicuìt, fspe legihém tnicMrmlnamhx^ 
Oc ego legebatn carmitM nof^ra tlbiO Qgando 
ci fu lecito, fpeflfò mi leggevi i tuoi veili , ed 
' io ti leggevo i miei. 

Soffe eram Judex tul) fpcflb ero tuo Giu- 
dice condannando il mai fatto (5c Tzpe eram 
Magifter) e Tpeffo ti ero Maeftro infegnandoti 
conie dovevi comporre* 
^iz) Noflrk Le^ebaml Quefta è^una Ucénik^ 
£ì cui fpetfo fi fervono i Poeti, e pafl'ano da 
tiA nmivc/o all' altro ) ed abbiamo fatto rifteQfa 
rifleffirrne al Lib. i. 

(b) tegeham» Ovidio dice, che legge va. fpcfli'' 
alia Figlinola i fuoi verfi, e fcambievolmente 
la 'Figliuola al Tuo Padre Ovitìio, Quefto è' 
coÀutncj che .paffa tra Letterati ed Amici, 
mojftraru le projjrle compofizìonì per emendar- 
le, ^ migliorarle dove fi foflfe conofcìuto ?1 
hMogno prima iii darle In pubblico: Toeiìpreffe' 
al 4. de Pònto Cleg. i^v Scrivendo a Tuticsh 
no 3 dicendo : ' 

SAft é£4 eornxt fub u eenj'ou lihetUs ,• 
Stfe tìhi 4Ìm$nUH faBt% liBurs meo efi. 

14. (a) AHt ej^c pràMam fa&ìs wià virfihus 
Mures , 
I Anf ubi ^) teffuTMs cmtfs ruhùris itAm • 

AuVfgo modo prasbebam aures verfibus h^'^ 
i à\9) Bd io porgevo t'udito ai verfi che avevi 
fatto di freKc. 
Attt eiam Ubi caiifa ruborìs^i ubi ttSà^ttu) 



"Ovvero II apporwvo occaiionc ,ai arroOìrct 
quando tu non avevi compoflo. ^ 

(à) -/l»r eio' prétbeham &c, Ferilla ancorché 
Donna , comp#nei^a nuUadinieno vcrlì, come 
3' attefta , e T eforca a profegulre quella forte 
<li^dÌQ il. Aio; Padre Ovidio,* uè fu fola, ma: 
Ai molte altre Donne Ci dice lo fteflb, e. non 
foto erudite nelle Iftorte, e faconde nel par- 
lare» o ài qualche tintura nelle Scienze più 
^avì i ma ahche profondamente dotte nelle. 
1 peculati ve 9 e «e abbiamo, anche nói ed udi- 
to , e veduto chi dottamente difendeva , e 
fottUniente argooientava di Filofofia , e Teo« 
logia in Venciia. Coti ci rifcrifce Trpbcllio 
di Zenobra, Regino di Palmirene, che parla- 
Yà tutte le Lingue , e fcriffe in Compendio le 
Ifiorie di Alexandria, e lo fieif* (i legge di 
inolte altre iri|uardevoU per nafcita, ma moltO' 
più per la faplenza. ^ 

'(b) Céféiras» Ancorché \f verbo Ce^0 fi«. 
nificbi più proprio »#0 fétr nitntfi , ^fi^^^ ^^ 
Sfitto in exio^ conforme lo efprime Cicerone 
de Nat. Peor. Cur tam multos Deos cejfare ^ 
CJ» ^hil Sfere fMtitur t e poco dopo \ ^ At 
ftterl etiéun ceffoni cùm exercltmUne sliquà de- 
UBantwr: Ovidio però pare, che con qaefta 
dire condanni la negligenza del già fcritto , e 
rrpreiìdefidola di qualche errore , era caufa,_ 
che ella (i'arroflfva» e con eia loda la mode-^ 
Aia 4ella Figliuola, eJTendo il coflbre indizio 
di animo ben compottn, e capace dì virtù; 
e quefio attefiò Diogene ad un Giovanetto , 
che fiprefo dal Filofofo di non fo qual pueri- 
lità tatto ne arrbfsì, ed ilFilofofo compiaciu- ' 
tofi di quella .porpora, feco fi rallegrò , e difle- 
gli: Bono snimo ofi$ JuvonU ^ ifiusmoU ofl 
ftthHtis tiniturs* 



^ly* Téffitén extmptfff quù tnt. Infere MetU * 
3^« ^iéoqut fis fmni, (aj /«/4 fuuta.mù • "^ 

Forfìtan ^u quoque fecuta (ìs fata poena^ 
^ nìt2t ' tdtmig\o j quia iibeill mei Izfere me ^ 
/ Forfè m'ancora bai feiguiiato il deftino i^eUx 
mia pena , a cagione del mio efempio , perchè 
ì miei Libri mi^ hanno tìoctuto : e pejf parlare 
ptiù chiaro iafci^rò le. parala della Frafe poeti*- 
ca , e vuol dire Ovidio : Forfè tu mia Fi«^ 
glluola, fpaventara- daiU pena deiTefilio » che 
io patifco per caufa dei.ver£ compofti da roe»- 
bai ti» kkiaix la Pòe(tai* . . 
(a) F^M, vedi Tat§. 

1 6. jPénié ^,$rlÌU metum t mniumméiù fosmlrm 
ntn fii ' ^ 
<a) Devis^ nec fcrtpiU difesi am^rg tuis • 

PerilJa pone me.tum , tantummodo^ non GtL 
fomina devfa) O Per^/la mia Figliuola, la- 
fcia cotefta paura , purghe non Sii cagione, 
che alcvna Dònna travii dalla buona ^rada, 
Cnec dicat amare tui» fcxiptis)^ né ella impari 
a^ amare quel che non ì!eve , iiidottti dai tuor 
verfi . ^ . 

Altri variano, ma pòco «pieflò Dtftfco, e 
leggono . 

Pone Penila nctum , tantununodo fmminM* 

'XleV9. wr e fcri^is difcat amare tnis. 
{a) D^t;/4, nome, addi etti vo, chi climmini * 
fuor di ftrada : Cicer. ad Atu Lib. i. 4. Th 
in Pemfejanum Vintu , id i& nobis erit ptrjfi^ . 
eutìdum^ & tibt non Céne iftò/rmii .. Significa 
anche abitar fuor di (trada , diceBudto: appor« ' 
ta quel di Cicer. alla i. Filip. fitite Aquiné^^ 
US , fed tsmen in i*^.a hMtmbMwFi quid Ani&* 
inini f §IhI cum ejfeni Devii o^viam et difcen* 
demn^ &c. Ovidio però lo prende metaforica* 
mente 9 come lo ^doprò Cic«r«* alla .$. Filip* . 



/^/ 



tj% trist; L'Ib; ih. 

ìbtSìiOfH -cndo homo Mnt,ntijfi93ms ^ atqke tmnH 
éMs €ùnftliis trMfi\ & DeVlm non fclUà 'cnn^ 
€xereUìi fiéù , lei eitmn ère. 

17. "Er^ d^fiàÌA remòve io^ìjfima^ 4 cnufns ; 
ittgue bùuas urns , c^ tua facYM redi »r . . 

Crg'o ^oftiffima remove cafus defidi» .)- A* 
di].iì<|ite o dòteifGma mia Figlmq^i hvz via le 
cajsffofiiK delia pigrizia. / 

^ Et Tedi in arte» bonas, & in facra tua) E 
tkotpz^Wc arti buone , cioè ai Audii ma fia- 
no jfon modeftia, e torva alle tueiCiMnpo^;&io-' 
ni (acre, cioè a poetare* Chiama ^ Poefia 
/aera, perchè effcndp ì Poeti Sacerdoti cojiìà-* 
erari ad^ Apollo ed alIeTilurc, le foro Cbm- 
po^izioni-fi filmano cofe facre', cóme ajbblam 
gii detto: e nel Lib. 4 elegia io. chiama la 
Poefia cofa ceiefte e facra « 

At mìhi }am puero cwlefiia fM€tm place* 
r bant i 

laque fiium furtira Mufa trahebat opus. 

18. Xa) IJU dtcens féuieshnits vstUht$m 4»- 
nti i 
Rugale Ih gHìiqua fropte fenllis tth . 

Facies Ifta decens vitiabitur annis longìi :^ 
Cottilo tuo voJta leggiadra iì guaderà, e du 
▼erra deforme cogli anni, ./ 

Et ruga fenilis erit in fr^te aiTti<nia} E le 
rughe ) che fono indizio èà vccchiaja , cova- 
pariranno nella tua fronte antica, e di molti 
anni • 

(a) iftét àepéns /iwu«-é*f.« Tutte ^e cofe fub- 
lunari col tempo perdono* delia, bellezza , qual 
prè prefto, flual pia tardi, fecondo che fcmo 
più o meno fragili : « più pacflo fi perde nel 
£ore , che neiruomoj^e ueiruomo più, che 
nelle àbbriche : .riefce peto tal p»ffdirà piùdop- 
ploTiiblle ^neirjttoiQo^^^cichf. pia. fi m^ », ed è* 

iirc» 



Irréparalulà» oaic j^rfogna duecólt'iftdTòO/^ 

dio il Lib. *• ieltArtt : à\"> • " 

F#rff!Mt hcnum fr agili $fi ^ ifuÀniumqueMfs^ 

. TU minor ; fji» fpatia esrpitur ìpf^ fmJT 

) ÌSec midé fmiper , ntf hiantia JUliAfi^rant^ 

£/ riget amijfn fpind fUBM ufq. 

Vex tal cagione SalloHio (*) ci £lorta aU 

racqjQifto della virtd, che pdrfa iecf» la eter« 

ni ti . DivitÌJirum. dice egli , lÓ» ^rw* glcris 

fiuxa AC 4fM^ilii itfl , . viftus Cisrk MtUMA^iiÉ 

Jhabeturi .e Vì^tSó eoa tutti grualcri ci ?dii& 

la Érpcfienxa^ j < - 

to^ Ifìjiefàtque fhàmifjr^orms, (a) -d^mnofÀ [tne-^ 
Bus ' 
^j firefitum f»fi» non fucìénU venti . 

Et fVneftus damnofa' ii^jiciet inaiium formx: > 
* -la vecchiaia , che ap]k)rta . oanno ,• mcttcìà 
ia Tua mano alla bellezza per guadarla. 
' Qu». fettéSm vef k pafTu non faciente ftTèpi*-" 
tum»)/La qual vecchiaia viene con pafib, che 
non fa punto di ftreplto . i 

(a) DAfnnofa {^oncHits . La vecchiaia appofjf 
ta modi danni » perdo Ovidio la chiaiìia Aétn^ 
nofA , ed ogmino ' io fa.» efperirntfntatidoJi in fé ^ . 
"o In caia/ittà.,«iilUdimeno -ognuno vorrebbe 
arrivìire a^;^efti mali^ ma giuntovi gli rincre* 
ice , eipertmentandoli j apporta però ricche7,z< 
molto maggiori neiraniaìo^ e iono , Il coa(ì« 
glio, e la pfudenza, che non potfon0 otte* 
iief€ Icnia ^a efperieUt&a , e quella non fi puA 
avere feiiza lunghezza ài ^nni • 

ac Cunique Mliquìs ' diat , ftéit h^e fprmofa^ 
doliti s,\ 
£t ffeculum fhehdnx off qkerefè twnn. ' ,. ^ 

£t tu dolebis cuna aliguis dicct : ìyi< . (mn 

(*) l^ell, C^it Lih.U top. u\.. \ .* ' 



Ì»4. . .TRIST. tlB. m. 
^rmoft tj B tu tt dorrai quancfo alcuno diri 
éì te : qaeih fHà. /ji di mtcztt proporzio- 

Bjt tu duovre fpejrulam tuitm e0« menda^x) 
Bé tu ti iamenfprai , che il tuo Specchio fii 
divenuto bugiardo j n6n rapinTfentaiidoti fìà 
ìp fattezT^e , che ti rararefentaTà nfjrli '«anni 
l^'flrati^ Ci^er;» venne ad una tal Artemìiìa, 
«he fi .doltva^flerfi «Hfrduta l'iirte di ben for- 
Intre f li /pecchi , ^e }• provava con dire , che 
^MÌM^r^ Janni ptima^ gli fpeechi xhè adoperava, 
kit nìoftraya;i« aflFat pift hello di .quelli, che 
adefTo adoperava ; fion f ifletttndo , che la ,dt« 
yetfità .prpveniva dall' joggeno, e- non idallo 
Specchio . Sràeca tal LÌh» i.^ rof* , 17, delk 

3uefi. imtHr, {aìyt àtW fixkìjfk' ^ è .buon ph 
egli /pecchi, « 

ZU SMf2t fibl fyy $fts pfùAÌ4^ , jcnm fis tUgntfi* 
ma matnis ; 
finge fei ijrnp€iffif, ficnjtkus tjfg fmrtf ^- 

' Opes niodtc» funt tibi , cnm ds digniffima 
fnagnis jfibmì.^ Tu hai poche ricchcize , cA 
Ibiao tu'.degnldima di molttf maggiori . 

^d .finge' t^i ^has pfet effe pjsres cen^us tni- 

jnen(is )' Ma 'fingici , che .cotelé ricchezze^ 

rhe .har 4 paleggino le iranenfe rendite deipri* 

jnl Cavali eri Romani: anche quefte ti ou^n- 

Jfchefebbono • 

• (a)' Opes, vedi al z. lìb. Opes. 

^z. JXesnpe das ti ^uUutn^us jiìht ^a) Fertun^ 
(V) Irus (jf eft.fuiit$^^ui 0»9d& (e) Creefus 

Nempe fortuna ^dat» ic vapit Id, hpc efl dU 
n>hìas^ cuicumque libet ; ^ Certo , che la For- 
iuiia di , t to^ie <}uefte ricchezze a chiunque 
gli aggrada 5 « con^e vuole • 

Et (ubito eft Ifttf,' qui Ait2o «rat Croi- 
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itas ) . Bd ki Ufi Cubito diyiciic mifcfJbile , co» . 
.ine Irò , xohu che ipoco ^rima «u ficco come 
-Csefo-* . - ' ,^ 

r(a) Fénnnm . Coiv , quèAa . parola inienSilh- 
-Tiio tutto ciò* che i>i aviFÌ«iff cafualmeiWI^, ^ 
'ienza >naftra vinduftrU 9 fu «ir^^a Dea dafU 
Antichi^ dal clii arbifrlo fenTayanP^ che ii 
-difpcnfaffefo , o 6? toglicflcco dccliezzf , di- 
^Sfl.ici) e tutto; la ^llill^evaao, «^ca coUe «li> 
^ed ai piedi «una ruoj» ; ^-cic^a per tpoiiiafie » 
xhc ella conrpartirce i ino! doni ^ncbe ^à im- 
meritevoli^ e fpe{fo anche ad- ifldèg«i 5 <olJe 
: ali per ^^i6care 1« Cu» «lutabllità , nieottc 
vchc fogfii 4ifpte2r2a ^ouélló^ »che 4«»^* «ccarez^- 
▼a : -colla -ruota , «volendo .4aie /prranza ai ^* 
e preffì, che poHbno col ^gtmre di; quella^ 4oHc- 
-varfi, e dimore, ai CoUevati, ^cì che-«coir iftdfo 
iruuo può Ja fortuna deptiai€;r)ii^' iton . tale i^* 
Jttcflìonfc ebbe a dire Efiodo. della fortUBa:-" i 
-Niiw ftiviUs ixtclUt .5 /««7^ èiMamqmrt* 
frdnat i ^ 

Mt clfirtim óhfcurdHi , cbfcmì mtmn Midmpftm 
•Tn^Honna ebbe il Tuo Teoiplo in queli a par- 
te, che chianwfi Traftcvcrc* e celeb?*vanQ ift 
fua -fi^fta egioco , che. fenz' arte vivevano- ^'o^" 
tìi92/$\ tanto lieir utio', quanto iieir altro pia- 
nerò (ìgnifìca ricchezze, o abbondanza « Ci€« 
in Veri-i Cur de iqté/bus infr$vincik n$n vftUnt^ 
4$ Pieri tus^ «MT tmne piam ^ortums ^tanvUyttf cè*^ 
vsris evertere f ' F^rfufu f^rtuìuttum , nel- nuoi* 
plur. (ìgni^ca folo felicità , o beni di For^- 
«a • Teren. in Ande. <jum id mihi fUuMk^ 
. itufn uno ore ismites omnia bona éictre , (^ U^ 
dare Fo^tufuts mtMS . • ^ 

(b) Irus . Fu uomo d^ Itaca, grande.il Jb« 
.torà , debole» di complcffiove, e^cosl ^vero , 
..<he pafsò per proverbiò la Aia povertà » noA 
.>^ij(ea di che vivere, «noa sé ^Mebe ìnduftria 4* 
precacciarXeio^ onde in compagnia di alici ìumh 
: ]ÙMDav> k loha di UUifei che era loBCaii^ • 

Q a ^■ 
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»j* tRISt- H«. III. 
. (c> Cftifm . ¥u Crcfo Re tlèila lidia , n 
più ricco, e fortunato, cbe vaniti la fama^ di 
' chr troppo fuperbamente gloriandoli con So)«« 
Df', uno dei tette Savj della Grecia, a cui 
moftrafa t Tuoi tefori, e vantava la (uà po^ 
^ tema, alla fine lo jnt«t»gò: fé fapelTe cltfc 

alcuno vjt^fle «el Mondo pia felice di (e ? 
ToUoj rifpofe il Savio, vive in Atenei più fe- 
lice divoi, perchè più contento del poco cbe 
av^eva da vivere , e di altro non curava : e 
feggiuafe, non poterli chiamare ajcuno felice » 
/ 0ieBtr« i fottopofio alle Wcendedeitempo, ep« 

yore troppo a foo cofto to efpcrìm^ntò Crefb 
medefiiM , ^aod# già vinto , e condannato ihi 
^. Cito, ora coadotto colle mani tra catene, ed 

ati piedi doe pefatoeiAmi ferri , ad ardere yivo 
■^ ioprai>la ^ini allora coaofcìute per vero H 

i|ett^ di Soiope» .^i', e più volte lo chia- 
Siè, che udito da dro'preftnte « domando 
t|ual Dìo foile qttf\b, che i n tale eO remo chia- 
mava in fuo aiuto? e riferitogli 11 tutto, fat- 
ta rifidEone (opra ie fieflb rivocò la fenten- 
• %a , e liberato Cstfb , Io ebbe poi tra i fiioi 
più «ari» 

aj» Simula m refersm ^ mi n$n imuàU unh' 

Mit refefam ungula ,'J Ma per non riferire 
5o ad una ad una le cofe; (nll tenetnut liòn 
norule czceptia bonis prétoris , & ingenii } 
V^i non abbiamo cofa alcuna, che non fiact- 
riiica, fccettoata la virtii, che è dote dell' g« 
,iiimo , e la fapienza , che arricchifcc l' Jntel* 
letto. 

(t} fiB0ti ixetftis &€* Qfttà beni dell'a- 

itimo^ àl€e Ovidio^ fi poflono dire eflrre prò* 

A l>rì di chi H poffieoe^ perchè n<Ai foggiaccio- 

[ 'Ito alla foriuna ^ e f^co Ikporta ovum]UC ella 

idefaaia io {caccia* JViu.t eoo quelie acmi 
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fOgna aache conerà U.nwrte, o la Aspira, A; 
venendo immortale per -kfuoi fcritftì iieJla me*'^^ 
«Oria dei Pofteri i lo diffe, con molti altri an- 
che Pitagora :. Qf'tdg non 4(jfé iamm timmy ^tUi 
mn intlufum in snimo ggrls • 

a4. C;y tg0 tum fMitU étuttmn \ vchif^ui , itr» 
JbipfM'qHi Jlntf odimi fus fp/uere mhi . 



En ego cam caream patria , òl yMs , ^-ddr 
nftO « ) MéftrM ùTiè in fMrtÌiolÀ*9 €§lf efémpio A , 
ftfi*S9 tpiiUiy che mi Difticé é^ntèéédtnte hn^ 
àèttp ingituréiU: Bq Vgo &c. Beco, chi Jo 
efiendo privo della pitrta, di 'voi, e detta 

ca£a t ' 

fit iUm rapta^£qi m!lu» ^xm polttamlà adl*^ 

B^»} £d e(fendomi fiate tolte tutte quelle co** 

fé, delle quali potevo effere privato • .. \- 

Ovi4io in tante fue mìferie prende animo ,- 

e ^ eonivla aJU c^nfideraaiiotte dei beai d^« 

r^ ingegno ItAaitgli. 

' Càfaf in hé$ t0$Hft jUrh Mm nihil , ' 

; Tamèii ^^ ipfe conitor, le fcuor tngenlo 
meo) >f£lIadimeno io ftefib fono atcómpagna* 
tO) e mr prendo piacere col nio ingegno. 

Cxfiv nihil lurìf potuit haSere in hoe)Ce« 
lare non ha potuto avere alcun dominio lopra * 
di quitto i quefto pertanto può dir fi mio« ith^ 
Bon foggiace a potenza creata i eflendo& ieg^ ' 
^a tal autorità per le folo Iddio • 

7». Huittbìi'hMe févà.vitkm miU fintai 

enfi} 
; 'Ìd9 tumn extinitp fmnn fufarfits 0Ìt* 

. puilibet finiat hanc vltam miiil enfe faevo*) 
Mi levi pur chi vuole quefta vita con ifpada' 

9 1 
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faoia tamen cric fiMeriies; ne rxrin&sf. Jf 
Nnlladimeno» la faatii (oprsyvlverà a me do* 
fo j che IO farò^ morto ; e coafefverà. vìva • ia^' 
mìa meidoria.. nella, mente» e tra: le lodi del 
Pofter? .. 

lot Oeifo dice. Orazio di. fe. nel Lib. 3. Ode::. 
uhi ma: 

Nqìì^ fmnis morhniy mults^ue faurs mei. 
Vi t aiti LtbitÌ9inm , nfque ' f Ja ' fofern, 

» • ' ' '\ 

ijfj. (a): Dumque fuh (b), vi^iit. fifum tUfmniif^, 

tjbus «rbtm* * h 

Et legar , duta Roma Mattia^ VidrJx. profpP' 
ciét orbffnvdomicam^ iiè feptemrvjnontilusO H 
faio letto. fìno< a tanto, che Roma' |iierricFa t 
e^ vihcicricr^. rimirerà, il Monda fog^ogato daii 
Jiiot> fcttf Opiti"., 

(a) Dmm^mf fiUpr'oèBrix &è. 'lloma:*è. fon^ 
iz%^ (m- fette' Colli , e {%xìo^CafkèUn&^\^^ én^* 
to. coih a1(rQ IVOQK "Kr^pejjt^ ^XX^r^^^S^tOfpio^ 
«gg! <wiIn home- j^^fto? & dice- Campidoglio^. 
in quefto Cplle yi,^raniQ^^effaiiti^.. Tempjv, fr«i^' 
j quili ti prin^ipMi^ èra quello' di^ Giove' 'Ca« 
jitolin^è, ove (i. «ondatcvano . ini Trionfo i\%< 
In^ratofl: RpoanLdopo. qualche. ìnfigac. Vig«^ 
toria-«. , . • • ' ' •; 

Il feconda fi- cfiiama> PmUìIu^^^ e- tomlnaiai 
dbvei fono, ora gli. Orti Farneftr dui; Kvandibi: 
viiifin4« dallVArcadpa jCoIIoco la. t|iai Sede» '# 
iàlìk. Citeib Palatina/ diedc; il nome, di PalatiiMh 
a quefta Colle :; aitili coèh ^trgllio^ ali' ottavo f, 

▼ogjiono,,, che^ da Pai ante v ^up^ A^P ^^^V^ à^. 
*o 11 nome a! Colle fopradctto .! 

IJ terzo.^'V^xi//«^» coti detto da- Avente»',, 
He» degli ^Aìbaniy qiiivi fepotror'ora còhfk- 
c0to. alla. BicmQria, della. Mam^ret Santa Sa*, 
lana ^ 

Il quarto Cciia ^ detto, da Celio y Capitai» 
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~ 1^ L' €? G. VIIv tfj^ 
iti Tofcam, che venne per qiiel Colle, a (oc^ 
correr Roma conrro'. il Re LatinfOf-(ì cbramè 
awche Monce §l^t[u&rti^itiné\ dalle la&lte quct^ 
t\ che vi er^Bo » jrd ora vi & xi^tti^ov» h 
Santi Martìri Giovatila ePaofo, cort Tetnfìp ad» 
cili confacFata ^ e confina coHa» Rafìlicaii.dii Sam 
Gjo^ Làrterano. , 

^11 quinto Efjuilll y cosi detco' diaile gaat« 
£Ie deV Re Tulio Oftilla , quiafe^ aggistv* 
fé (pieièo Colle a Ronia , ed og^i è divenutcì 
fiù celebre per una famofa Bafìlica-y In «ut fi 
adoca una Immagine della Grati Vergine- dìpia% 
Ut da^Sa» Lucay.coQi titola di ^anta; Matrix 
Maggjcnrc, 

\i {etto yimtnsbf e vi%\io' il nome da^ m» 
Altare^ che vi era dedicato- a* Giove Vmrinio» 
ed è quello ove oggr è il Tempio^ di Sa» 1m* 
rcnzo in Psnirperna.^ ▼ 

Il fettuno^ S^^rtnaU ^ x cui dfede if nom» 
Qj^rùfiOy per un Tempao^ che qui aveva* m« 
wiìzatò',^ dedicati^, a^jfefbflbs-owrvretiiidet^ 
to ^£àM0r CtLvnltai per due. CafwT di mamiic^ 
che vi iency^ ariienriu^ opere d» cccatilenti icul» 

' ihy ViSrlx^ MmtM^ w Ovidio^ ehiafD»':^to« 

■ia.Vincttdure, e GiierrieiOM eigli fi coirfabiio^ 

amendue quefti ^titoli cosi bene , che . p«|bna 

più che ad aftr!, foto a lei propri» G'uertle* 

va , perete oitrdb la.'prot^onÉ:, che 'dT< lei eb* 

be Mixte'y come isgmJtiiw^ Padre di Homold^ 

che la £ibbtico>, la. ^ verità^ ^, dke. óitt» fi 

.^mpo* da^ ItDmolo' fuso Fonditore^, frno- adOt*^ 

gaviano ,. in cut Ovidio' ici^iivr W prefente Ele!^ 

%\t y.corrono' circai.fètteeentO' ciio^ntfaiieii an^ 

Ili : dr queitè levati quarantrè di Kuma^y e trfr^ 

dici; di AUgifRo^Jn^cuif.Rorka gdfick'lx j^ace^ 

tutti gli altri' lucono' pieni di Guerre, e di 

VitttMrief onde non. è nKV^vìgfra', ^t quff:Oviì 

dio- la chiama? VlB'rixy e Martia, Inoltre fi 

éevt avvertire., che alcuni? leggono iieli'fifap 
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inetro non feftém di, Méj^iihus $ ma cmnem dt 
Mé^jififs Orhm frpfffteut démitum &c. Non 
file i RTomaBi fianó mai arrivaci a foggettare 
lAtto il Mondo, ma bensì là maggior parte di 
^Ib i «le Narloni non del (atto vlàte , f^ro- 
Ao i»erò talmenie abbateote , che a gran \lan^ 
ja noti petevano con eflb loro competere: c|i 
tfiò ne fa pompa Cicerone nella CatiU con dL- 
jpe: NhUm tfi tnim nstio^ ^mun fertimifea^ 
mus: tmlims Rex^ qui fàfmU 'ktìmsm^ MtMtifn 
é^fim t^fit^ imiiM flm$ éxtern0^ unhif t>irtu>* 
ti TiTTM^ MMtiqm psist^. Ottaviano ebbe 
èMÌ Senato Ronano il titolo di AuguSo , In 
xicompenfa di quanto era accrefciuto f Inpe- 
ilo. Romano, a cui dopo aver data fa pace 
Hfliverfale, aftgoo t conAii, e furono» 1 £ir- 
fiaie otf Oriente, il ifoate Atlante» i Defer» 
ci deU' Africa , e le Cateratte dei Nilo a mez- 
la^iornoi a Ponente T Oceano r e a Setteii« 
tnonc il Danubio, ed il Rciio: Non può go« 
dérfi però la fallita di qHeftolnaferio difegna* 
to^cosi in liòeo j pertanto meglio fari ftende" 
se m ^iafcuna delle tre padi del Mondo aMo« 
la fcoperte ad una tutte , non le^ Città , clie 
troppo ^richiederebbe, naa le Provincie, che In 
miei tempo pofledcva l'Imperio Romano, e 
«iroBQ: 

NEL!.' ASIA 

• . ' r ■ 

Colchide. Bosforo. Armenia. Cilicia* 
Iberia. fCappadoccià. Siria • Panfilia» 
Albania. GalisLta. Arabia. Ltcìa«etutta 
Ponto. Bitiwa. ¥àUt. TAGa Min. 

,\ N E L r AFRICA 

i'Egitto* La Cirenaica. Marmanica. GttniiaV 
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B L B G. VIL 14^ } 

ta Kegno ài Tunifi^ id altre Prù:fiineii mh 
Wfl , i mena Mte • 

N B' L V JB U R 0~> A * 

L^ Italia. Il Norico. Li GreciV. 
Le Spagn?., La Germania» Là Tracia 
Le JSaHie . L* Hljrico . La Miffa . 
Gii InaIpmi.LaMacedonhi. La Dania •• 
hjt Rez>ia • V Epiro ora La Paimonica óra 

detta Albahìa • • detta Ungaria • 
In tatte quefte parti del Mondo , dite H Pm« ' 
tM , f he (i farcbbono lette le Aie Opere > e di«. 
ce meno del vero, perchè non folo in tutte 
cfueAe parti, ma in niolce hUre ^-ìe^ono^ 
che in quei tccapi erano incognite. 

^Jftege ventHfS.^ qua petes ^ ufqne (,9)'fo^ùs» 

Tu quoque effuge rogos venturos ufque qua 
potes) Tu ancora fuggi ì\ rogo, ibe è^er (o- 
praggiungeni, cioè U merte, in quella ,nitfnie'i 
ra , che tu puoi (quam «fus feticior ftudii 
maneat . alla quale defìdero « che fortifca^ for- 
tuna più felice negli fludj di quella che io ho • 
confegulto • 

(aj it«^«. Altro non è, che una catalhl di 
legna, che facevano ^li antichi ver abbruciare* 
i corpi morti : fi facevano ^raaoi e piccole |> 
di leggìi odorofi pia , o mbno, fecondo lo flè-' 
to delle perfone ; .Proveniva taf nome dal ver« 
bo ^^jfy perchè in tat cetimonia fi pregavano t 
gli Dei , che ricevuta , xrattafl'ero ^ortefeàiCAi»* 
agl'anima del trapalato. 
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Efpóif : ilsF«eea. qn, Coo.jcMrriof IR rifece-»- 
. re. la^tpatria^ e parlare coi ruot>. « con- 
giunti, ^0:à#n5»ft*«'j e foggiwigc, eflcrfl ciè^ 
riferbato M fMP^ar|iit.riq.AugaSo ^. e (e, chic- 
dferfofarcbbie troppo ardire,., e. grazfa.da non. 
(penare, itfkàtxi almeno mutare, il luògo- cosX- 
ri|^>ih>.paer6 ed aria« pi4- piace.vole^ narra, 
gji iiKPQmQ4h€|kC patifce,.i|i paragone del qua- 
li meifeo^acerba^ glb farebfe: Ja^ marte i, ^ .pro; 
feff$ obblig,ata aXejfaré t. e riconoTce da< lui 
rifttSb^vivereuJo preg;^, che a? quéfta grazìi« 

v(>risa^^aMÌiJ«gfsa« j'4u<^b^i9^fy d^mutarglL 
il: luogo dell' cliiiov 

Njuic cgo^ cuperem confcendére. currus^ Tri*- 
]>toteró, wqui;nil/it> feiuea t^ud^-^ Ih humum igno- 
t#n)^ Ora» io . deMècerei montarcL nel Car* 
ro dj TjiptoUcno, il quale fparfe, il feme rox-- 
z»< nella .Jefra npn^ conofciuta . . Ovidio chia- 
ma. il; feme- rozzo y, è^ non conofctutfkA^XtZ' 
tir fttcltèi poti, per ìliche. fi, era conofciuto^ 
d^gllì nomini il .vigore^ del feme ^n^efperimen-. 
•t|ta:tla» virtìì^cbe. aveva fa, terra^ dìì moltlpli* 
c«i;Io- ^ còin^ ^1^ Ci. conobbe.,, quando ^erer^ 
amnu.efti'òsTriptólemò neir arte der {eibinare: 
ffbbene Q.vidiot».ft«n'à patlaiidà.dÌHCeIeGL a) 4^. 
4riJFMfti;4^> ... ^ ^ 

Ifte ^àmw tnortafis^ irU/^ ftd frimuA. é^4t- 

^trféret^^^ <5* culfa^yfrmmtMtolléthMm»', 
^ (a) Trififilmi., 'Olffa^ layola 6 varia m 
^qualche circol^anza dai Poeti ^ Lattaoùo di- 
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1 1 E G. Vm. I4J^ 

ce t Rapita che fu 4a Plotone Plroferpitia , ed 
andrà ndone In traccia Cerere ., (ua^ Madre , ar^ 
rivo' dal Ré fileu^na neH- Attica*, a ben trat* 
tata da eflo;. tt diédb- iti- premio 4» libCizia 
dcH'A^rìcoliwa, e nudrì* anche iXript^UnDt 
fao Figliuolov.poco- dlsRzi natògtì ^ ^o- ai»* ^ 
Kpaeftrd' neirarte di feminare , e' datogli il- 
foo Carrà ,.</&« qni^ sctennM^^ e defUift» il 90^^ 
firo P0eta y tirato da Draghi abtis lo* mandò' 
per tij[tta la Terra, ad jn^c$»are agli upininr 
l'arte di femlnare, e tornato a! (uà' Kégno^^' 
fu; col teflimonio di Cèrere ricQnK)fciutb' dal 
ftioi Pb^U per loro» legittimo Jle :* qm -foiìVlà> 
ima Città,, e cbiattiolla. coi*' nome* delPadier» 
B^etifina»; -^ '• 'i 

»v Nunc ego C^y Kfeded veilèm' frenan DrMC^-, 

S[u§s hMhuit fugienì' érce-yJQdifUi$imitUitr^- . 

^Cunc ego* yellem< frxnar^, Dracones Me^ 
dcac ) Ora Io vorrei tenere if freno, e legge- 
rè' s Draghi per-'efiist condottò- nel> Carro *4r 
Medea. -> • ;i ■ • •' .* " ! "' 

Qiios DMrtfiTvi habttffr'fugièm Arcetbà^Cò-'^' 
rinthe/ ^^ qaaivDrxaghi ebbi ella fuggendo ilal»< 
la. tua Rocca, o Corinto. ' •'' '* 

(à-) ìdiiea» Medea« fs Maga', di' cui parl^- 
pàmo pia y lungo- nefb i^guentè* Elt^a : per' 
ora bista fa pere quello cke>qui'accenna<il:Pòe^|' 
tju, che uccifo che ella eUie. Creu^ ^ e i Figli'^ 
drGiafone , fuggV da Corinto Toyrà di jùn Cat-' 
ro ~pot|ato> io aiia dal Dr;^ht alati • \. . 

}^.^»nc fgùjaHandss ^pt^rem fitfpef^ PfOftS^À . 
SiV€ ttés^Cji). Pitfeté ,. (b> D^/iàte ^v'e /W^f^ 

Nunc ego' optarem' fumere* pennas' jadandàé^^ 

Ora io defiderereh prender ir penne da fervir-^ 

mene, e volare per aria.-* * . 

- Sive tuas i^lai Perfeuj five tua s Dedale)' oIb^ 

toc iti, o Perfeo, oppure le tue, o Dedalo»*;, 
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t44 TJIIST. LIB^ liti 

'(a) i'erfeMé Perfeo ebbe le ali taUri jf^cgli 
da MerciKio. Si dicono Talaii, perchè le 
portava ai taloni dei piedi • 

(b) DettsU « Dft^Dfdaio fi è d^tco abbaftat^ 
za nella qaatta B\e^^ Diìbaa, Defidera Ovi- 
dio qacfte alt,. e quei carri ^per poter venijce 
volando a Roma quando ^U foife peronefib». 
percjè fegttftt ad e/porse la cagione di quefto 
fuo defideiio* 

4. tv ^UMtrÀ. vfifirts ceiènu yòhtilthm nmm 
Affhertm fatrU étl'ce rtfente Jitum* 

:U.fc repente a^keretn folii» dulc< patri» a»» 
ra, i^ra cedente volatilibua npftcìs:) Accid 
io w* inprovvifo rimirafli il Aiolo piacevole 
^ella mìa patria , cedendo l' aria penetrabile al 
ntro.vélo* 

' CofMt^éL fTAclffié ettipigU wm mlM^ 

£t m rffi$iNim '^^vmk D^cia»rde£ertai;^ 9l 
ibdalcf memoref mei «^ E per rimirar jo ih 
volco dilla Olia cafa abbandonata; tiri U mlm 
fimlgtlAy tJét miM jtntf^ ed ì compasni > xhe 
di me (i ricordano* 

^f. praedpne, ui étf^iurem orar con}ugu mSit 
c^f^) e particolarmente per rimirare il vo!to^ 
della mia ronforte a me gradito r 

6. Stulu nuti bu fiàfitéi V0ti$ futrtlibui ^ 
toff 
'CO J25^ ^^ ^Ita tiit ferfquii feretri Vits, 

Ufì <^i Ovidio la '^gwa, che i Rettoricv> 
chtataano Apòfirnft^ voltando i^ dlfcorfo a fje 
'n^no • 

^tttlfe quid oftat friifira h«c voci» ]weri)Iì» 
btts?) p ftolto che Io fono, a che tfiNtttpdo* 
imCiwló ló in Ibrae. qnieAt cofe coi), dctider} 
pifmti^ 
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B' l E te. Vilt tàt 

. <JSi* non. ttlla dies ncqie fere tt^qat lerci ' 
tibi) le quali cofc niun giorno ri concede, «è i ' 
ti concede» giammaf! l'n avTeaire. 

<a> ÌJ?« »•» «//^ é»tf, Qpi Ovjdlo all'ufo 
w «ei Poeti parlo delle cofe in avvenire, ed in* 
f dovinò ciò che non avrebbe volato » impercioc- 
ché non ebbe mai la nuova def fuo rirorpo a 
IUmbm, che ogni giorno afpetMv»* 

7* Si fetml ùptanfym efi ^. jtnsttjfiàm nMf^J$ ^. 

V £/ piemUfifti^ riti fregnn ^J>€$$tìu ' 

Si femerof^candum eft Itec*) Se jpurr deve • 
delìderarfi ciò i (adora nttreen Auguuum:)V* 
a ffìverire, e pregare di qOeftà grazi» H niKne , 
Augufto, cioè la perfona di Auguflot * 

£% precare rite Deum , (|uem^ Ufidi ) B io» 
tiìanda fn grazia eh» con snòdo da gi^d N^ime' 
chei tu hai oflefo « 

t. litt- tilt fèn^^ t^*4^i Mf^mfqui ytlm* 
crts ' ' 
"tfA^tj d/ti rtdituifu frptiims aUs- $rts •^ 

lite, hvà efi AugufìHs \ poteri! tradc^e, ft^ 
l>ennds, flc currus volucres tibi, ).L*iftefib-Au-' 

' gtifto ^trà fomntìnlihartt e ftfitit dà volare « 
e Qarrì, e Draghr alaci » cne ti cotrducanor 
(Bjet reditum : proelnus eris At%} Ti conced» 
egli il ritorno , in un fubitò metterai le pen^' 
ne , e diverrai velociffìmo al volo , e potrai 
f<0Ondiar le Tue brame t ed indare in un trat^ 

' to a Roma . 

9« %l pncif tic (neque enim foff'um maprà ffé» 
^ e ari ) . ■ . . 
Uè me fint (a) time» 'V»ts mode fl et forum • 

Si precor hxc, tuneo ne mea vota^(?nt p^ 

* ron^ modella i ) Se io chiedo que(!a grazfa, fe<^ 

Hto , che le mie domande doi> paiano troppa 

ai4ut Cneqfne enim potfatn precari {isa}ara<> 



1^ TmST^ tl«- 111^ 
Ii9|p(r«roccbèe io non' poflo chieckre gra%ia<iM^ 
g^rc dì qudla* 

li} Time».. Vedi al lib. U Titmo^ 

lù,. T»rfit/in hùC' clim-Cz).. cum> }am' fàtlitvirtt 
iramy. 
Tu ne qtieque' fdlicltA^ menu ; ro£andÌH ertt • 

ForGun olirxi' «. cum iam. Caefac fatiaverit: 
tram ) -forfè che In- avvenire. quando> già Cefarex 
aftl sfogito'-larfdcgoo^' 

Tunc quoque rogandus erlt: hoc- piente fol- 
licita) A Vibra ancora dovrà efier pregato Au 
oj^t. medetioia^i .&taziaL; con. premuTa-, e . an- 

^a) 0//ffii a. av*yerbiq «. Vedi, il figmficajto al^ «. 

£jb« 2>.. 

u; Huoi minus: intere^ ef ìnikrmtbl mfinerisf 
Mmpli; > • ' ^ ' 

B* his mi^jttlfeMt quolibet' ire lodi: 

"Interca i&tf/r- qtiòd^^ cft^ mintri'erit mihr inftar 
Oìuneris ampji )' Tra tan^to qaefto ,. che ^o 
chieder ,' che -è' cofa miniim , X.é^t: mihi inftar- 
OHpnerU' a^ipli ).• Sarà a me a* giiifa. di uà gt^u 

^ Jpbeat me ire ^olibet ex his locis.}^4/riN 
aia che /# chiiàotxht Augnilo comandi, che - 
ÌQivada. da «]uefti .paefi dovunque: a kù piaccia^ 
]mr che fiai lontano di qua». 

I r , . 

IX» ìJe^ -Oseliimy, me MquA faeii^iit^'^^ nec^terrs^ 
nec aurd :. 
HtH mihi^ f^etuus:c$rpora ÌMrjguof halite 

Nec^ Coelpm ,. nec aquae , nec terra , nec aa- 
rss^ factunt. ad *vaUtuàinem^ mmm ;) Ne 1* aria , 
sé. le acque ^ ne la terra, ne i venti fono a 
Hrqpotìto per la mia fanità. -« 

Heu mihi ; languor perpetuus habet corpora 
ifc4*} Oh oìc infelice, uà languorr .coxui^ 
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nu^ prfC^è. CHtie tè inie, i^i^tabcar» ciow ;..i Tcii^ 

iir-O) ^em'vWnnti art ut- Mirtu cvnttk^m «kUN* 
S/ve: !»«/. taufk 0Jt in ftghhe> rnsìi • ■ 

Ofia, che irmale ii)4«cao«<deiKamipo afflitto. 

indehpliica^ le- mtoijbré •« < . . « 

StvW'C^uCah pali, .iwe/ . c;^. in tiac; refio*^, 
De ), Oppure ij^ mio. male e ca|;jonato^ da. que- 
ito paefèl. '-. - ^*^ -•• ^ ; ^ •:» 

(a) StfK 'iihtfinf' urtus^&c^. Nòn-^ vi è- dub*- 
hio,, che i.mtte d^rWiirio» eie fÀfièiM àii^- 
UcjK. (iMti^f^odMiG^. anche, ]|l: ^«rpo^c .di> 
nnolci' Cu leggiB> nellet lAorie ,^ aven contratu,. 
malk abituali'^; altri < imnazziti., .. ed • anche mor* -^ 
ti...' Più^ fra^ea^ ca»UL,ddu malli ijono. qMifl* J 
le, chc;r9SCJtt9ie.jl,vPoeca :. ilrclicna,,.!! vit-.. 
to,/le. acq^e, ed. ogni cofa.di (lueftè ^ ancor-.' 
che piccola , fé elU è: continua,, influifce af-^ 
QìtRxùò al male, pileicftlinntiiite. fi» varia', iii 
inoUo.daL€lima.iiaiivo*. come.ora.av.vién« adi 
avidioV^ ' ^ ^ ^« ^v. 

14 i . 17/ ' (a) tettiV PùntUm (b>: w*4»<^ IHfmnià^ , 
viScfue • ' 

O^tilh m/uittri n€€. jHihit^ §rk eihiu* 

Ut. tcfiei Pontoni , .infòmnia^ vexant me , )* 
SùjbitO) che io. arrivai qua iivEòi^to, fnval^. 
dhe.i. fogni funcfti mi travagliàfKVtf C&.yiiL^ 
macie»^tetigit. off») ed appena la pellami co- 
pirè le olb ^ip^ tìtoui^yÈi^fL'ifiz) uè ii^cil^ 
di quefti paefì mi.gjovan^ aèmi nuerHce» 

(a) Tàhgftèyf^tikm'^, & (lift poetica ,, .nfata? 
a)»«li9^ nel parlare.^ Itaiiaoj»:,,.c continuamente: 
dai Poeti 9t Vi rg* a.. Georg. 

Q^Hi t/éffét, cnm . ìmn portuaa tetigere €iè§- 
rinà. , 
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1^ TR!*T. iti*, fll. • . ., 
XS) Vexémt lnf§mni» • Si . taffiMla -W Mffft 

di eiicre eri^agl iato dai fogni. Speffociò af« 
vù»c ai malmoonKJ ,^ ed a chi riie coivaoimo 
turbalo , ed ha indizio di male , atee Celf$^ < lo 
€onf$rmn Arififtiìe Jw/ Pr«^Ì€M/,'pÌFfhè^«n coi; 

T»a, fecondo la coftituzjonc ^" fonimlnlftra il* 
' ànimo quelle fpeciè\ che formano i penf^ri 
veiUando , ed i fogiìt dormendo r ed ì pen6e« 
ri del giorno foQimiiìiftrano*fpecte, delle qua» 
li'fpefrè rolte fi formano nella toistre 'i- fogni» 

>(• S^tque fer auttimmtm fifcufis fri^m fri* 

IBt qu«( cjolor eft in fdKi# péi^ttflb 'pel* anT 
tumnum frigore piiino, «juae hyetni novà^ Ì^T 
iti) E quel colore, che hanno le frondi de- 
gli altieri percofle'ntl teteipo' delf Mtuhnò dal 
primo fteddo, e guafiace dalh remata foprafi» 
liunta • 

^é^hMsmnnhm Mpk; m^ virikus slUvir 
, mUfsi ... 

ts r«ftr c<9<i iiiemhra ineaJI Q|Kfto colore- 
appunto ho io 9 <nec allevor viiibQs Mì$i) 
l«e flM iiftoco pet vircft; dì - alcun medica 
iQento. ^ 

'- Et cada dolpris quemli nunìquiun aheft > B 
h caufa 0^1 dolore', che mi rende ìqiierutó »' 
non mancala! t 

Nec ego rateo «melius mente, qoam 'còrpo» 
Tf) Né io fio meglio di Inente, che di eot* 
pò. (fed licraqae |»ar$ efi a^ra aeqoe*) Hik 
€ 1 una, e l'altra parte, vrW // ^«rfa, # f «• 
4^ fsnJmenC! « deMe, td tikfef lae , <«Br 



ferro Janna bina J £ fopporio diK.flttU al» 
Fiftefb tempo, 
(a; VmUp. Vedi Vali0 U Uh. %. ^ 

IS. Hàre$ & anu §cHhf 'vduti f^^^ltìU i0ff$i 

Ec foma fortunar me» adftat vi4eikU)ft fs. 
iemkianza^ o condlaione della mia aacica frr* 
euna fta alla mia frefenza per elTer ved«ta da 
me C&L harret ante oculos celati corpus fpeAa- 
bile ) e mi fla iiffa aranti a^i occhi come una 
cofa feafibile, e maceriate* 

19. Cum^M Ucutny mmtfyfu AMOlaiw»» mtimif^ 
. qui, , fmnumpt9 

\ Cernimus ^ & ^uid fi» , qt$id ftmi^ffté^ 
fubit * 

Et cmn cernimui focum, ft morta botftU 
BUOI, & viil|iis>, le fonom verfcorumr) fi quan- 
do io confiderò il paefe, dorè iiii trovo» a 
coftumi, ed il tolto degli uomini, e la prfn 
mrtóa'TlftfirjRfrete-CAjBlt duid iim, ^ qua 
fuetìmj) n|i foy viene ^ello, che io fono 
ora I e oueUò «he fui , cioè vtdo ré mie pre> 
fcnti milerie) e mi ricordo della mia perduta 
felicirij e vttql dire iiPo^u, che il bene, fi 
conofce alTai meslio perduto, che qiiando fi 
poffiede» 

20. Tantus ìumt nttU eff^ ^isrm ut iè CàfM 

~ ris irm^ 
Quoà non éftn^as 'vlnàlut énfi ftuu • 

Amor necii eft tantus . ut auerar de IraG«« 
farla O fi' si grande if defiaerlo, che io h^' 
dei la morte, che io mi lamento dello fdesB^ 
diCefare. ^ ^^ 

. Quod ille non viadicet oCralàs faat enfe ) 
Perchè egli aoa vendica i ftioi oltraggi col 
ferro , e non mi faccia nccidere • 



\ 
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%U At ^uordMm fenul efi piiè' (aj* itviUter J 

Idutato U^hr fitfiigti. n$ffra Uce . 

- At "^[tooÌMam* femef ufu» ed odio- civjllter ^ 
Ma fiacche lina^ voHa fi è fervito dello» fdegno , 
iwciàj^i ie legfj civili C^o^ nofka; fit Tevior , 
Ipcó mauco ) XI Ao&r«r «Glìo fi alleggerifca 9' 

. M ài vili ur.. Dice fecoado le leggi p«P ^ 

?oUrare , che Cefare. non l'Iiaf cafligato da. 
iraono, m» colla ragione dei le leggi , e xi»* | 
per catnvarfi la . benevolenza ». e- vuol dire: 
Giftc^llè Aegiifto» (ìno^ ad era^ (tè prevatiito 
della ragione delle leggi, per cafligaroii , con 

rifa ^ ufi adeflb la piac9ve!^za dell' animo' 
, murtadomi V efilio in luogo pi& mice •- 



ib It a O M E N T 

Cerca Ov!dto< fh« c]ue{li Elegia da chi, e per 
.cKè fia fiata chiamata. Tomo la.Citti deU 
W S.1//1Ì', dove èglj dimora ìb> cfilios e dice» 
ci'ecL (tata così nominata dal fatto di Ahdno^ 
e quel Fàefe edere fiato abitato dai Greci • 

!•' (a) Hlc tiupqu$ [km lijtur Grjy^ (^mt cri*^ 

Àetétf) Urhes 
Inter ifthumani^ npmtnék fmrlàrttf: 

Igitur htc quoque inter nomina* ihhumans 
IlaièariaBi Aint Urfoet. Crai», quia. crederét?> 
Adnnque^qui ancora tra' nomi d'inumana bar-^ 
barle vi foAo Città Qxcclit: chi il crederebbe l 



(a J Jfih * qnù^fi^ funt {gitur GruÌA ^c. Sf 
maraviglia lOvldio^ .che, ncllài Scizia»., Paefc- 
>arharcy^cd. ini)i»an(r9; 9rl (làtiò* Città: .<|3reche^^ 
ìon sìa- ih linguaggio^ a dC éofìuml y,iai > af.' 
erigine ^, e dikepiiienza^ dicciiido. t^ellif 5. £^«' 
i.ia9^ , ■ . ' *. ;■ , , ■ : ^ 

• F/à: />^5 Caft'ellr itfin4ihiurji fS* tJtmth tnitòi^ 
^iftmfacit Graiis- harbdrs turba miètum • 

Donde iìt fcorsfi, jivf e: i &f ci^ abiuà ,^i|ftift^ 
^aefi .. * . ^ 

Huc- quoque colpni»* venere- miffi Miieto? Ji» ' 
Qui anck^i'imteixio foii^v«DaelaiJ&l(»triiÉiÉi* 
K^ti 4^- Milfto> Città della Ipjtwi^r ^ 

Ed conftituere 'Domos Crajàs. in (Setii?), E^ 
Sanno, f^hilitje. cafe^ è baiisJilé Greche, tra^i^ 

(a) AC;/f/,# .. Citó; acIU' I^niav pai^e ^f ir Ai 
% i|iÌ9ore ,,4alU qujflc. ^^ròi?o inoUe CoW 
o>^ i«M' ibuarono;, céaK>dJÌ<e ai\Lib.m.j5txàrf 
bone ,. tutta la fpia^gia. ^tìl jlpah|Mx.^ . . ,- \ 

. (h}s I>fpH. .- Significa tahtOk^ In caf at mfitcpa^ 
Te' dove n abita , quaott^ {aifcoitee la famigli^ 
che Pablica j,^e0 Qvidip dice 4I che i^Greci fon» ' 
darono. caies e prepagaronQ-Jla;^ loro» fujiiylìa ^ 
e. ptofaj^l^ tea. L Qeti .. . : .. . 

Vrìfé^ 
C.0Ìfist: étb: <ai Ahjffti" UUSnlgt fera.. «^^ . ; 

Sei'cò^Aate nomen< vetus. fitìfle^ lopo, |iq!c a^ 
cae^dè: Abf^rti', & cònftat*. Qome»^ noe fuiflisi 

:intj%ifi^ Url»Bf pofita C^cd.^nf^X'®^ ^ ^^ 
pur troppo da. tutti» ( nomen^ fùifie vettis- Jocd 
«UH )> che. i|Uf:&a <fu. T antica^ nme. di <)ueflo 
paefc , (a< cxde Abfyrti^):: e gli» fib poilo tal 
nome^ dalla, uccisone .4^ Ab(ìr(o-» .(^ conftaei 
^90)^ hpc^ anùqjitua ^(b^ polo» }, fii. e tt^^ 
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f'fi TRÌSt; LIB. ifL , 

che psféTc , che quedo nome è più 4tìtUo ^ct- 
U ArfÌTa Città fabbricata , Wrchè ^fi/na che in 
^efto fuogo ii iabbricafc la Cittiji qoeftoluo; 
fo G chiamava Toma* ' 

<à) Aifyrtìi S.* non h fi%«ià ^i Abfirto^ e. 
fi è efpof!a neU'Eleg. i. e qui Ovidio l'efpo» 
iiì^ tutta, e la fa Yfdere.' 

f 4T ««« Hn$0(M frims tuetmìf s^umj ; 
5. l09^/4 iefiriMù fmgiem {a) Mil^ii ^^r/»* 

ZMk/liMl i»/i rm$h j^ihuljfé (b) «4H<r#. 

.Ho Httitojnfième quefii due Diftici, pttihè 
4»no tafaiente concatenate le parole, che U 
compongono t <^ ^<>no neccffitato neiia tofint« 
suone ad incrvcclarle infieme, e dire : 

t^im' Mtééi Émpia fugens pareiìtem dcfèrliKii. 

rate qu» fiiì^ cura Nttnerr» Pugnacis^j le fus 

^IDirima eucunit per. aquas non tcncatas, dkitui 

appli'cui0e reifips his Yi(fìi • 

Jtlafn Mf dea Iropia . fugìens parentém dèfer* 

llKn.rateV Iniperocthè 1' empia Medea iug« 

géndo dai padre abbandonato /opra la Nave» 

I qux faAa fifit cura Mtnervae pugnacis che 

in laroraca fotto la direzioiie di Minerva gucT« 

wcrar, •(4e M^oat* fNrkiia xHcurrR per aqttai tioii 

teiuatat, e chf fu la prima a navigare nello 

acrile, per le quali mai non. fi eia* per'l'ad- 

iletcoQavigaco, (dicltur h^c MeJia ^^^^piWcìxtSk 

Amof'Kis.vadis.) 6 dice, che quefia' Medea 

approdai; a quedi lidi. * 

(aj iiifnérvs . Giafone fu figliuolo df Efo- 
ae, e di*PoHmefa<» o come altri vogliono dì 
Alcimede; morendo Efone lafciò il Regno a! 
figliuolo, e la cttftodia di effo^-o Pelia , fao 
fratello, fino a tanto, che crefctuto Giafone 
é9USs: cvjtfegtnrtlido ; la Madre peto per fo^ 



fptCf» che ebbe, che H aio Pelta cercaffe S 
morce Ciafoiie, lo ditdc ad allevare a Chiro* 
•et cre(cM>to Giafoae corvi per entrare in 
poffeflb del Aio Rej^nò; ma Pelia Tolciid#|^ 

Sur motto ,. eli. ]»eri)iafe coirefca della gloria 
i narigare fa Coleo air acqotftò del Vel6 
d'oro, 4t etti mbbUmù fwrUn al Llh, i. EU* 
gtM II. DìftfesM.^ che con tale imprefiT avreb* 
be refe il (ào Berne cf kbre al Mesido , ed 
egli divenuto più v4trato ai fiioi uppoliii A 
^uefto fine fi fabbricò la Nave ^ ^ecta^ djil nó^ 
me 4ell' iDfesnero Ari0. Ovjdio dice però 
in qiiefto Dittico 4 che Minerva n'ebbe la ^u- 
ra, ed animò gJi operar) «irefecuziooe : (il 
i}uefta Nave fi pofe Giafone coi giovani più 
^enerofi invitati , e verniti dalla Tefiaglia , e 
navicando verfo Còleo giunie dal Re Ftneo^ 
a CUI pal^ il /uo defiderio , ed il fine di 
quella fua navigazione ; il Re vediito il graif 
cimento , io cui Giafeie fi efponeva coi \fiioi 
Compagni, oè potendogli difluadcre per 1. ami» 
dita, che tutti avevano delia gloria, gli in/ie- 
fffiò l'arte^ che tener doveano per paflare i 
pericolofi fcogli , che fra /e a' intfeceiiliio defr*. 
ti Ci0mi , ed arrivare fiouramence io Cojco g 
dove efendo ^mnto, e Wduio Mede4 Ma^ 
infieme, e figliuola dell' iflèffo Ae^dei Colcb*| 
ma anche generofa, fi mofle a coropaflione di 
tutti , jt pia che d'altri di Giafone, a <ui die* 
de r a»te di ccnder nuafueti i Tori iadomki « 
che coi piedi di bronzo fcoar^vano quelle 
Campagne, oon danno di chi ivi giungeva « 
ed.il modo di addormentare il Drago^'.cbe 
iempm vegliava alla cuftodia del Velo d(or»f 
fi fenvi M cottfigiio Giafone , e tutto facil- 
mente avvenutogli , tornava coi Compitai»! , ^ 
coUVifteffa Medea , già fuggita .dal ^Àdre, al 
{ito Kfglio • fi taut9 balli per ora .di oue^ 

/t^ V^^, Vadupi. Sigmfia fm) \wi» 
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tfyf TRIST. tlK UT. 
Jt Fmm9 j o di Nlate baffo in maéo^ clie prA 
igaiduCì , quindi è •venato il ProverU» r Rei 
ift in i;«d0 3 «e* ^icei quando é afltcuras* il ne 
folio- 

4» j^«i» fr»€»l ut "vliit fumnh ffectAaur Ài 

<2sieni fmtrem , ut (^ai^soof vxèh procuì^ n 
tannilo aito ) Il qual yadre <di Medea itibìto 
«ha fu veduto 4alU ientiaella ^daii'aleo Colica 
dove ftava a far «uardi^ ^ 

Aie HoffiaJ^/^» «ofco veta dari CoUhU 
é€.) Gridò ) «o focaftierob vedo venir are leda 

Coleo:. 

7. Jìurn trepidsnt (a) Jll(»//, rf««i folvUm /fc] 

* ^am fi^ttur dtUfes Mnchora fraaa munus^ 

Don»' Mìnir trepidante Mentrecbè Cotto tm- 
putiti iGìai^nc<on rutti fii Atgooanti, fueì 
icompagni, (dinn funis folvitur ^ge;ere) Alea* 
trecnè fi Scioglie >la fune 4al palo 9 • o auro 
«ve Wgac» 4' aveane,. .< . , 

' Duon aiickora tra&a feqnitar manns cele- 
iret) Meottediè l'^ancora. tirata feguita" le ma» 
4Ù riedite , e preftc) che la tiravano con prc* 
Ikxea'^ * 

(2) èHnii. Seno po|>o1i delU Teffaglta^ 
«d'onde fu Giafone, adi {4101 Conij^agni,* che 
4o feguirono 4iell' imprefa del Velo d'oro , pec 
tSMito vengono dagli Aiicori clìiamati Mìnii 
•cuki gli Argonauti^ eheforonoeinquantaquae; 
eroy Altri vn^Uono^ die 'Minti fieno -fK>poli 
della Beozb^ Ricanti ♦ickio al anoote jfolcO) 
%)a Oviéin noof^arJa 4tt^ef(f • 
'f (b) J^gàr^K. A^r, |»ro|>ria«ente vuol di« 
«e cfiiel «incoio ^di izBi y ^^.' (^<Ta ^ ^^àm fi ra- 
4lujia per far Argine. .0 riparo ad aiSbnraie 
«na aMur^liaitt ma 'inule Y fi f rènde an<! 
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tne per Ofni murchio 4i fafli , o terra , e 
quefto intende ora Ovidio^ ìq cui conino on 
l'alci.» legata arevuno Ja fanCjf <he teneva là 

*•• (.0 (ConfcU fercuffi imtrltwum fèBm'S Col^ 
.(XÙ AufM Mtftte 4c) jtiéfurs multa mfMnds 

Colcbìs confcia merltorum percuffit pe« 
«dora nasum) Medea, nativa di Coleo ,. con* 
fapevole dei fuoì .demeriti col -P^èdre fi battè 
il peeco coHa^m»no ,, oppure Medea, nata iti 
C<»lcp , cpnfàpevole del caftigo , che meri- 
tava apprdTo il J>adre, fi battè il petto colla 
^naiiOk 

Aufa, .atqaè>anfura multa nefanda. ) it 
battè il pctto^ con quella tnano.^- che aveva a- 
tuto ardire di fare , ed aveva ànimo d' intrar 
prendere molte cofe indegne .da riferir 6 . In 
^uefto fatto imptoTjriib il Poeta imita ii co» 
nume , e /a che gli tton^ikii mextzti» mano af- 
V opera , le donnea piangere, a bacterfi il 
tpetto ,^ ^lla» dlfperazionei perchè non è capa- 
xc di un prudente coofijlio particolarmente nei 
tafi iniprovvìG., 

<a) Confdjn fercujpf meri forum &^, Qu^* 
fio è eqaivoco , potendoli prendere in buona , 
,e cattiva parte, come Prjtmium^ Fortuna Ó*^- 
eosi anche Mtrhttpt ^ qui però chiaxamrnte fi 
tede figoificar male,* e vuol dire, conlapcVolc 
del caftigo, rhe inerita ya appréffo il Pad»., 
perchè lo avea tradito fuggendo da lui, ed 
appreflo tutti gli altri di Coleo, perchè.. ave- 
va a^tttato Gufone in togliere il Velo d'oro, 
infegnandogji il modo di addormentare, e di 
ttccidere il Drago , che vegliava alla fua eu- 
Itodsa, e- di jjorrc fotto il giogo i Tori indo- 
.mabHi . ^ 

- (a) ^«A •: Vuol^ dire il torto fatt0 al Pa- 
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\fti T!IIST. tlB; UT. 
Ire ab()M^onand<ito » e4 alla Patria , fegiiican'' 
4o un foraQiere • 

(0 ^fff*^ Aufur4. Accepna quella fccilèraf • 
jìne , die doveva comitieuere con amaiazjiarcy 
e tagliare a petzi il fratello. 

]0. £f quMm^HMH ftiftrefl ingens mudurU meniì^ 
. TtUl$r in MtumtA (a) Yifj^iniscre fuit . 

Et quamquam audacia ìnf ens fupereft naeiujO 

J Incacile una grande audacia, ed ungranmìs* 
atÉo refta ali* aaitno da ereguirfi . 

l^lJjìUmlnm |»aJlor fuit iit ore Virginia ^tto* 
fiitae} NHtladimeno un gran palldye ^coprl il 
«cito della giovane attonita, e fmarrita^ che 
fion fapeva a qtial partito, appìgliarfi* ^ 

(a) Virginità' Il pronome y^io può aiiche 
fignificare Dojona giqvape vigorosa, e robu- 
fiaj perciò Virgilio alla 6. Egloga diue diPa* 
fife. Madre gii di tre Figliuoli » ma ancora ro« 
U^a • 
^ Ah ^ Virgo infelix , qtte u àtmÈmia itìfiu 

so. £rf« Mhì freffexit Vinientis ^ veU : ttm^ 
mtir i 
Et paUr efi MÌi^a framde muraniusy Mt. 

Ergo ubi MéiliM profpexit vela venientia ) 
Adunque /ubito che Med^a vide la N.ave del 
Padre 9 cjie veniva, (aìt^.tenemur) gridò « 
iiatm colti; (&. pater «norandus t& aliquafrau* 
de) e devo trattener mio Padre con qualche 
inganno. 

ftu I>um fmtd aiMt quàflt , dmn v$rftit in an* 

Ad firatrem Jittfu Irnninm fitXM tutif • * 

Dum qusrit quid agat,) Menare ella cer- 
ca, penfa quello, rhe deve fare f^um verfat 
yultus in omnia) mentre gira gli occhi pec 
tutto. ^ . 

i:.afu tiiUt I»mitt« flexi' ad, fri^ti[em Ablir- 
/ tum) 



iViO^\ A cafb ^oTe gli occhi , ^he; gii d'#» 
^fTi ìiitQmo jG aggiravano , l;OPf jl U /ratclv» 
Ab(irto« 

1^4 X:uìui MU Msta efi priftnfié , Vitlmm^ Ip^ 

MU mi hi morte ru0 XMU fa [duttserit* 

Cu.ius {>rxfentia 9 ut o1»Uta efi 4^;).il ii 
Kv\ atpetto dubito clic le (i ra^prefemò ava/ili 
.^glì «occhi , (inquiCa wciiutf> gridò., abbiagli 
vinto • -- ^ ► 

• i:iip /''4<^ erkvicaiifa falutis mUii ^ua^aorte.) 
<2uefto mio fratello farà caufa ilclia mìa ^.viftì 
colla- Tua. mor^e.. . . 

II» Putinus IgnAft^ nu{») ifuliquam tsli tU 

InnocMum rigido ftrféfitt enfe ìatus • 

PfCÙnus Medea perforac Urus ìnnocunnn fr'iti ^ 
fmìgaari* nec rknQntts quidquaai ^tale txdc 
ilgido) Di Aibito Mf4et trapaifa il 'fianco in-' 
^oCieiKe .dei. frateUo^ cbe non fnpeva nulla,, «r 
iiiiVla di ciò temeva^ e lo'arap^tia colk fpada 
arigida e criidele^ t '" - "t* 

. O) S^id^uan» t/rìé fim^h.. £.chc a?cvc 
-a temere un innocente fratello da ,una forellal 
Sebbene. d^ve.va feemer^; perchè chi' aveva tra •« 
diU) «It-Padft tfMn «awebbe perdonato al fratel« 
ÌOy -ma !l' innocenza non gli permire a ciò ri« 
JSiteefc i' e .clii non aveva malizia per peccare^. 
Ile anche ebbe igtiidiùo per cernere « 

1^, jttque ita diselli t ^ d/W/Wiftfe meiobra per, 
mros 
jyiffifat \ tn muttls hvenienia IccU . 

Atque ita diyrflit' ffWwfcV* 5 Ed in tal ' mo* 
^o uccifo jl fao fratello Abfìrto, lo sbrana , 
e ftrappar ad una ad una dal corpo le mem- 
bra, <{ & (fiflìpat membra d'viiira per agros ) 
e fparge le membra già fiaccate dal butto qua 

/ . 
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t ti per i campì , ( invenienda locls nf^ultit ) Té 
't|ii2tì memlNra rkercace .dovevano iìttoritB.xm 
fià luo^hi^ 

^eu parer icnprei filium iiUnistMm) ]E4 
éc€iò i\ fpzàre ^ppia èlTere fiMfó jlacerato -,U 
#bé !%lm^e , ^^niponit Se m^HS ^pallentcf , ^ 
^plit';faiif ulnem «B /èópuio aka) ^fpone yp 
^IMibblic^i vifta ad MQubo , e le mani ImpatU* 
^te,^d il jcapor jRtlkuiu ^aBjgne in ^a ài» 

Ut feiftltor ^ardenir ]u4^u norp^ Accio j| 
#ato ;fo£Sr trijtcenuto con .un iittovo dole- 
te ^ v<dt' dom iegie ar^pt .eiitludos, reitardijr 
•Ittr iirìfte ) è menjtre raccoglie Je memtirii 
icftJBte del ^igiiuolo / ^rallentji 11 ^ajfib Itineft^ 
$, te non meào^, die alla ;Figtla«ia, .'ed f .Già* 
lone^ Cjd a tutti gli Argonauti , perchè 'ng** 
-mggeìtfoli fi iàreMe^^endicaco deli\oltragg\p 

<a) Bmguifmi ji§v0. Chiama ^naoTo dolore l^ 
. vifta del iFiglLuolo ^anatro: .pei;chèjià fi do- 
leva i) Re ^^ta, qm^ó è il fMfte derPéuhf di 
T^eàid , per là .;Àiga della JPigljjiolji « -t del Fi;- 
^liuojoy e^tal 4olerè pareva ^la jtipejrato » per^ 
che trovati aveva amendyei jora fi rinnova U . 
.dolore al vedere e lejmani. ed il capo, e I|C 
aUre ^memjbr^ del .Figliuolo lacerate • 

\fHr in ilio . . . . . 

%iif»hra f^rpr fritris spificuiffi fui. 

' Inde ex hùc fuclmm ^ • ix- hàe)VSe9iòni bi|j' 
Ipcoa diftttf ejl rMaei^ pa qne&i fcellecaii^i* 
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«é% è ufiàtt^ 4ì Abfirto, ^efio fuoco. & ììo» 
«iiinato Tomo ^ quii fercur foror ^Ìcm <ott« 
fecuìffe incnibra fratrts /«i in ilio Mó ) perdtift 
è fama» «he Medea ta^i^rfle^ e ^fideffe ^Hi 
-pezzi ie inembra di fuo fratello >tn ^uèll^ftdfo 
luogo ^ 

(a^ 'Indi Tm0s . Altn peri dicono ^ «bt Ta 
Slegina l'ornici . ^uécifo Ciro , fabbricale 4|ue- 
4a ^Città, <e la chiamifTe ^dial ipróprlo ^notdt 
7osio • 

Jntaoto Tt He '^ea , trmnitttdfì d Taceoglfc^ 
<tc le membra 4ifperfe ^aì fuoAbfirtOy-niandè 
le Tue fqttadrc , e navi a -raggitiiigere^ e ton« 
«durgli 4a Jghuola ttfedea .«ed i cominici della 
fua foga-: niiimcéiando » «che <e «non Pav^ffero 
raggiunta, t condotta a lui, ^U -avrebbe -cm- 
daonati a gaell'^iilefla pena , che reflk nerte* 
va, ma non valfero le fue mlnaccie» perdbfe 
con tutto «che adppentf ero ogni diligenza ,tios 
poterono raggmngerlì • Hene è rero^ 'cbe t^ 
ilo fbddiffatto , perchè dtflfè, die tiiore , jpec 
vendétta 41 ^ei :siiÌ9fatto , «fcdlerò «una oerf 
«tempefta, in cui^fflorirono non pódhi 4ci coAh 
«f agni iì ^Giafone • 

1F/M 4elU mnà 'Ek^Jét* . 
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URGOMÈT^TO 

» ' ' ' ■ 

SI dnole Ovidio bielle fbe inifet]< > ^' teiif 
' gono accrefdute, per il 4uogò iiftòllemblie 
'dove «egli dimora ì perchè 4 in ixvòio freddo , 
cht «ai mon fi lìqoefanno le «evi ^ « le «tto!» 
^ cadono ibpra le vecchie 4i piA anni ^' e pec 
i coninanti , ^hc fono nemici , e ch^ 4^ff^ 
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Sfiirh>no.qtfei pacfi, eni{iien^o il cotte il 

gt e d'incendi, e per riinore di effi viene aii« 

, che abbandonaci ragrìcoiti^ra. . 

t. Si quh Mdhuc ifiic mtmimt t^mfénif MÀem* 

Ef fupereft fina me n^min in Urite mewn. 
» *^ , • - 

Si <|uis meoiÌBic adhvc \9i,\c ÌLmm. Na(bnif 

.adempti) Se vi ^ alcuno, che C\ ricordi anco» 

n coW In Roma d"i Nafonc fìà fcacciato, .e 

l»erduro per l'e(ìlio« . 

, Et / nomen meum fwpéreft m^hHf in urbe fine 

ine . ) È fc il mio popne rcfta ancora fteita Gif- 

tà di Ronfia fenza di me*^ . 

«. Suf^fitum fielUt nunqsiMm fa), tA^^entita^ 

" Me ffÌMt in médÌM vivere hsrksrie • 

Scrat me TuppofiturnScelIis nunquam cangen* 
tìJ)US.x:ìuor) Sanpla , che Io trovandomi ]■ 
jiaefe y e foaoppfto a tal Cielo dove non tra* 
ybòntano mai Stelle, (vivere in media barba- 
iìc^) vìvo In mezzo del barbari. 
'^{^) ì^unquMm tMngemtbus ^^ueir . Accenna le 
Coitcllazioni dell Orf^ maggiore, e minore, 
the non tramontano, mai. Vedi airBIegià 3. 
l>ift. I. Llcaonìo, ovvero Orfa. 

h (a) Sauromasà cin^unt fere lens (h) 'Btglqtet^ 

(e) GetA^ue; 
, §lunm noti lpge»Ì0 nominM dighéi mée. 

Sauromat» , 8d Baffi , &GetaB gens fera cin- 
gont me) I Sauromatl, j Beffi, ed 1 Gcti, 
gente fiera ci'flannd attorno. 

Qux nonnina non flint «Hgna indento mea.) 
\2i*^" ifoifii non fi'confanno al mio genio, pei 
ia loro fierezza, e crudeltà. 

(a) S^uromau. Sono popoli $ettentrioo:^lr , 
abitanti nel contini dell'Alia, e dell' Eur'^pa, 
è.vensoìip divifi dal fiume Tahai./ 
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. ^ - (b) "Beffi . Sono pO|N>1i della Tracia^ abitano 
Il monte £nio« vivono lU ladroneccL tX dire 
cn Plinio. • . 

(e) Gita. Abitano nelU Tracia ^ dei quali 
Ovidio alk. de Ponto Elegìa 7. * 

NhIU uttirttìttf ìtyts ìfi trutnlenilo^ 'tfhe k. 

4* 2>Mm M»09 «Mr4 (à) tepit y medio 'dife»dimtir 

(b) r^r, s . ' • . 

JtìiéfiifsiftfMitfMtirepemtMqhh: ;* ' 

Dum tafnen aura tef^t , dcfèndimur Ifiro 
ffie^iioO Mentre però l'aria jMniìedidifce , 
fiamo difefi , frappónendoli *^in' mezto il Da-» 
niibio. 

lite ìfttr liqufdus repeHit bella aquU Aiis.X 
Qiiffto Sante Ifiro iiqaefatto tiene lontane le' 
guerre colle fue acque: perché Ì' nemici non 
potendo palTaré coi cavalK e tarrl^ coinè face* 
vaitt) guando quefto fiume, era .9Àbia<ciato ». 
non <h fanno guerra. " ' v 

(a) r#^#/, ilice il Pocfa , 9 nun./rrwir, 
«eliche in quel Paefe^ anche qe! fervore del« 
TEi^ate, l'aria riólo^fi rlfeUd'a, teiY ii inliepi^ 

(b) ìft/tf» Quefto .fiume ha Tarj nomiVjBip 
airiilirico fi chiama Danubio^ di poi! Vitr6 . 
PHnro Lib. 4« cap. i.a.' /if# nvn 'mìrum 4 Gru 
tfs 'v$€0ìri Ifrumy « Roméni t Dafiùhiumy quo* 
niMm UH ojìifOpUs^ M fonrìhmvitinimsfunt^ 
Vedi al Ub. ft^ Dift. 9^ . 

5* jl# €um (aj /r/jf/# ^/rm/ f^tnUUntU frotnttt 

TtrrMftn murfìffrio isndids fmBa gtlu ofi^\ 

Al cum hyems triftis protulit or^ fqMaIlen« 
lìa) Ma quando poi l'Inverno maUncpnico fi 
àfaccia col volto fqKallMo. 

ti itiit hdtz eft candida gela marmoreo i.) 
e la cetra i direnuta bianca e candida , pcuM 
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c^oeru Jal gelo ,, che ìl bianco, e duca al pari 
dki iDaimo •. ^ ' ^ ' 

0) TfifiU kfems*. In- qiieft» fòggia è folico- 
41 rappiticBCarfii l' Iiiyemo. {gtialliao e canuto : 
£ dice anche malìncpiilco, perchè riempie iL 
eiif IO a mfSincQWLt, e. di orrofc •. 

Tii^i iiftn^ Usi £^f$ui Mxa, »«mtmé tf^^ 

BC dtinn. Boreat patee^ X % oientre fi fcnopre 
hk forza, deUt^ Traiiioiiuaa.v ( ^ ni& jadau iul»> 
ardo O ^ ti neve gettata, ^m- qua. ed in. li nel* 
la Tcìzia^. che ÌbggJkK# atl' Ot(a .v 

Tum Itqvet^ ,haa geatra premi axe tremence^ 
4Ulóra fi fa- cmarameate noto^^.che qnefti abf^> 
^torlfonooppreffi^ dal gelo, cl dall'aria fred»> 
« t. tircmaou k prende 1 efiètto per la caii£a •. 

Nix pjwet 0' ^ B^^ i^ fparfa in terra ( Bl- 
%tc fot 3 nec pluviae. refolvanr niven jaftioi ,- > 
l|*B<^i^Sote^'nè;le pÌ5>ggÌc^lÌ4»efànao.la neve 
cadlita;dj(l Cielo ; e la ragione dLqpefto fi è,. 
jpercbè ìLSoIa rare volte fi: vede ^ e no». ve»> 

Sono piQggir^ perchè: tutti craet vapori fi coa« 
enfano in, modo» ]ieti i freddi che. vi fono » che 
Cadono, tuttti in neve •* 

Boreat^ indurai tdvim jaBstn \ flt facit perpé- 
^vaoiX ta^TnuQontanasittdurifcc. qycfte nevi; 
(Cadute , e It fa perpetue .. 

<a) W« ^tri^ &^*, Di qucfti faifi: Accl Vir* 
gihò^nel K della Gj?org.. 
Sii wet ét^iiriku^t mviisiin^érmir, éf^ j//# 
TtrrM gtlk^^ Uu.f8ftem^ue. étfùriU in uhm* 
Stmfer hyems , ^iti^ ftifén$U fflyiti^ 
Csttrl crc%. - 



frìt, " ' 

£/ /«/et /» m«lr/i^ (/fl9i«^ JféUiU (\iS Uiff* 

Ergo ubf nondìim' prìor nut«leli(|u|<^»)^Adii|}« 
quc in qiael luogo,, dote per a«C0' ffoiv 4 èìk; 
qucfacu la^ prioia' neve: caducar X^cmc a)ter% 
nix) glà*è irenuti^ Talua: néve,, ed^ ha^.xKOìit 
pcrta la prim».^ ... 

Et nix- bima folet }acere in^ muleis^ locis ) e 
la neve due anni fuotì coRA»Pvar& in^ molù luo* 
#ii.- ' ■ '. '^ 

C^) Dtliqult. Dat verbo' D#//f»**, 41, f#». 
^er. Altri pero fcrlvono» <li/^n»lf , e'iofóitnìteo 
dal verbo BeUiftu , fM^ >.' ^#«; ^#r*' OVveio 2>#« 
ÌÌqMtfeo\h ^ MUui m*- . ^ . ^ . 

Cb) B//»^ jscire^ Nel^ Ooclip « dice Piinio ^ 
provarli nevi di fette anni', e v. deduce della 
dWeriJtà di rolbri^.che (i- vedono ,. rompendo^ 
4>iel laft'rico' di neve agghiacciata»* e mgc^vec- 
chi« ^rnvbrmtfìii9:rv. e divietr r^òfla ;> dtce* Yl^ 
ftcffò Plinio al Lib< M- capi^ i5. gfn'ffr cum 
c3p #»• «wi' candidi' ftftriiintur<^ Ó^ iMfnfiitiréi^ 
V^f^'ciffi ;• /«• i»«4//4 qUiiim éUtìtiàUné rutili 
C »4m Ò* <>/*<» »/^ ^^fufiaié ruUfiif')^ kifti f{^ 

%» (a); TMHUqm- timimtC' vFs ffi^Afrìli^tiy ut 

JEr tanta vir eS*^ Aqunofiif;eoininoti'> li 
Ea taota Fòrza la Traroencana atìcara,. cht 
foffia ,. ( ut aequcr Turres^ alta». httoBìD'^ <be 
getta a^ terra le Torri aite,, e le fUttpiÀ al 
piano delUi Terrai, (dt tanta* vTa*e(l>; uf\:<era^ 
ufta- rapta , > e vien cor tant( iaipet0',che yi^ 
ta* lùav i' tetti' fvelil dalle cafe l'aician^b fcp^ 



(i) TMntsqut c§mm9ti ère* Di queRi venti 
Settentrionali , dei quali qui parla OfUim^xk 
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ff^Ifiec Dtodora> cKe TofEano* eoa tanta' fJo'^. 
M^aj che leraaio k armi, h veftì» ed anche 
|ii uomini Ò9 cavallo ^ che aliano da terra 
ia££ glandi qtranró mai po(ia reggere ima -ma- 
lie di un noma bM. forte*; e porutiii In aria , 
6 tnovano ^ tùé%o*»*\Bf9h accataftat» io non 

C*tci«la ^aaniiià* Èu«i«%io al Llb. 6.. ne fa: 
dtfcmione ii^Èf<amùQt9^t 
Ffinciptù Vinti tfU tterùirsi Inciti^ J$i>^ 

■ ■ '» 

10. TtUihus » é" fitth OfUfU putiti frìgtfft^ (a> 
krMàfiif . 

Cf^iq!$e di t9U c§tf9ri fots- fstent l 

t>t twotk areeiit A frigoct inala pel iibiia fit» 
ils, & braci:Is,X ^ fili abiueorì tengono li>n^ 
tanì d^ fe 4 freddi' pèrnicÌ6Ìi colle vedi, di 
«èìH cucite JnfKine* A4cri leggono r Ftitslm» 
iiffiitii Mre€9t fhnk frtgtfé^ hMcch^ e fptega* 
no': malamentf, e noo^ abbalèanza feaccian» 
H freddo colle pelK ivfiite v ^ruvide , e no» 
concie'» ma làK » q«aK le* banào- Ufaté dalle' 
Beftic • 

^ Et ora fofo pitént de totW coppore , > Ed ìì 
fo)ò voUcK ^ icoperio di antro H corpov 

(a) BfMcch • Altri- feri Tono Btasrhis , e fTgni' 
jEca w^ tal forte di, veftt , che copre da^ capo 
à piedi tutto H corpo', ' atta a riparare dat 
freddo,. Dall'ufo di quefte vefti fi^ detta G/»A 
IÌM hrMctutét qucTfa parte della Francia, che 
c&iamano lir«r^a#/#', 'a diflinztone -deir altra 
detta CMm CémMa , dal nutrire, che gli abi- 
tatori Giacevano* della chioma. 

l'x» fàft (zy f0Mnf.mii gtétcU (V) fewùntctm^ 

, JE/ 91/»^ init$Si» càniiia isrèa tela » 

Sarpe capiUt moti foàant giade pendente ) 
ipeft) i capelti fcofi fuonano pcsdeoida dacffi 
Il ghiaccig» i 
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Et barba candida nìt» se\a indiido) & li . 

bjrb» fatta bianca per il g«Io fopriwtnuta vi 

tJfplcrlJe. ' 

(i) Stnmm. Vedi a) Lib. i. Stiìt. 
0») FtM4ntf> Veil.iì Ub. uPiiuU. 

ia. Suitfut (a) cttififunt f^rm/u» ftrvkialM 

Via* i me kmi^» mtri , ftd- ist» friifir» il- 
hunt. ■ ■ t 

Et vina nuda conliftunt (ervantìa fonttam 
tcfttri) 'Ed ì Tini aitcot ftioci dei vali non (ì 
fcietgono, ni 6 dilfsuano-, ma reftuio auunalfa- 
ti, erapprelì fla^frtddifi perciò confcrvai^ in 
fé U lÌBurs dl'iiutl Taf<D','-,n^l quale, erano flati 
lacchiuR. ' , 

^éc hauRa iiìfi,trmtT\ .^ t^i'Gìttitìnoifoifi 
all' ufo del vino (Fed.biliunt frufln data) ma* 
to berono con ptcRde.rnt le f^'tcj il effo vìao 
agghiacciato, che fi difpenl*inb. ' "' 

(a) Crajìjlitut. ApprelTo noi Cari prodigio. 
l'agghiacciarli II vino, in quti paelì è confue-^ 
to, ed Jnduiifce in tal modo,, che bìTogna i'^ 
doperare l'accatta- f^r'udi'irtft'j dice Virgilio 
Bel 3- della Geoti. parlando di àutiii freddi 
della Seiiia: CtdMtnqUi fteùrliiiihumidavlnii,' 
e Scaligero al tih, 6. cap. '^V dfetifce quelVE-. 
ptgtamma di Strabene: 

Sui nonium friHf Mi nfi frÌ£tft inaiai ^ '. 
CéacllUrt fi*m hitic urit» tiUt» ftufl. 

SIumK ntn vnlt Sirsfiut , ftiUbrum tfft ma»' 
thm» SMctrdts, 

Ej? *Tiiim»nium frigtrli Itnmtiìcf. ' 

13. S^ii J«f<(r ' J"*^' t»nmffMt frlgm' 
rivlr ,:;, ■ 

I>t\if UiM frMgllét tftdUnlnr fìfi*r ■ 
Qui^ loquar ? ) Che dirò poi i (vt rivi eoo* 
cre(caDt rrigote ? ) che ì rivi fi congelano pòi 
il f(cd4o> 

H S 
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ài aqu« fra^iles cffodianturde tacu?) E Ir 
acque per fé fteffc flutde e ffagili^pevil^h tac- 
cio fono, réfe caf^. a^ efl^rr rottie,^e aicifere 
carace colhi t^wt- dal lago «^ 



14- (aX JHpr (bX MSrr(/lr#i fui: mim^ MgmltÌ0t^ 

-t^tb"^^-^ qttV noit aiigoftìocif amne ptMfrifti^ 
KH mtfcetiir* freco vafto per multa. ora , J L'i>> 
ftèffor. J>a««bjo, cbe no» è inferiore, al Nilo ,, 
vlh a< mefcoIar& col: tJ^re: rca{i€aii4o& con mok^ 
xé Bkicche -v 

Ca) Ipfe /yfrr .. ITDaóuHp^y. di tur qui Uh 
tenda. Ovidio-,, è^ il' maggiore, tf^ 1 Fiumi dii 
CUrépa »\nafce dalli Germànio ^. ed: ha la faa 
itrgente.in lu^fi^ocordet Mónte. A;bona : f^iti' 
t4tra per: morbe- miglia d> U.. daKef K\^\\ ed 
entrandch BctK IIHfìcoiL fi chiama» ìftù ;, ìvu tutto > 
c)fie(lb. viàggio; viene accrefcluco dalle acque di 
fefTanta^ fiÉmi f. prima^ che^ ne^ ti ce vi. ÌH^ noeti 
già ^'YéA>^ Navigabile « e dirama tof^ In- fef gran. 
Fiumi> Vjiinbocca;. neh Mare :- tutto- eia è di 
riivlò lJb>4/ cap.,,u. Al dire di Ovidio^ il 
Dìannixd^è. eguale al Nifòri; Gèl^io. perà fcrive,, 
che nelir Impèrió^di Roma.* jk* maggiore dei Fiu- 
mi fut: ][(, NI fò , e. dopo: qiicfio SalujSior nomuaa. 
il D'aHulytò .. ' 

Coi), Pst]fr{fir0y. II Ffuwe Nilo ff dice. Papi^ 
vi&rò,'percnè nelle, fue. fponde «afcouo. quegli 
arbofcelfi^ che chiàmanTr. m. Latino rMfyrui , il 
quàt' nome abbiami nor diìto^ alU noftra cartt , 
perchè^ ff|i;Egjzi«ni fi.feivivano per ifcrivcM in 
vece dellàk carta ». cKe pei & trovò V di quelle 
ftttiiìffime' cdttnccie , e« vedi i delle quali i 
circondato, r veftito il tronco di qucili. atbo^ 

fcciir». ^ •. 1 " 
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• . ' ' ' 

l^. GérnUes V€ntis (a) Uticef ààràmUm Tfier ^ 
CMiifldf, & te^is^ in m^rs' ferpit 0^»ii^ 

VentisdìuKmlGtts^ laticer caemlcos,} Meii«». 
tre i> v«iitii iadiUNftoiiiyv c4 atfòdanb* col« lòr# 
freddo^ Ir acqvr cerulee v «he: ^6^'mmi»* «viera > 
uì colore , ( Ift^i^ congelar, Sc ftrpit^ in . ma- 
re^ aqiiisteftii,)/ ir< Ftiune KlracoA^ turtpchà 
& va[tof.coaie àbbìam detto, ^ure &aggfaiac« 
ola (&' fcrplr in*mare:aqiiif> tedis> r s^cca 
nel Marc col le^acquc cojpcrte : avendo- quefto 
Bitune f^ta^ iuum fupNcrficie di' gbiiecio ,. co j^e 
con< effa^ le- accnie- pì^ ptòibade^ flol&e> q^uh ^ 
porta nel Mare»- > j ■ . * > 

iz^ LMiicis.. Significa' ^«r forte' di: liquore 
coperto , o* chitt£o , qniM Istet^ in* vsfi^ . CoA' 
queftc nome; cbiamò'tVirj- al 4^ dc^' fiocid*- 
r acqua comunr»- > ■ 

Sf»firaf Bi Yitìcef'fimulstésmànitìAvirmm - 

^iWiàos Ut ic»s y chiamò* Ovtdlov l'olia^ «- 
cosi.* altri liquori fi prendono fotto quella;^ pir 
rolar Ldtfx .- ' • ' ■ ' ; 

KrigùTi eo»cfet4SHn£i$lÀpt!fMre^i. * ' 

Et' qua' rates- ierant', nuric i tus pcdibus i9 . ^ 
perdove erano- andate le navi • ora- fi va a pie» 
di i- C& ungula cquF pulTari undas concrctas fn-»- 
gore .| Ed il piede, dcl^ cavallovcaipeik te ajt- 
qge aggHiacciate dal freddo.- t» ^ ?> 

(a), i/»r - Vcdii al- Lib.-: 1.- £9^, nurh % ; i . t 6 

17-. P^^«^ (a), iwvtf^ fentis* {uiter lÉ^99rt*Ìfm*, 
uniis- . '- . -V /- , 3^ 

2>iMfif0/. SMmfMtJei^tMrkftrè:flimfifM. b^vtf *». r 

Et boves Sàrmatlcl' duconf plaulha bafba; • 
ra , ) Ed i bovi della Sarmazia tirano i cara 4 
dei Iwibarii (gcr poatcìr norps) iopra- p<»lr 
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ti 4ì 9Uova ipvcnzjone (Iatentì6us uniis fiìV* 
ter) fcprrcndd h ^cqae di fotto - 

(i) ^o-wts p^nfes. Chiama qui^ Ovidio Te 
«eque agghiacciate-, e fono %|KÀi.9linii ctsr 
òmit i e: ialdi , cke., rtggeno; uqb Mo, al pefi»- 
deglrvonMft^jHi ;aach«: del. c« vaili », e dei 
cam^. i ; '.. . 

x5. vlx éfuUem cfeiar: fei cnm fint pémìm, 

; /il/// - 

, Nulla ^ rjtfam tefts Met kahan fàem. 

^ Avendo Ov^i&> liferìto^ i ghkac«i 4«i Drìui^ 
k>o , pcKbè vc4?v^) cke: la quei tempi , ne» 
«Itiall non vi era tanta comunicazione coll'Ita^ 
lit*v>t^l>n0tiiii. ap9DctereU)e gcandi0una mata- 
vif Ila i r perchè a.iieva •ikcir a^Iow di dire co* 
fé 4^1 oDa^iorf . flnpore ^4 diipoac )t aniina del 
Letcore, e dice.- 

Eq^rdcm vìx creder :^ In vero^ appena 10 
i^rò creduto ài ^Mtl chi dico , « d/r^ ( feti 
cnm mftU praemia fiat fia45s,;) m» non^ :^en- 
do alcun premio le nuove faife f tcÀiflK 4ebet 
• habere fidem raians , ) I^ te;ftInonio di vcdu* 
ta dev«» elfcf ctéit^tb da cht légg/e tinche 
icijva^ 

ZuhrUaqm fmméf^ fefia. fremiiat étqkas » 

VidìoiUf Pontum ingentem ceiilìfterg gkcie:> 
Io h» veduto r ifteffo Mare , per qtian^ egli 
è ampio, ftraio.,«ed.affeidato m telbier per it 
l[hjaccio, che non fi vedeva neppuc leggermene 
té iiicrefpnr ie onde r- 

Et tefta , five frujla lùbrrca prèmeBae aquas^ 
iiMnociir> £d nsn; ftiperfieie f^lkto, o crolla 
hlbrica, perchè era fatta di ghiaccio, prenie* 
va . e laccbiudieva ^le ac^ué JsfL mpdo , fibe g^ 
fé. te avcv»a ioMnobUl* 

(a) r/AV|tfÉr iitft^M lA^iV &ff SK^Ipni^ 
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dfk^ aa frcJdt aeHa ^ìii^i Mrié fctniMèim 
hyÀrÌM^ ,'^iM Miro inttm funi icngeUntuf i defif^y 
ttéti. in lUfiie fifat Ujnniìms •jf^iimtéUf mì : 
GmàgmàtM» (Jk •nifm UAm Mp^eHatiì} fMclfm^ 
qH9 jtinticii Delfiftik/ts magnitudini fMr$sf^ . M/t^ » 
mmriég t^idem tr^Àit^m W? Ì^AtàUmum MttritU* 
ti 5 X^Hctm epdSiè In cu^fu , ^àjlm fuidem ntèvt^^ 
li pt4gntk bArbarcs , hyemi sutem tquefliiri freli^ 
fupcrajfe. ' 

xo. ^ee ^iii0' Jat iff\ ' dkrHm cMhanilfnm . 

X7?i4Aqui n^n 'udtì [uh f^df [ununs fytt» 

^Nec fatis cft TÌdl0rr) :Nè «ni HaA» averlo^ . 
vedaccr, (so» ipii cakavlmas squor .darum)) 
Io ftefTò ho camminaco fui Mare indurito ,'eé 
agghiacciata. r^^ 

£t umh fumnn falt fub fede noi»'titlo'«^> E • 
la .fuperficie del Mare fu forc» al ima pi«4e 
ii^it bogoat» j'nuoCciuuo*^ ' «.- 

21» Si tilt j^ìc^ frttum t^Hùndsun CO ^f^it^ 

fui^tty 
' . 17»» jixth angtéfié t>Mf tuA crimiji i^V^/k* • 

Leaiidre fi qs^dd^nì frettimi cale f«rffrr^tibi|>- 
O ieaodre fé gii mi tempo fa tu vitSh'tidvt^ 
IO uno ftrettc^ di mare agfUacciico vk ^eft^ 
Bramerà* 

Mor» tua non fcret e rlmei^ aquae ansuflae \ 
\À tua morte non (t attribuirebbe a c#Ipa £ 
quello ftretto éi acqua • 

(a) htundvé. Al dire di Erodoto, fu Lean*^^ 

dro della Crtti di Abi^ nell' Mia, e la notP* 

te s P^f ^B^ fpaflTo , trapa^fTa^a botando il rBo»^ 

foro flretN» di fette Oadj , e, reni fa tvBpr^sK 

^a nella CItrà di Se(|o j p!u volte r^'ufcigUfa^ 

cilmente quefto fiM Viafpio'a Mar tranquiU^» 

e da ciò facro ardilo , i^ erpofc acuhe qtisrd» 

fbffiando i ven^ì ^ra il Mare Tblievsto ìa. tcm» 

uiMfia» né yott'jido icfiflire aU'Iin^ctVdeti'w». 



1^ TRTST^ LIB. m. 
A, fèto* fommerfp.^ Se iv^ 1 jBosford / iKr« 
€>vtdio* ; foifero ftati' i fftédl della Semi « 
atrebbono' agghiiceiato» quel^ Mare, e Leaift«> 
dro Io smnkbt. ì»afiktiMficttro,^ e «oa. £ (uth^ 
he aflEogato». 

TdUrr^ c^nétmes ìhtmh cpwcer Hrftms •- 

J^im itecpie delpt»nesit paadu pofliinr extolte^ 

f«ìe ia auras 05 Allóra neppure i Delfini rur— 

vi« poflooo* falcare neiraria; C hyemi durx>- 

cpercet iHhs conati»^ tollere fc) 1 mrerno ri—" 

piO"i tl^è il ghìtccio mduritO" IL' traccrenc». 

flifentre fi^sf<»rBaiiOi«ili^falure.,^coiiic è.Joran^- 
Ctffalc». 

iiy^ PkntUès ^ 4ét ^ itm\ nome verbale zààittf^ 
liVo, (ìgnìfica cnrT«, diftèf», ed aperto: prò-- 
idene da dae verbi: àz-l^émdà^ ìms, chefignU- 
fica incm9zre^:C^ùJiictA.Mimiék^nm§s^ quanr- 
dbkfi-plégaxw,^e sTincitrvano^lè trawl, ceden- 
do al pNcfó; e dar verbo FmhiU\ is'^ t^dì\^ 
ftMSmn?^ che fignifica aprire, Rendere, o fpie- 
gare: con metafora^ed cleganzx-fii dice/ Tsm^ 
ibt seiemgt: fiiQadténar' T concito. - Forma il- 
partkiiMo pitzto P^rfitsy ^W, faffum y. e non ^ 
pmjfmy pec ùftiggire il mal fuono, che &t 
pcoverebbr, e lo ftelfo G accoft urna con altri 
ìjtrbr, e^fi-dicfn T^nfum da Tc»di§y NàBui 
àoL NMndfcétiérc*^ Vacrone. fiiaia^. che qoc- 
ftò verbo • f^nio. fia provenuto ' dal dare 1 1 pa»- 
»e ai bifogno£', che- ricorrevano:^ all' AGlo di 
€crercve. Pyiflrf«r* fiatlo Aeflo'<!he: ^snem, io- 
r* i f- fiàndo fempre a quefti tali aperta la ca- 
^ ^ è paffato ' ih V ufo , . che- il . detto^ verbo^ égpU- 
fichi tanche aprire. 

(b) Deipbìms . Del Delfino dice Plinio Llb, 
9l cap. 8. efferc il più veloce non folo tra* pe- 
lei, ma anche tra' quadrupedi ; falta in .modo, \ 
<lk. molte volte trajpaffa jU aÓ>eii i:Uc pm ti 
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i annico Ml^ùomo^ vji Incontro alle ii.^;,par 
che mofiri €oaisiacer& della^ ìqeo* fCDUU» e ne. 
fa fcOa*, 

»|v. fr- tfitmivisà (a); J^'Mr isitariff inf^»*^ 

^^ qiiaaurir Boreu^ tnfencr alit iadan€lsi> 
Esfatendii. la. TumonunaÉ^fiicht. colle ali ttat* 
tute .^ ' 

FJuéhis nulluperìtiio'gurgiteobfeflb.) Viow. 
vi farlxalcttaTònda^cbeciiicierpil nel mare agr, 
ghiacciato. ■ , ,* * . j ' 

(a) , Jltfr#4i «^ Pen Tramontana t quu Jntenp^ . 
•gm forte di ventOf» a^cut»^ apivopriano i<r. ' 
»U', particolarmente da F^eù ^er erp/imeie U. 
k>ro velociti ^ così, pel. prlm»'. delle: .Métam«-' 

144 l)feììifiqHé< gilè Jléthunt ut mMxmtirg fuffii^' 
Nec ' fomiti riildat fltiàere . remus é^uss • * 

Et puppet- inclùra^ getùi^ Aahiuit t ut fiunni la* 
maraiai;e) E. le navi racchiufe ^ e murate nel 
g^elo j.fltaranno ferme .„ed« inmebili^, cwÀe . ap*», 
ponto, fc.fiaffero. laccniuie ,> mmrace <4entro iU 
niari|io«^ , , .; ^ ^ < ^ .•! r. -*,*•. 

Kèc remui poterPt? nndere aquat r*g!das«)> * 
Né il remo potrà giammai^ ron^r^ le acque-, 
indurìte/daL freddò .. 

iS* fOv Vidimuss ìh gUcU ffces: Bérer^ lìgé^ 
tesi, 

Vjdimtt;s^pi(cei>haBrere: iigatos^ m glacie») Atk 
bigmo^aiuW veduti j; pefctifiafiTene; legaò ^ cA 
inDmebìH nel gfiiaccio .. ^ ^ t 

Et tum quoque pars ex illis fuit viva ) ^dl 
anche alUra ftahdo in tal modo rapprcfi ndi 
ghiaccio una pai;ce di effi era TÌYiih 



Io ho ffd: 
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rj) Vi4fmui &c. Non fole, *« Ow/*V; 
i rrilate qoefli ^fri racchiuR nel ghiac- 
cio, ma gli ho vtduii allora quindo aan tn- 
Mdel-tuti» ■>!?''* '4 in quiUb^ iurte ^t 
e& ri erano tpnitì di vita. PIQ maravìfliora 
è vttit tale ^cie di p^fce , o parto fif Mare;, 
c^ chiimaao Bulìarì, e li trovano nelle vi- 
ncere <n alcUni'fcDgH, molto ben nòti »* Pe» 
fcarovì del Mire di Ailcona -■ Speiraio- lo 
f^odio. portano ì pezzi nelle Cittì, e chi 
tao^ fe né jJFóVvedfc '{ ma gli conviene riJur- 
re fn picrblf fragaiénti il fìHo, per cavarne 
lafieda ÌHvifcerata in qg.eÌto^ che ì-fragite 
JÌTui natura; il frutto ì alquanto tango, 
véftito di una tale fcòtza, SrtttK' al)a lumia», 
afbi 'pili tenero; fi ffiinflene v!to temjia 'np* ' 
tafatte fooT del Mari, tna dentro -i) ''blTo , 
quale vuoi eflèr cenfervato io luo^o ■midd ^ 
r meglio fendile acque. Di qoefìi pnzt di 
iimcli fi regalano sii anici, e foraAierì, ai 
4oali compaiifce aitai nuova quella róiie dì 
regalo j informati pere delle propiìetj , vie- 
ne toro dcrppiantente Jiato : ha tin' altra prò- 
frrietij ed e, che eRendo tenero, facilmente 
ff dilegua, « JtroppkcìAtdolì talnno le mani, 
V il Tolto jn lAaoc» bene afCun,^TÌene qnefla 
illaminala in modo, clu vi ^ può anche leg- 
gere. 

xt.'S}vi Igliitr Èlmil Bmi* Wi f»vé mmlmtr, 
Sivt uiiaiMM* jlmuitu e«iit s^uai . ■ 
Tgitnr iìve VÌI fxva Borex nimii ct^it aquaf 
«urinali) Adunque o la focza imnetuofa daU 
la Tramontana gagliarda agghiacci teacqucma- 
'1^,^five attun redundatat Ihnnine^ o ita- 
Miaflì, e «nlt'Xci le acijue ttgnrgiUK , e ir>- 
lyccatc fuori dal 6ant* 
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3^7; TÌTùtìnm Aquaro Jkcts , AqulkntJ^Ht JfiUy 
fn'vehiim celeri harbarm hofisànuè* .\ 

Subito. con('alì4acp egualmente; il ..batuibip^ «if» 

di»iic« la TF3(iiont(ioa ch« difécfsi» i. < » 

. HqUìs b^baii»» invetiit«r«((iH^ celeri O £e-v 
co , che r inimico bar)>ara bPQ^a 1% C#n)i>^ 

^na » ed il luogo colU CaTalleria veloce • 

■ <'■•■' • •. • .- 

z8. Jfiojfis etjU9 pìlens , ÌMgeque voUnéé [it^ 

VttA^ ■' . .., ._ 

Ticinam li^te depffulaMt kumum ^ 

Hoftis polfess. ecfoo^ & faginit volante Ì9«gef 
depoimlstfiK H»mam vnNifam^ tiitir v> L' inlnfùcfn 
perito nel cavalcare, e tirare di faetta dafcn*^ 
tan(»« £tccheg&ia U Paefe cir<Q<ivicinQ,^ £iicenr 
do grlin -prede ♦ * . « . ., 

19. lytfHgtunt Miti ^ Mtlìjfque iuinìttus »irès ,' 
inc^Mti, dlriflunfur ofes . ' 

• Ali! djAigi'unr») di abifatori fuggono chi^ 
io qua , e, chi in là (Se nuMia tii^nt^MU» a^rov 
opcs incufiodlta! dir'piuntur . ) £ non diieiH 
dtndo verono 1 campi, fono, tolte via h^ fup» 
perfetti H% ed ogni ahrt) >òrt> avere non dAcii-* 

do cuftodico* . 1 ^ ' 

• I..» ' ■ ' . t«.-..j\. ', % . ' 

■ 'flkHfir4^'\ • '' ' . ' /;•'""' i 



Èt^dltlfhfitm ope« parvx' ruriH pt€tia^r «A 
pUi^ià {trld<nti<i^ i > E li.facchegftidno^ e'«|o^ 
goD via le tenui rlcciiei«e deUk^fmi» ijt VilK » 
la, gli armenti, ed i carri che cigolanPs*^ -. > 

Bc iirifinnt éivttiaa ^«i;i)K«il^.|4«p(er<:vi)a« 
b<t.) £ folcono, via qiielle latoit^ cfa^4^ffie.'t 
ifeno/quei poveri abit4t0rÌK.rj > > 1 ;.. <:. ^ 

(a) Ofis. Paiono antitefi effe*: povero.» « 
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ca aiil^ift* i6. SI mì HMtméimviyis./uim^v^'if» 
0f!f f^ftfèr s A ^ ciffmones y nutfUpiam' erisr di'" 
nj$$ • Cjò* dir renar un^ uòmo; ricco è la cmti'^ 
ttCiXifftt^^éA paeo^i cp- molrc^ chr^p^lfiede ^ cc>« 
mt àvvinivai' ar'*q.aeftr gente: perciò O?ìdio- 
chrama^ Ttcclieize quel poco , che (}ùefta gerite 
pofltrdtivr, perchè fi ctontenuvano di quello •• 
Vsitti^alSBb. a; O^^i^ 

3,li Piiri (a) M£itur ViìjHi's féfi- ter^umcapisTiiL^ 

• "BkfficUni: fruJ^M^ rursf Isremqu^' fuum •> 

Pars capta agitur ^ vlnflfs lacertis pòft tct* 
gitot s ) parte ìi^^ttefìl abrratòtr prefa , è con- 
dotta via , effendogti t90i«e le brkcvìa; dttuo^ 

''^{picittis tura, 6t làrenr Àium frttftra . > 
Hivoltandod a dietro, guardando* le Ville» e 
fc Gafe, ma.^utto iiv damo v e fcnza prò* 

(ly- A£tfur\'^ Trai moly figwficati » cjie. /T 
danno a quefto vèrbo , cerne/ fi è notato at 
l^mmo V ^' i^olto più ar fecondo Libra, è quel- 
to , che «ra gli^ appropria: Ovidio ,. ed^ è poc* 
tJr via»* ' / 

^U' twrt. caiUt: t/imMtw mi fin: confxn- pia- 
tii i 
Xkm ycÌMcrl fino: tingile (a)- vlrusi ttuft.^ 

JUtifM? pars^ tadic^ confixa- mì(f rr faglttlt- 
fiainatis.;j^; Un' altra^ pane -di' qucfti:\ abita- 
toci' cade in teita« trafitta^ miferamente colte 
Ae fa^ttr- fbrniatr a foggia di^ amir tnufié 
ftftféi ài ' Cime- iifjicilminn fi: €anx4' dsm fé* 
fh4y à wdf'iM'VMr fi frMffw»'^, $^^ tìrst» a'fe li' 
niifcne*^ '^ 

ìlam Vìtnsfi ti)>Aiter ìae^^ fér rb^ volìicrK > Ini* 
peftejé^chè. ìÌjì veléno' potente ad' infettare, he 
penetrato', e comunicato' le far re^' qua>Hti al 
ferro che vola • 

|a) Thks imi^i Li ùette non &>la eras^ 



atte a foggia Jcgll. ami,*. m2> ^ncbe pturui di 
'caricar T arco* avevano* itv alo« gì! Sciti tìnger^, 
e ìtt um liquore conr^oRò db fanguè' umano , 
li vipera>. ^ dì altri ingredif«ti'^ «che tompo- 
icvano un* velenp, a cui npn*vl erS' qi|kedic| ,. 
lice Plinio nel Ùb^ tu ci larCoaféftp^LucMUWi 
WD^ dire u ' J , ^ ., 

-. - .- ttnxirt fkgtitM' / ; y. 

"Err untesi Scphit, fafuH érc^ - ' . ^ 

)^ ^^ ne^Htunt fèctiih^ ferre ^ ii«r/^ Mbitteifi ^ 

Et -eremmtf infinuit hofi^cé^ fjmknh <a>^ ti^fai l 

Qaa9* nequennti ferre fécom». tur abducete». 
petdunt f X Quelle cofé cEe non^- poìTono portai 
ria, e no»- poffono- levare ,,, le rovinano - 

Ett'flaaìma.houicaa fremati cafis^infoiiles i } E^ 
ìt fttpco. de;i..]iemlcL ablpr9att> ic capanne e turn 
gurjà innocenti.*- * ^ v Y 

(a),Cif/Vv.A« ^udI d§rr av^lugurio^ cecnpok» 
Ito or canne ^ pali V virgulti « ertole finatli , io^ 
cai fi< pofl'a im ^uafche modo rfpa rare dalle in« 
giurie. della^ftàgiofìevcòsKdette.!^ quafi Cmvm^. 
perchè iv primi con tadink abitavano caverne « e^ 
luogti» fcavaci nelle vifcece» dei monti •< ^Irrl^ 
v&i^lipqov perchè, effondo, tenoi}^ fono ancha.- 
facili, a» ravinare*. 

34*, Tam^ ^iptequ^ cum féi9t. if\ irriff4i#'/(Ml/iU^ 

K^Ci fHtfquMff^ frejfìh 'Uùmir^ fuUMt: hmmmit^. ' 

Tùnv> quoque cntn^ p3Xr. eft^|. tnccfàt frepidant: 
fortnidine biella. ) Allora anche quànda e piice». 
glV àhita53rt tremano per^ timore: dèlia?, guerra i^ 

Nec 4^sqQam fulcat: tliiununw vomerr j>rer-^ 
fò .y b)è. alcupQ^ (bica. la. terra » j^rcffiendovl it. 
.Tomeie».. * - ' ^ " * ;' 
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}}• Aifi 'VlÀit^ MHf mifm'i Ihhs kU, qHemn9H\ 

Videi ^hùfiem j 

C^JfAì imrf ripida térrs reli^s {z)Jim* 

^ K\c lòcus, idi* vldet hrofteni, aut oictaiel 
tf^èm vfitm «oà -viéct. ) <2i^ìefto pacfe o: 
vede r inimico » o teme .l'inimico, che ^ non 
vede, ma k'afpetu, t>ercbè ad ogni ota puoi 
venire. 

Terra inerì ceffai rclida (ìeu rigido •) La 
terra pigra ri pota abbandonata in uno fqoal- 
lore rigido^ ià Indurita , per^chè .nciA^ è colf!* 
vaia» 

'MSltits, Iti altro YUogb ^lignificherebbe ì* 
muffMy ma qui lo adopra il Poet\ metaforica* 
i»fnte,;e vuol erptitnere aueìlo fqéaflorey ^^ 
ctii e ricoperto il terreno lungo tempo' non la- 
vina to . Si hfcia qttalcfte aniio- di celtivare il 
terreno per non afciugarlo tròppo; ed dtWotz 
coi) frale propria €' dice dai contadini // far* 

f. -'■ 

j|cf. N$n hU pamfinea dtètct Ute$ HVM fnh mm* 

. Htc cjifmU»t éUtcsJtrvtid jmìifttk (a) laeus • 

Uva dutès noti'latet hir fub umbra Pampi- 
nea i ( L' uva dolce non fi nafconde qui in qao* 
1^1, p^{e imA l'unìbsar dei pampa^ii. ~ 

Nfdc liiaufta fervida cumulant lacutalt#t0 N2 
il tDvJW vì^^x^h^t fpìf ieoCo riMB^e le vafche 
C/rtnP profgnde. . . 

j(^a) fAtfs, Silice i! vafo, che riceve il 
vfno fiiremuto dai forchi, Tibullo LiÌ)ro i% 
Ettgia i. 

- "- '- Et fieno pingui Hi muf^ UeUi 

]7, (a) TofHM negat regio : nee Merei (Jà) 4^eé$» 
Uhs in quo 
Ssrihnt hie Domine Virhd legenda fuà • \ 

- ft«i!9 ocgat po0M i ) Il Paefe non 44 aku^ 
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it iofte di fratti > ("nec Ai^onriut hlbeKC hi<^ 
tìi(]uo4 ]M>mam , ) né Acontio avrebbe qui in 
quefto Piefe ai e un pomo , (in quo fcriberM: 
verba legenda Domin» Aiae«) nd qaal.poma 
fawffc ie parcde da Jeggerufb Cidippe» che 
dtlìdf rava per Tua Conforte • ^ ^ 

(a) Ptìms • Siccome per il npoae Nuas vit* 
ne figRificato ogn.ì forte^di frutto coperto coti 
corteccia dura, come cal^agne, mandorle, e 
frmili, come àice Plinio Lio. 15. cap. at. Cqsì 
col' iiòoie P«m4 fi figaiika l'altra (pecìe ili 
(mtì , che «el difuori hanno il eomefiibiitf »• 
come fono fichi, fucciiie , per^ » e (imi li > Mo^ 
t» volte però con. qiieAo nome ^^m# s' int^n* 
èe. l'ttQa e l'alerà ipecie ài frutti j cosi 1> iif»^ 
tendono i Lrgi/li. 

(b) jlf$nttus. Acontio non fapendo come 
arrivare alle nozte di Cidippe-, vedutala in 
Delo coiroccafion? delle Fcfte, che -fi cele- 
bravamo a Diana , fcHifcr in un perno quèfil 
due vérfi : , * 

Me tibi vintWMtn c^itimyffóKfétmfHefié^ 

E gettoilo al feno di Cidippe, quelle fialila' 
temendo, letfe.gU fcrittlverfi, ed Acontio pre» 
refe, che isroniìnzìando Cidippe quelle parolo. 
fili avefle giurato fede marita le, perciò doinan* 
dò, che adempiffe il giuramento, vper oflerva* 
re la legge inviolabile,' che contasidava do« 
verfi efe^uire i giuramenti fatti in Delo nel 
tempio della Dea Diana. Mal voleptieri fentj 
ciò H Padre dt Cidippe, che avendoi* <ìh9^ 
meda ad altro giovane non volea maacargU di 
parola . v* ; . 

In quefto tempo o foffe per la foUecitodi- 
n?, o per T incomoditi patita nel yii^gio , 
venne la febbre a Cidippe , quale impaurita , 
pvnfando eflìere caftigo di Diana, ili pena> àeU 
lo %;§iuro, cosi Ittggpcendole Acontio» ii 
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^egò , cB acconfenti alle fuc nozze'. Snjipo 
{H queOa Parola, ^iceOWdk), in quefto Paq 
im cosi (^erHe Aiontio «on. avrebbe ^vo« 
neppur <un pomo da fcrivcrc quei ircrfi , i 
non avrebbe avuto ài luoMticeBto perqucih 
via* 

- * 

}>♦ Afpiieres msiUs fine ppnie ^ Jtns mrlmtaik 

Hen loca Jelul mn aùunis vtro 1 

Afpicem «amj»os nndof fine fronde, ti fine 
-drbore^} Tu qui ve^ecriK .1 èaoipi /poglUtr 
fenza f rondi, e fest'iUien^ 

Hcu toca non «deunfta ^irofeiici!) OhluiH 
fili niiferabiJi • ne! qoili xk^n dovrebbe Amàm 
alcun uomo felke ! 

3p. (a) £r/# tMm Ima féttesf snm mmxttmu m* 

Hu #jf in fmnétm terrs r^erts tm^mf 

Irgo CURI ofbif tnaxinnis pateat tam late*) 
Adunqtte ^enéenaof il ^ran ^h» .^lla itts^ 
«osi ampisMente^ 

. Hsc «etra reperca eft in ipoMam «eam?} 
«}uefta terra , che i- la peggiiufe di tutte ^ ài 
ritrovata jper .tomentarmi^ .e ^per anandanniiB 

^a) :Hri# . Vedi 4li*Heg1a ;a. 



A R G O M £ N TO 



SI hffiehta Ovidio di uno» clie non né 
Fcrchà dinoj:aiido egli nella Scizia, i 






1 L B 6. XL f^ 

BÒn g'odm alcun bene, e tollerava gravifficnt 
incomodi 9 que fi i di .ciò rinfuUa; fdegnato 
D^idio, gli dire in ^aeA'£legia, effere fua 
poca jglpHa prcndeftda tcon mbo^ che gii era 
^e|(Co {Vinto ,, ,ed ^atterrato : lo ^mvAnifce di 
^ói,a ricordarfì della condizione nouma, ed a 
Don volere ^eUccrbàrc d'avvantaMio le ferite i 
Bi lafci ,.che colla fcordanza Mi rimargìnhio 
te piaghe, «tanto tnù, che non^ò aver f^e 
peggióre il qaeUai che tollera^ 



^ ÌA9^u^ rmm imp»Jfbu jtfunitus /a). Agt^ • ; 

Improbe » £ «^uif rCf , ^qul -infillfes «afibiis n^ 
Iris,) P jpcrver/ó, fepjiorc ,vì fci ;aUuiio cosi 
l^ligno ) ,11 aliale 0ii ^rinpc^Teri j e m' infulti 
nelle mie diigratie^. 

£t dcnqpCo fine cpennii agas «me teum ; > 
%' fenza alcun fine ;ta .pervorCo mi paleu 
I tutti come reo. ^ìipaft: fi, tfona mai fi- 
larla jlNirbaramenfe ^fn^rfcgiiiti me , che gijk 
Miai reo/ono condaimato .a^mille pene, e ai- 
faftfi • 

(a) $LiHm j^MS • ycdi ,al Libro j^rimo Jieti^ 
jn$m0 . ■ -■ 

1. J^fùs $$ ,# fctpMttf , ^MitritMs tsBé ftrtn$ , 
£r ^smrnfiUus ft&m bakvtt tmum • 

Nattts iti e fcopolif ,) Ti hanno generato gli 
/cogli ( Bttirituf es laÓc ferino • ) fi fci ftato • 
allattato da una fiera • 

^Et dieam filices habere pedot toum*^ fidi- 
fo, jcbe i, felci hanno indurito il tuo petto, 
Quelle, e cof« finiii fono foli ti dire i Poeti 
per efprtmere la crucciti di alcuno • Cosi Vir- 
t'iUo nel 4. . dell' fineidi fa .parline contro fine»: 
Pidons, e di« : é ,\ 



tfo TlltST> MB/ n. 

ìUt ilhi Di'Véi f^rew, .^ipirh. m T^iStl^ 

ìiefiMt i ^utdvt tneis ctrnts ^hejfe tnAlu f 

rìgat Tei) Quàl. forte dMileirib vi «. <|'ay^1 
taggio, «love.rira tua Ci ftenda ?*(& quidcer- 
nk sklvHfe oiali^/vikiett?) *£ .dle\rec^- ta' ma noce 
ai miei mali sì, ch^e tu me ne vogli )gglung^ 
«re dtglj 9}t|i^ jIccm JM2i^^«M(Vrai(iir«4l^#;v,«, 
/«^M 4/ 'Vero «iuam§ h^ qui ^ittto , nufvera mi 
fgpt^mi DifiitA. éid uì$0 par t^ui i f$nU, i &nii\ 

4« (aj Éariéirk me tMks\ è* (!0 tnhofftta Ht^ 

tara Tfi.nil^ ^, 

Cumqu9,fuò BiffM (e) Mentis 'Vrféi vlitu 

Telhis bftrbam, :& .!itt0ra. inoffvlta Ponti) 
8c sUrfa • MenaUs . <c«im Borea fuo vjder me) 
XhmnttOL ttajvfatifa^ e di alkbatoTr gtaùi e i 
lidi da non abitirfi di Ponto ^ e 1* Orfa. (^1 
iialU xeila:^8;Tram<Jntai)a,ml v«dei gXck la 
terra in cui io dimoro, ha le qualità che bo 
fletto . 

(a) Bmrtsik J Barteirl erafia chlawat! iiì Gre* 
ci tutti quelli ^ che afidando nella Grecia ave- 
vano qualche difetto nel pronunziare le paro- 
le Greche, e dai Romani etimo deci^ ^rbtre 
fotte le Nazioni,. ejQcetoaati; i Greci > percbel 
differivano tutte dai 1 or o^ colkiaii » perciò Ovi- 
dio cfiùcma barbara la cci:fadi Pontft» perche 
aveva «n«be coftsmi 4>^h;H'i. .li ^i . . 

<<b) TmhrffigAy CosK chhvùà ì li4i ^^et «(are 
di Ponto, perchè fono fenza ptiai^ e ikr^hè 

Éi abitatati Tono poco GOiten,an ti anche mo* 
fti ai foraftlcri, ' 



fc) Jt6ttiff^ 0^4. Caiifto, che da Giove fu 
mataco ni <Ma , ceree abbjlam detto* alt' Ele<^ . 
f ia i. Ddftfco t. fu MV Arcadia dove vi è il 
monte HeMk^ iiì quale vieae dia detta Vr* 
fé MendUsm 

%, KttUs mdhi xnm gmte firs (a) e9mmer<t4 Uà* 

Ommdt fy) fétti^ki fjf$9U UcM fUns metms • 

NttUa commereta linsvc Aiat mihi cuoi (en^ 
4e ferat) Io non iio aUim' cmnmercio di 4i« 
^orfo con quella gente ficca della Tracia • 

Omnia loca lunt piena metus folllcici Titt^ 
jtì quefti pefi fono ^leni di ttsioce «^ <lie fono 
(ollecitudme iper la genie fiera^ cke^fÌB&a tue* 
li i contorni. 

(a) C^mmircU -U^MS « Man fape^ra OwU 
ilo la Lingua dt quei Paefii ma la necefloA 
Id sforzp ad ioapararla, ed kapaiò ^tmendue 
le Lingue, jche ivi correvano, -Greca e Sur 
«atica, e sì bene, che fcrilTe un Libro nplla^ 
Lingna Greca , xome egli le ^ffetvfce «et Libri 

Cby Sùlltriti ymims. Perchè non^ va j^ mai 
Icmpo ^cuix) jdl pace^ eSondo <be in'UMKao ad 
«Aa^rao .quiete., a^Mmpravvifo,, e fenzaalcn* 
jia occafione li empie 11 tuito 4i aenù . 

tf» X7t^u§ /iij^aar mivWi ^nvMt defrtHfus A Vx^ 

<CinB0f94 mcmtMfìk ut fMV§t M^nm tufh : 

JBt ut cervus fugax fsva depreafus ib mt&s 
avidisO ^ ficcome un cervo fuggitivo (i (pa- 
venta effendo f»re£o dagli orfi avidi ^ ed adbi 
atati . 

Attt ut ;igna pam eluda looi'i mooianis • ) 
Ovvero^ f óine un^ agneda fi (paventa cifendo 
cu^ta d'ogni intorno dai lupi di montagna. 

«•»40v,2f<.T.m. 1 



^t THISf. £IB. IH. 

7* Sic ego heWgerU gentihus nniiqnt^ ftf^i 
Tme» 5, hoff^ $»?m P^ fremente ttifus .• 

* Si€ ego%ki>d»9ue;feptt]s a «endbtit beltigem 
<etrcor ,5 Cosi io ^a per tutto cìrcon<!atp.<?a 
CfUtf g^tfÓ!^^ A>no fpa venuto., (.|iene hoftc 
prccneiitc fetus ineum) quali premendo i'ini- 

j^^d fMtrl4 pnr^$ , (a) t^gnfrihufqui mets ^ 

Et ut fit «jKiguuRi pan» , quod^ pareo icon- 
Ì0gè ca^ , patria , & pi|no;Jbus.nieis • ) & quafl« 
4<i l^ne (offe pkciota pena, che io jfia privo 
dkUa cotiforre iine jCdra^jdelIa patria , t dei 

^,US figliuoli. ;^ . \ 

0^) i^/fvr'^<*'«Coiifidcrando(i i figliuell ce- 
|Be ttn forte ed indiffotjubile legame tra I con- 
ìueati. il' è anche avvjttiuto chiamarfì pegni, e 
f^Ee^gfil dell'amor loro Scambievole, 

A. 17/ i»«/i« fmlUfifMmj nifi (a) /rmi^Mi C4/4« 

m imm 
- fittd^ f/ffuff» Vfìfs .€éf^is /r« fHMli ejlì 

Uc nulla naaU feratti, nifi iram nudam C«« 
f^js:} quando bene lo .ìion fopportafli alcrp 
jmateV che Tira fola di jCefare/ ^ 
^ Ira ijuda C^fari^ .f j| parum rn^ii vobis O I'* ^^-> 
fola ';di Cefare pare a voi che fia poco male? 

(2) \Hm4hs^ dé§,4Hmy nome 9iM\cttiyo^ lo 
adToperà in queflo fuogo^ Ovidio , con Q?cta{o- 
fa , in quella maniera cKe diciarpoT^ \ quefta i 
fa mera e nuda verità; ffàc ejl nfidÀ yerltm : 
ftgmfica anehè nudp, e privo di alcuna cofa^ 
e pròyie^e dal Te.rbo NìM^^^/ix, vuole T abbia* 
livo: l^^^ futdiè fràfidie , o v if ero la pKpofj zio- 
Ut: Trnn ifOfs prgo 4^ é&nifis ^^ Mt tMtn'nuÌ4 
JSiefpublicM Magtflratihm r Significa anche p9« 
yero, e bifognofo ce. 






l'9f £4 tsmin efl ìUifmf^ ^Hi vkinern crtéds re* 

Et tÉMi^fi 'ifft •'«iHittif s '^*' t«cniAer ' vaR 
titfra ivuda ; ) M con tuflo'^iÀ '¥i4 -piue mK 
uno , <%e storna 4i toccante , ed ^acerbar« 4c 
^lllie (piigihe 41011-aiiciira faldate ) >e %iic 4ltUàflo 
iangoe» 

fic, fàtrac 'MI difeita in «br». mcot ) C cht • 
Ila Ja .4io€cà .>cloqiitflte , e ;pacta concre-ilcirtiiet^ 
<oftumi« . " .♦ 

ci I. ^0 r^JW /«r/i/ 'cùivls lì di ^e Werfo i 

OSifìt'Iwnytìk dtfmo in Yaa'fafacilii)ì3' 
ttjufio. jhA ) *e Ya éfltr faccMOdo -m ^fia 'cAulS 

fallile, 'dove non >eroVa opik$(i:donf. ' ' 

'£t vircK 'tAinìma^ valént frangéro^uàflfa .>M 
anche le ^fbize :^9biri Waglidtm ^ :t^ Amo • iìlfi* 
citnti a rpczzare le coie in4el^lfìc • 

^^usmUht ignavi pjUifltMiM 'fnmiànt * 

VirtÉs A fi&vcptèrb ar(é» , * 'inoenia flaii* 
tìa :) -4.% -tirttì .ronliffe 'in abbattere \t fol- 
tezze, e !e TtìUrsisHé, che ^annoiar ^iécH, e 
forti." ^ * .*'. '-. •*• ' ' , i 

QaamUbet Igw^ì* ptrmunl'^'prxdphlta V'5> 
Gli uomìiri quantunque codardi , e vtìì ^ti^-* 
tìano quelle còfé, che gli foào per f e ttclfé 
rovinate. ' ' ' • 

frótefls umbrMmf /.«.'<>. •«v 

gitisi 

Hgo non funi qaod faeram ^ ) lo non iono 
tal e, a quale già fui per i\ paliato , ( quid -pra- 
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lerit ttiiibram inanem?) A. ch< fine ^iMrftì ttl 
im'oinbri rznit e iénza corpo, quale fbno fo 
faiza forze? 

Quid pctis fax» cinerem, ìr bufta ti«ftra?> 
i^cr qual cagione per(egiii|i tn <oi MG, r(«« 
r9& msUhemd^ le gùe micrii fi>il omo fgr 
jpiolcvo? • . . 

' Ca) Q^.:Q^a cafo 4tl pn^ooie. relativo 
i 0ato adornato dagli Antichi in varie fignlfir 
caziobi 9 adeifb I0 pone Ovtdìe in luogo d2 
t»U ^mU^ coinè gppuhto lo pofe Orazio Ltb* 
«• de Serm. Sat. 7. e diffe : 

Xm ^iMQ /r, fffid ^#, <5» f^nn^s nefitff 

.ft*^9 ili ^CC« 4i dire: Imsé^^kéii Teren. 
Ibcyra »r 5« JMv^ ^//« me mh^ 2>ll} quo^ 
NM scatfdt jpMftf i//r, /W|» «{^/ris pfi^isa». Nel 
filili piaft» dice Donato C Deijt 19 ^o; ft Jt di- 

in luogo di ffdj.fCT im più fi fa leguitate un 
«Uro avverbio /T, nìjl^ eum^ ^ufid&g. e fpeflo 
é trovano qttdli efain>j«' 

(b) Bujlftm^ fii^ il looeo dove fi iat^ructa* 
ta il cadavere , « percfii eri folieò feppellirfi 
lielK Ifieflb luo^. pifiim fignlfica anrbe il fe« 
«olerò. Servio pcfi» dice pello fptegare il Vv* 
fero %i. di yirf ÌIÌ9 ; fyrM §à i^mrivii? r#«x<<^ 
ri$s i A0gus\^ €um màètr emps ^ mtturiBuftum 
mf]r0 jm ^piJUm vuafuri ij^^a» ai4l9imfirv4Ì 

ConAitneré Py/às : huc fprffèra qtfifqué ff$prum 
%iwti iàUu pMtrtém , fmbjeBìfqmé^ i£m'kus sirU 
Cenditm in temkrMs Mlfum csUgìtu Qxì»m. 
ttn €Ìrmm'0ftmfH gì Mi Fii£$milm$ émni^ 
JDeoinari Jt^/^/ &c. 






f LE Qhr XI. it^ 

T4. 4^) H$B^ ifst tnne sum hlh c^fat/ft: uf^ 
idem 
VlnUuj éU (b) Jtì^émù9Ì0S ^« .fr^^ Hi^at' 

Tane erae Hedor com cerubat bello O A^ 
Core allora epa , e poteva chianarfi Ettore 
quando combatteva nelU guerra. (At idem 
vin^us ad eqtips HWmonio» non erat Hedor) 
Ma queir iOenb legato ai cavalli di Achille 
non era più £tcofe, ma il caAaveic di Et» 



tote . ' . • • » 

(a) Hegt0t^ Ettore fo^Kcìtttoló di PHamef 
Re di Treja, Aimato il pii valerofo rra'Tro^ 
jani ^ e di quatto 1^ che di altri tefueraiio i 
Greci, Gccome Achille pia ^ die altri dava f]^« 
vento ai Troiani* Ettore 'combattendo uccife 
Patroclo, amiciffimo di Achille, quale pnxi 
vendicare quefla^ morte, e tornò ^el campo 1. 
d' onde era partito, }>er differenze inforte con 
Ag^sMienMnej cerca più volte Bifore , alla fi« 
pé in lui abbattuto^, lo sfidò; Puno e l'aU 
tro combattè con vigóre, ed atficndue diedero 
fagsìo.di gran valore^s. alla fine reftè morto 
Bttore, il ^i corpò^tegaio al cavalli di' A- 
chille per fuo ordint/u fftaficiaato tre volte 
attorno al fepolcro di Patroclo, ed alle mura«. 
glie di Tro)a, come liferifce M j.^deU^'fiBeldv*' 
Viil^ilio: 

ÌS corpo-^rcflo iufepolio ne) Campa per pIQ^' 
gioriii. Priaìtte voi condotto da Mercurio, e 
da e(r<> réfò inviabile a tiitto K esercito Gnrco,^ 
per mezzo del 4ttil€ pew,- e K^wt moire pre**. 
ghiere, e con pio oro ottenne d»/AchrHe il 
corpo di Ettore Aio figlinolo: ^xtmlnum^jMr 
««ra ewfm Vindek/tt AcmU§Sy t'Uconè&Y ztk»- 
fico ^oftùftié abbruciatolo diede alle cen^riouor 
xaco ftpoUrOf * 

I l. 
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(fc) HAfMnU y k pacfc dclk Grecb «. 5 €on-^ 
fina iz iàm part^ colta Beoiia, e MI alrta: 
c^lla Maceilpnia » cosV detto» 4al Moitte- Hc- 
lAoniov orvèra da R^ove , figliuolo di Dcti- 
caliotiff { ora chiainiamo Tenaglia , afTal óòml^ 
jBa«i4^iF^tU i. * 1 

JE* ilio fufirant,hà£ (vl) ^^nulacrM: viro . , 

Memento » me quoqn^ noii. effe iijum 9 ^uew» 
dlm. noras > Klcordatj » che« aiiche^ Io non ibm 
]|^ù qaeHo^che tfA cefl^^-^.ctoiui^atfftu 

H?c fimuiacc^^iuperant ex^UW .viro ,.) Quec 
te im^Mine».^ q^CoiolM. iclb:.|blot 4i quel«^ 
1 nomo da te già^coiiofcia^o*., 

iz) Simnlit^ra* Proviene que,fto>-9oaié dal. 
Witbty Sinmh'^:t fifnifigi^ atta./ìnìfnasine fintai^ 
di alcuno : e^bef o principia « quefte inunàsìnir 
4al' dctfidjerìo. di aveyerr <;€;n^«flo^MÌ t^^ BoArit 
ao^ki guL amiti i <on qi|#0 dire^-'Vvol ({gni* 
jBcareiiK Spoeta effere egH- ^^-roorto « e di fst 
^UP Api^ reft^ie , <be. im^SiimiUcro 4. . > 

' T/frci^ frec$r^(b)n94ùés felli ài tMte mèou 

^ .^fcsesiiiy quid Ì0c«£SÀJioidacra.di<^!i^a(iiaris?)3 
Ah crudele ', perchài incrudelirci, nella, mia udt 
«p^i^ amUnpi9firrfitro^p.q^.a«(iJUCJ?r 
• Prccoi:<parccfoiH citare, manes. me«t%). TL 
l^eg o> a^noBw volecr inquietaire^ 1* jTtiifM'iiii* • ' 
. (a) li»e£9 9 4s i fiyli ^ffnm-i^ veiba.*foriiut»> 
dal iupiop dM iip^À^*- figpiiìi»^ ^rpvoc^rc* e 
mUftajv i fi dicf. cpi||<,oi^t4|fp.rA r« Cufldii^t p4r 

ìi^jMriCon foi!za..^QoUI«ih, £. e9fii.^£»'.S/ritf* 

3Wof mtf^ tetP^im d^ii: l- iftefoCpInmel* 
a gli bardato il dgtivo. f ìmv^ì^? . ,^f^Mr> Ji 
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lierWiAS. Mnn§YHm inee/it hommilms « fcmmode 

(W Àdétnes^ Vedi, all' Elcjg. J. Diii.. jt. . 
»/• Omnia njefa putJt me4 crtmina ; nil fit in 

^ucd mdgts errorem , qufim falus ejfis futès « 

Puu ££i vera oornFaf crìmma niea;) Fingi « 
che (iena vere tutte le accufe datemi j f nil iit 
in illfs ifttnfnibki quod putes magif efle erro- 
rem, quam fcelus.). Fingiti » che non vi fiain 
ouelle accufe 4atenii alcun' motivo 4 per cui tu 
oebba chiamaE. piuttofto err^rcy «he fcelleraf- 
gine*'/ 

ict Pendtmus en profumi (puts-^ua piB^rs) 
pmn0Si ^ 

^xllU^ue grava ^ ixìlitqué hcp •' 

Satla tua pedora i ) Tu faziati ( en profugi 
j^ndimut pcètta» graves* exilio ,• de' graves loc« 
exilii) Eccomi sbandito, pago Ix pena grave 
ver l eClio y e grave ancora per it luògo deU 
Vefilìo- ,— 

(a) Pendevi pnnas ^ è parlar metaforico , eflen- 
^oi che pendo lignifica ptfau\ come "gli abbiam 
dectcK ai Lib.» 1. e vaei dire con' enfoii^ ifco»- 
to fino air ultima oncia •> 

19; Curnlflci fòTtund poteft meaiendtk *òìdexi z\^ 
Te iameH efi uni judice watjfa pjtrum •- [ 

' Fortuna mea potef^ videri flenda' carnifict j) 
La mia difgraziapuò parere deghai^^ ^i' lagrime 
aacBc al' carnefice ^- ed (fecutore del mio fup» 
f lieto ••• 

Tamen te uno judice fortuna meà eft'pànim 
tnoefta. ) Nulladimeno.al tuo ibi» giudicio U 
mìa difgrazla è di pòcaVconfidéraziond • B vud 
dirgli', che ej^lt è più crudere.di un carne(|cei 
e acciò meglio l'intenda, glielo f piega In que« 
cfia ieguebté DiAico » - ; - . . ^ 4^ 
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M.-S4^i0r ti faX ^9i (b) BufiriA^ CO U'vtait 

Snk jMtfnm Uhi9 tmtttt ij^f iovtm* 

Tu es féyior B«fri<fe triffi;) Tu fci più fi€> 
ffodlBufiride <cudele : ( cu es fxviòriUo» quv 
iorruit bovcm fàlfùm tgne lento) tufèiplìì ^c- 
so «li* colui che isfocavi un bove finto, e fai^i 
to ài menilo col fioco lento» 

M Tri4if. Vedi ^ Lib^ & Trifiis. 

(b) M»fif^€ • Fu Tiranno nell: figrteo ces) 
«Middle, che (acrificava a Giove tutti i fora* 
^ieri , ló^MTo voleva fare con Bscole, andata 
coU,^ ma egli avveduto^ delle tnfidie, uccife 
Bufiude, ci il Tuo fifliuolo Atifidanaante» e 
molti atta Mfn^Iftrì di Siicrificf* 

(c)^ S-AvUr Uh » f«/ • Qui intende Falaride, 
del quale cos^ feri ve PaoTo Olro(io: £« ttm- 
pfM^ThmUrU ìktèbàt' Afflgéntinus JirreptM, ty* 
mìwidè. ieMi^lJfAtui , qui etiUelU mente , ecm^ 
mentis eirmUHef y ùmmm mfarie in inneeente» 
Mgens ^ imvenit MtftàMnd^ quem jufie funiret in^ 
jìtftus i Mv Ferilbts ^dsm 4,rie ofifesc sfiBétM 

amTfìH JimMtimm^ nfèttm nmnms emdeUtMti 
tts fétiui^ tétttrum ànmtm fedt-^ em f^htt jm^ 
m^»- e iMére fiépfffìtit , qué mi. etn/rtìde»dc3 
thmuuues reeeptui feret , «tf ^omtUtfi, ihiàem fub* 
liBts. iìgnihm teirr$rentuf ; ponttm vtcis extortA 
tépMCStas concavi éris ì^ugcretw fulfuqne SetaH 
cmpetens imagini muitmur emttterer^ nefmeqHt 
ftiffMcmià^ nmgitu^ pecuiUs \ non hcminh vidir^ 
tur . SU thékUfis- fnBum MmpUxus , tmBcfem 
cHccratHS , é^ uMonis fn^iteritm, péhuhr & 
€ruibUtmti%l nmn iffùm cfifoem fiM inventhnt 
panivi t* 

ni. ^Mlìffé* hove^ Sfcuio fertkr ùnafft Tp 
rMfway 
Mt ìtBis tmts comiUafe fu4S ^^ 

M$ févicf^ d Ubi 9t! imnc iomSt bove» 
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cioè di'Pcrillo, che fì iice,che donale >lTo« 
ro al Tvaww^ d«n2^. SwiWa • , ; 

Et con^iliatfie artes fiias diali • }. ff cBe 
egli redaffe h perhia dclF ané ^ ctn pft*. 
rófc. ' * . , 

Texftfò ^cne TnttèJdttò M iidft-o Toeta s^ 
I^arlarc af Re Rlandc,>iicirtoto Jl donargli 
ir Toro df bronzo : raggna^fbad^ ii tuttO' 
V ardfizio , gli dicct 

Ni9 f^U. 9Ìt t$mis f0m^ t^éhmd^ mU . 

Re» , ihlfoc róoiicfe cft lifuf , ftd irfw tft 
ihajor imagihe: > ORc In <ine(h> dono ti cenrj 
fiderà rirfo, m« Tufo ancora, ed H fineactit 
ferve i maggióre , e fìi ammfrabihr dell nnoNHr 
gfne che rappreftuta . ' . ^ ^_^ 

Nec forma fola operk xUtì probandà t H.) Ne 
tà fola forma s ed ^apparcirx* eftenorc del mi^ 
lavoro deve Simarfi» e lodarfi. 

Hsc WW, ftwi» firdis^ c4nhcUndm ìtU» 
Afpitìf hic ada^criilé Jatw àdeJÈtraTaupn 

Vedi o Re ipiefto fportello. (aclk ad aprirU al 

defiro fianco Ìil Toro ì * ^ 

Hac conjiciendns erit tiK , <Jue» perde* .7 

Per di «mi dovrai ttr pone cohii che voim» 

fQ^rco* . ^ 

Jilfif /«# , & Viri Hfpx 0tlt ilis Hvh^ 

Piotiaus lire inclafffin carWiSbwr lfenff«>fc-' 
Kta abbrucia H reo già cWttlo cott fioco itnio» 

Maaiec , & ìXk vo» erit vo* bovst wrr^ 
lltìggicà, e quella vote parerà Muggito di wa^ 



' finftSy: ' < * - 

, Pro^iilbtus. invf fiffs ft^oi. da^. premia- dSgni^ 
jngepia meo ) Per, la. quale inycnxtohc ti pre- 
Sff ^ dalHpii pjtjs^ì^ %, f '4riccMn9(;nra^ df ^. del 
a|ioAisgigi|il9 Ciiil^ ipe^res^inunii^^ m^uap munece 

tra tua ricompenfa.: ' ' - ; .1 

(a) Pf »(}»•, as\^ verbo frequentativa ,1 flìma- 
it:) ^ ^nj&àe:* CWii> 'I^'34»^Reliqiiait Citrici* 
t<?^muQer», ut^ fadu». noa ex^ djd», ^mfVu 

6> pone quj^ .Oridia >/,?U^tf«|>«»A''* • -V'al. Man. 

'»9fffl^i.,^^ff'Àfimm,riffiiit^' . Penfarc iìedccus 
Hkmìì^^ 1ic.ompej4are.1L vi^perio». C9IL' oiMh 
rt ce» . ' ' . . ■ ' -■* 

Dixcrat>.Ayevavl!nto,drdiYé Perìlloj' (A^ 
^^baUrJsdixittrRepfrtQr mirande poenx, to 
^Ck praf^psv ImbuQ- ^pus^ tuum ); Fàlaride 
diffc : Cr tnventpre mirablte di pena si gran- 
de, tUx. ne/To ora, comincia a far «la prova del 

tao.: hfor^ ,;c^: ticiili^niia/a; muwii^^ ^ot^ 

tu dici ; i- * . • i I : " :. 

- <«) Jip*J»*ic^V;^ M; tffu9f9éH adopcr«.fpeffp 
W,x*é0jpir0 . impaergere : CoiumKXìb^ ao.. gj«- 

^f infifi^9»USi éf^^§ft0 per iyfhfi»ew ft0(cumJV9*- 
cet , E Cfcer. nella 14, Fìljpp. ìmhmì . ffH^ui* 

ne lUiii, Si trasfcxifcc aBchtai^lf àAÌBi«o'e(ii'^ 



damo * Momifiem' imbutum virtutibus , fafien* 

27*y Nrr mtf» : -ménflMHì cruélìter ii»ibus 

uftus 
« lèxkikHh qturHUs m iremtnt$ foncs •'\ 

* JNcc* mora t'cruadi ter uftus Ignibus moiìRrst» 
ffj^, è^hiboìt ftjfforcfaerulos'ofe tfemcnte) E 
fubùto crudelmente abbruciato cóV fuoco , che 
egli avev»- Infegnato , ro^>dò. fìiori voci ktoieiiT 
tavoli* COR- boccd^ tremante .v Altrl^ niutaiio il- 
jj?cntàmetro , e lé|gono :' 

Ezhibuit' genìHiorore gementt' fónos^! ' Min»' 
dò* fuori due voci, ctoè^la- voce propria <l'uo^ 
IP», e. di fiera; perchè paffando l'a^ fua voce 
l^er Ir concavità del metallo^ formava* muggiti- 
oa Toro".' 

^ Molti 9 ed I(!òrici e Poeti hanno deteAats' 
l'invenzione di Perillo, e la crudeltà di Fala« 
rìde ,. «lè egli , per crudele- che folTe, voUe' 
|iammai- fervirfene : ma- lo mandò- ad ÀpoUine 
iti^ Delfo, i!ee-ZùctMn$\ com« operai di' art^' 
maravIg^Hofa-', edrn mertioria.: delia pena ripor* 
tata dal fuo Autore. 1 Delfi pero abomina- 
rono fai dono, e non fdacctctaronò*^ . ' 

iS: '^id mihi cum SicuUs infer (a). Scythtì$9ii^ 

iìue^ (b) Getasciuef , / 

. Ad ti (e) qtiiique is- es ^ npfir^ purrU.re* 

. dir. . . 

Quid m\\\\ morunti ititcr ScYthiam , &Getat 
com Siculis?) E che ho che fan io, che di- 
moro tra gli Sciti cGstl, con quelli delU Sici- 
lia^, cioè con Falàride e Pérlllo : con quello che 
regnò \ e cow qtieftó che dimorò ^ e fabbricò 
ri Toro nella Sicilia?' 

Querela noftca' redit ad tequifi^ue i$ es >> 
il «ilo lamento torna a tè, cioè torno col di- 
fcorfo a lanientarmi di te chiunque tu fia . B- 
ucitamcote yuol dire ; Poffa tu prima , e fol^ 
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1^ TRISt. LIB. HI. 

l^ovarc il male cKe ^^-tac d^fideci , mI?» comf^ 
mmità » che PejrlUo fu il ^ìta& a: prova&e it 
«ale che aveva inventato per altri • 
(b) StytMsm^^. Vedi* fil«|. £• EK& i^ 
(b) Oet^Cqué. Vedi Etegl io. Dift. ^ 
CO ìb^fv^f ii ^' E'iNrobabìle*, €lleOvi«o^ 
fapeueTchi fofle coftai« ed il.fuo nome, mai 
adopera qqefto «.odo di aire ^ec naggior óh^- 
ijpr<zza% 

ftp. Vf fiifn n^9 fopi iKpièrt eruért^ 
^Mmafta vis MVÌd0'x^MdÌM egrJe firss'*, 

. Efe-ntpoffis expleft fitia cruore noftro,*/ 
Ed. a^cìi. tu pofia faziare la tiuxittdélti e bra«^ 
Bsa., che tu», hai del mìoi {aague^. 

Et feras^ gaudla ^aoca. vis* corde a^ido^ ) K 
%amdv avidiiaente ne tragga giubilo • 

Tè ìiti0qtie mt éunUtls ftjfé Mcfi pi$tem\ 

lyt#. fngienii pafu» fu»* tot nmla tellnrei^i 
ik «attore. Io fuggendo bofòpportato tan*- 
d mali viaggiando per terrft, e ner vare,, 

Ìut pui^m tu- qooqiie polle dolere audkisr 
jT mmiis.y Ctie ló penfo , che tu ancor» 
poflE dolerti uditi quem mal! v cKe io- ho roìU 
Jerato. 

(iJ^Tel^Syrnis^^ la* Dea Tif rra*. Speffo an^ 
che fi prènde pen la. ftcfla Terra •- Vir^ al v 
ddl'Eneid. 

• • - 4W mMfffó tellùris amore* 
Mi^éfi iftMtM^ pétiuntur Tréts^Mnns,* 
W' quefil verfi., dice Servio: Telltérem pr» 
tetti ^uh { OMO. TelUirenLDeMn dicamns , ttr.'^ 
pan» Èlememarétn i, ut fiimmqm VttiMMém fonU 

M^H0ri .. U aaK ,. vedi, al IX\k u JB^H^r « 



1 L m 6i xr/ «9^ 

%t. aie miBÌ\àfifnaii aUfus (0'%MÌ* 
(6) Nèffwti mifisr tfi^ q^Mpt Jrvls t'r/ift$if^ 

Si Uj^Te» tollacti» ili nobìs ;}• Se UtMTr foffe 
f^fto a confronto co» elTo me-, f crede mah» 
iia Ne^eiÉii eft minor, qnaar fiiir Ira }ovis> 
Ctedini , lo fdegno iK Nettuno 4 rAe fa^èffii* 
ti UUfi ^. è minore delF In di Giove , e ìn««A^ 
de AugiftftO'» che ka ptrleguitatO) e icacciaCO* 
inf ds Roiffin* . 

(a) Vfyffes. tu UlifTe Gre^o di Naz^ionet 
e Signore d'Itaca e Dullcbiei, ed uno dei pris- 
mi monaggi èri Poema* di Omero ^ cj^e \w 
nwftr» «omo di gran heonòìsFi^ ed efperienza ^ 
accorto , aftma, e pronto- ad' inventare mank*- 
re perr iafaggirt da mfidie, e da pericoli y fòt» 
, Umnic ntlle av^cr&i , e generofo ifelle battiti* 
S^ie • Apparcccfeiandófi jptr «nd^ve alla gnep»' 
ra- dl^ Troja tutti i^ principali Signori dell» 
Grecia, Wlfle per non. andarvi , &.tanfe m8t««. 
to, forando, che giudicato inàbile a^ qnelln* 
ioipr^ia*, neSono» avrebbe avota cMnfid^razione* 
di hiria tat fine con anìmaK di diverfc' ip6r- 
eie attaccati all' Arairo" arava, il Jid#*, e UmlfC 
ima fate* Palamede- fo^pettd, fé qu^ta foffr 
ver», o Cmuttta pazzia I Bcr tantp^poftf nd 
folco Telemaco , ffgliaotò delfo fteffo UliSI» 
efae vedutolo alzè- r Antifo per non offender- 
lo r cotonai atto dlniollrè efleré finta*, e no» 
vera-H^UKi pai^ìa^ e fn coftretto» ad Mdarn 
alla guerra j e la ma prefcnza, ed opera mdii 
grand' ttcik a oueU'impfefa .* qsale finita, tor« 
na vano toni' alla patria», od' Wflb alla iu4 
Itaca; mar fante furono lè-tiawerfie^. e tempo* 
fe, cho fi\ fi attraversarono nel cammino^ 
che: per dieci anni navigò per mare, no» efien« 
do mài potuto arrivare in detto t^po all%. 
fax Vania', etfendogit contrario j i0m* Mianh 
ài$H n$l M$y. ii. i/^. »• Difi. K. Nttunno^ 



/' 
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Tf^ trist; lib; in. 

j^re negli fcogU colla fua oave.^ Ma egli dopof] 
|F naufragio' fa accohò da Alcinoo, ke dei- 
lBtici\ t dàtagtt< una? naverbeti' corredata^) e 
pvoYreduta* di' tutto , co» quefta appfbdò:: fai" 
vò^aé Itaca Aia Patriàv e^ Demmo-. Omenr- 
faifk un' tnter^ opera dei travagli" cKUHlTe^» 
iNtitoJata Odiffa:. perchè Uli(ie neil' idiòma' 
Grece vien detto odijfée : y^di al •LH).^'i»Elc'»% 
gà i' DrénjOto dove Ovidio, da principio fa; 
un* paralello. tra. le p/oprle j; e le.difgrazie di-: 
Uliflfe. 

.(b) Neptuni.* Nètuniio eredùrc^ dagli Antw 
cki Dio del 'Mare, toccatogli i» iarte ncDsfc^ 
divifioBC, che del Mondo fece con .Giove « c^ 
Sliitoiie i^ egUt ftti. il priino a^ dóiwindar& ìb Ok: 
ynAìò^ e a d^r if^gole di c«ivalcafrvin>me;dijce 
l^ose. Siculo^ al'Lib* 6. Altri dicono» ciier 
Mfttwino percotrg^o col .fuoTridfnge.gAofeo* 
giio fece nafcere il Gàvalloi < lo conferma «Vic*^ 
gjtio al I. delU Gèorg*^- 

-. , • 9 T$$q$t^ i p €uì. Prima frnmntim 

^ Mudit tfmtm msin0 t$umftrcuJfmTridm^f^, 

' Befui ffravf. durar, vulneré. tolte munus. 

Frgo qHicumqnr /M es% noli : r^fcindere vttW- 
nera) Adunque,- cbiunquer tu iìa, non vol- 
iere, fquatciarc ». e. di nuovo riaprire Jè mie ie^ 
»te.: 

£t toUèmanus'diirras de vuinene. gravi,) e' 
lèva via le tue mani afpre» e tn vide dalle. min 
ferite troppo pi4»fottde: cioè, non' volere col- 
tuot^ rimproverr provocarmi a- fdegno» e cin* 
facci armi come« leggiera il** grave* male, ^ cbe io * 
l^rovo. 

(a) Refcifidoy is ^' feintU ^ 'S^t romperete' 
jR^acciare: Cefare Lib. i. de Bello Gali. P^/st- 
um ^Hi^irm ad Gcmvam .inkit {cicin4i# SÌ- 



v^ 



aJbpcta metaforicamente per annullar? contrat- 
ti, c'crfc. QmiU MCker. Più!*. Ah: 4^f -Jj'^f 
»;7; rc(Jcidìf!ls,/lege$*. rcfixiftis» peit- Vim : Coii^ 
anche: fi.di^r Bmf^Um^qémUh^^Crlmns,^. 
jHtUfimn^.lmrisSr Julfa. Frincifis ^. FaHioM 

Bai fupiift»*{/>/iÌryi^6ferw*U W^^ P^fl*- » 

3i5 faj/^/f «*>»** /«WiW»: tiMunttihlivts cH^é^, 
'Ìa^(ìI dlcéfrUeriK iuarr nofira fine .. / . 

Et HIT oblìvii tcnuent» fa««n«'««ÌPK:«ntfv,>ì 
Bd: accia. IlLÌàafdj4A»k/imnm(ca^lA.|a9^ itWxu 

Sine faaa noflri dùcere, cicatncemj Taci .e-f 
faccia, la cicatrice-, e fi rimargini . \\ - 

r anima fua addolorato ad una. piaga , e dice: 
Siccwne.aa puigavAftWeae Jfec^a, ?«^W?' 
«awmaà di dar^fengjic ^cosnUnima^wOj far^ 
(onprc. addolorateti Jfe. HI gw rmfacci^U mi* 
coli« : che: fé. vuor.cha del tutto fijanifca,daU 
r anima mIa.<«wfto dolore>!afcja. tu^dt Jram- 
i^cmwarmi^ fe ùttffcciacmi il «*^V"^^r'%r 
cefferà ia quella gaifa^appunté.. che la. fcritv 
Aoa.totca* fioikduflW.e •fi'J^'W^'ftH*^** ' * ♦ 
54. HumMéqu^ memw f^rtls^ qusteWriofdeff^. 
£/ frernh ,Jncmas iffe., vererc 'tfues. . . ,^ 

Et memor- forili hunianae-i qw-lpUt, &p\f ' 

ntti.eofdeiiii>; V^xk^i^v^kW^d^.t^^^^^ 
forte umanav la. quale jnnalza^ qucgluitciii che 
«pptimt f ( fd^erft ilt^ p^e%mp%^m^^t^mi^r^ 
tS) temi tui-'aiw#ra k incute vicepdp 4) ques- 
te fortuoa^i .e godendo poft© fubhmf > temi a, 
1?jichè puoi cadere da qaelW.i. 
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ijf TU!**: ti ti Bfc 

Et qaontato flianiaMi cita ed titó de j^jw 
mcTs, qood »iiiiq«a«i^ patavir, poffr^tti, > » 
•lacchè tu tt rendi «na granr folkcrwdfo^ 
ddlr mie cofe, il clir mon «sai fe»fci ftcw 

accadere* . ^ -., _ «5 

(*> X/ §fMd0n mM»rms cmi^ &9. Di «picttf 
ttij, clw fi prendono faflidTo^dèi fetn «Wtt^, 
jKce Terenv iieU'*l«ir . ^. t, 

:. . . . - . ■ • . : 

firn 4f» ^ * ' 

^ ITo» ed ^èd «te9ea«r>« Non liai at^itinMJ^ 
^ da temeTC < Fértuna m\(tttìixat eft noiba * > 
li* fortunr pet^iort , e pit diiftaiiaU' dì tó^ 
lev fiilr è toccata a iMt . 

fra CaBÀria ctahir feeniAi e«R» ttiahMir^> 
la fdegno di^ Cefare porta feco ogni inale f 
di dTendo duefto fdegno. caduto Cojfttt di me y 
Bonr vi è rwaro ahiro Witer di «ni i» pofia 
ttmetfe*' 

]/; ^éimmgfs m Ufmé^^ ik^ £«r nK >• 

iirrr ereiSlt. 

<]ttod tti VìtfKkt lìftfgtf , > Il i^e ircc^appa^ 
rifca 'ptft «anifcAo^ ( ne?e credit ego fingerò 
lioc tibi^) td^ accfiò^noa fi c>e<^» cke io tg 

Yeìim m ijrfe cisperlaffe psmt vfMO tòt* 

in a d» ttt flcA effccinciiaft fi «ut |cdc ^ 

1 



B L B Q. XIU t^ 

tà alto» yrovescftì coireTpeiieiiit'^i ieft^fiv^ 
the clii ha contro di fe lo £BkgiK> fi ^iacc y 
ha » fc tatti i inali • 

Wim Min ìMtbcimM Mfégts* 
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Cn jrar) t{empì ^ice il Poeta arricinarfi Faj 
Primavera, cke ckt^la Scizla , dove egit' 
dimorava rikpgato^ era lontana i^eme con 
tutti gU altri beni , che Ceco porta , mentre 
che reftavano a^gJìlacchti ì Fiumi ed iì Mare^ 
e le Navi raopreiè trai ghiacci fens» poter» - 
muovere Che fé ibflt avveòoto* di vedére 
qualche^ Nave ventre dall' Itaiia , dice volerlo ^ 
andare incontro per fajpere dai yoffagfìeri al« 
cona nuova dei Trionn di Auguftof e riferen* • 
dògli Vittorie 9 e Mici Aiceeffi promette acco« 
giierli > e dai loco alloggio Mila fu» abitazioiK^ 
nej. e co» Apoftrofe voltato^ ali» Aia cafa ui 
prega, che non voglia divenire fua (labile abi* 
tazione, ma piuttofto albergo* ed ofpizio dei 
paffagglcri , accia ^ oifa tornare in Roma , e rW 
patriare» 

U Trigsrm jAm Ca) ZifBirt mtnmmti (b) Mtm^* 

(c) Longiùf Mfittquts vtfd (d) ìéé^h bjl9mfi 

. . Jam Zephjrri mitwiint frlgora:) G!Ji.>hvfiH 
IO. Zefiro comincia a fmimiìre i freddi : ( Et 
arino perafto hjeou Masotis vi£i eftlongioi^ami 
tiquif i\ ed enendo già pafiato L' anno-» Y In* 
verno de) Stttentrionie è parato pia luogo dai 
fU altii lAYCXttii 



f^ rxtsr. Uff. nr. 

<»} SUfhfrh. Cefi vìfiTdettO' diì Gl'eri ^t\ 
%twbOr(^ ì Lstiai ehUtnano Favonio, « Po- 
nente i Ma^ìi»Hf i Greci lo cbiamano afichr 
Celìdonio y t^^rchè colio' fpirare quefto vento 
fi. fanno védM le RonNdhfi ^ che etn^chìamano* 
Ckeftd9nÌMr (oSiz dall' Occidente i e porta, l 
jirXKnt tepori della Primavera. 

*ttf) jf»»*^ fìYAm^^. è gran dìfpareVe tra gif 
Autori , e parp=^armtnte.rrà gli Scritturali » in* 
^uale^ ftagiof- cominGi l^4nMto mitJvo. r ma ora 
non vuole dire quef^o Ovidio , ma che è fini* 
to un annof^ da' che eglr * dióìotava in queF 
Paefe in e(iho«> 

'(a) Lpngfiit. Soggiunge il Vieftro Poeta e/Tef^ 
gK parato ^iieft^ Inver;)o pia lungo degli tfltrf 
Inverni , net ^alr dimorava ini' Romii ,* e 1a> 
ragione è mantfe^ia^ perchè il temptx, nel qua- 
la* alcuno patifce qumfte diiagio^ come p;(ti- 
'ia Ovidio: ftan^o in cfilicr, -fempre pare piì^' 
lungo >^ P^4 tacfae cflère, che in guell-afnio^ 
fiior del fòlito ^ fi prokingaffe la Ragione, il 
che^vviene noa di rado anche in^quefli n®^ 
fitiPaefi'»- ' - 

(d) MMh$ La Pafadc Me^tid'e nelli Stfeia* 
«Bai celebre appreflb ì ^Poeti . Notifi la lìcen^ 
**> che qui fi prende Ovidio , abbreviando la 
prima finaha dih€éètis^ ancofchè fi* dittongo, 
rionga tanto^preflb i Grecia quando preffo i 
JLatiniv Micillo'perà pcttfa che fia errore deU 
lo Scrittore ,, e citando quefto* verfo nella prU 
ma Blegja del r. Lib.. de Ponto dice : 
^^ irradi for Mtittquis vifs recedir biems.- 

La verità è V dice, il Padre Riccioli nella fur 
l?S-olodia-,. che la prfma fil/aba di^ Mkùtis^ è co- 
mune, t quando fi abbrevia fegjita« la Tegola' 
della prepofizione Pf*;, che diviene breve fc- 
«liendo. una. vocale , cvme fréuftut.. 



*♦- 
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B t .» Gif. KIT* t^, 

»J IfhMS^àm9tH fihl qui n$m hne*iii^élif fyy 
Htllén\ . • 

Témf0rét ni^ttrnh'éiiaìCmiirm fkeìr*. 

(a), Hdtsn^' Pruna di rplegarc qiie&o Dl^ 
co coTìviencL cftot^e U fEtyeJa •^•fjìe qui ^ccen^ 
na Ovidio ». Gii dKemmo al I^bro^ i. , che 
Hèlle in(kiife col FraceHo^ ^rtOb' fuggftftdo 1# 
snfìdie della. Matrigna» nel paflare il M«-e fi 
]k)lero^ ainèlidiie a ea^alta /opraci' Ariete dato* 
gli ft qucft'e£FecCQ>d3. Atamaiice, l#ro Padre» 




in quel mare , che. dal Aio nóme fu poi detto 
HeUefponcOf, FrlfTo- feguitando^ il lìio yiagf 
gvò» ed arrivato in^Còlco» fecrìficò* i'^rietie 
a. Giove ^ ed attaccò/ al Xempio^ il Velo.» che 



$ole , che Yubl effere* circa: li .ventidue di Mar* 
to-, allora, il giorno è eguale alla notte , e que^ 

S^'ÌììiXXkitiIBquin0tÌHmYèrnum . Di tutto quc*^ 



^ ^tiiUé Aflu^^ qai non jbene ipi^rtulit ltelleó^> 
Tònpofitam. fibi , iaeii^ tempora* diurna equa tcq^ 
poribus* noàttjrnts • Y ^ queff Ariete* non pòrto 
benf Èlle ^fij qi^ìe ^er^L effa rpoftar a^.icaffaU 
l»,.fa il giorno e^fi^ik fl^U BOtt&»o'<^^tt9Ì 4V 
|g.l' Equinozio*. ' . , ' w. ' J. t 

ItuficA iiMMf nnUè- tnim fènm^ gerita ;' [ /[ 
.. X?m, «»wi 1, * liwll» Jùlarci^leiwit. ?ioly Ì 



t0if. TRIST. l'iB. J9f. ^ 
JSii 1 HiicMlioi « le Paocìalie alkiie^i^còt 
f o«0 le viole • 

Qpas fena ruftka gcrit natia iìerf nte Cii 
h. terra non coltivata produce iénza che d^ 
nlcutio fia Temi naca • • 

Oi> tepmt. Vedi al IHk i. Z/^^* j 

(b) IntM^qtH hquétx ^uitmji (c> ii#riMI 

le pratfi pubefcunt ftore cofetam varfortrm,} 
%Ìi i frati producono t e fi coprono coi fiori 
di colóri diverti . 

fie avis locfuax vernat gutture inàoc'tìi) 
fi TAogello cantarino (ì rallegra, e mojira 
hsfua aUegrezia cantando colla gota indot- 
ta, « non ammaeftrata da attiri, che dalh na« i 
Wra. , 

(a) Ptóifeuat , proprio fuc» Ggmficato è co» i 
mioclar a mandar fuori il primo fiore della 
barba . Yirg. al 5- Em 

Et mnc ìtqHaU teeum pnbefeèret JW. 
'-Si prende anche \yer crefccrc. Cic. de Nat; 
Deor. pnmlM , qué Terrm gtgnit^ matmaté pu»» I 
befrunt. '.,.• ,. 

(h; ifHUeHt. Chii Ovidio vuol che figmfichi 
«M 4mf»4fWKr«/tf dall' arte , come •avviene agli 
nielli, che cantano ammaefirati dalia natur»^ 
aflai meglio di" quello che poteflc infegnar h)« i 
|ò ogni èrte . PVop. Ltb. i. Éleg. *• 

JBf vklucrès ^ntilU . dukiè^s 0rte eafànt . i 
;ll,Rf- Agemao eifenio fiato Irivitato a fcir- 
tire titi t^e,>Trèa meravi^ia imitava il can# | 
to del Ro6gnnolo, rirpofe, che egli fenrìvadi | 
coo||ni|o il cant^djtl vero ,RQfigoiiolo , né 6 i 
curava di fenttre il finto; che per bene* che | 
egli loiaoitafle, femj^re iarèhbe ttaeo ioferìore 
al rero. . 

<a) y0tH0i A$^ fiojiie la pfiniaval^i coi 
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ftetlraa GgtiiGca anche cincue , * rlllcgiarfi^ 
:otne ora lo idoftn Ovidio i c«iì U> adope- 
lA PIHHuy quaado diffe : Z>«0) jtvUttlt vei- 
laJK! Sitm6ca-ai)che [Ifi^ciidere, .e lì vede 
ti Plinio al I.jti, •*. cip. 17. ^»|«ii )>ir£(ra« 
irM mtmlifMHm eétfarlt ttdua» , fttùeidi fuctt, 
mftdimntmm ilUti »xmlt, tùtUiuf^u, Ver^at. 
^ t7»^»»« m«/# crtma mmtrh lUfùMt (a) A^ 

SmÌ trjiliut amss, fgrviifiH f»84 fiuìt. 

Et hirindo facit cunu, & kA) jurva fub, 
fabibuf , At deponU enwn murljl mal»,) B. 
a Rondine fa il nido , e una cafa pìccola -pn 
ibitaxri Anto le travi per liberaifi iati' i(ifa. 
nìa, e nota di malB Madre, 

<a) Hirmi». Terrea, Re della Tracia, eb- 
ne permoflie Progne, lì|]iitoIa di Pandione, 
Re di Atenei quefta invMliaiafi di divedere 
Fil'cmeaa IJia forclla, fffcgo il marito,' q^iale 
ioveva andate in Atene, che nel ritorno if 
to volefle csndurh : il tutto là efenì ; ma 
nel viaggio le fece insiuria, e cavatale la lin- 
gua la cnlufe ben cuRodita ìn piìgioiie, acciò 
vai Ron {toffeffe m4ni''elfaie iJMt(o,i:on ifpar- 
cere voce, die onpreSa <la^i Incomodi del, 
mare er» morts . Credi Progne , e (ì quietò ■ 
EìloBicna io tanto efprirMva con jttifìclofo la-. 
roto U'ars in tsU Uii^iurìa f^irile da Te* 
wo i ìiurolu poi 1« tela ce» didIie preghiere , 
:d illan^e, atti, e selli che le fuEgerìva la - 
aaffione sei farfi intendere, pregò, una, di 
m pii pakira 64arà, che Ufretamcnce la 
poTtiffe a Progne, e fa c«n fedeltà da etl'a 
Inaudita , nulla fapendo ni del fatto ,^ né di 
lucUo cne Ìeco portava. Rkcvuu )a teta- 
Progoe, rifigìan a guifa ^i noSti Arazzi, 
rìde, ed intue il tutto) n* il tutto aacbe 
tìtIìmulÀ] f(i liTctvaie ìn miglior tempo p^- 
(ÌSM viUttUj c fa queUo, u cui ^x^àK*" 



/ 



ytnCi le feftc a fiacco « In qoefto tèfliip*^ aej 
compagnata Ptognt da gran «umerò di donoej 
tutte affisate ^^ coiìfòrhie f aifo di celebrare tal 
Fcfte, jottoffi alla pffgKme, e rotte fé t^wj 
^trata dentroVide, ti^brzc<\ò* la SarellsJ 
^Vctììta;k eolle infegne pro^pi9e>HdeHefisrcai^ 
ti , copertole ^i filiera' li Wt« , per* iion> M 

/ ftinufcrlì idalie -altre , la Jtraflc.^ fiipri , t coni 
duife al <ùo appartatnehto'^ T ^ùì tiel «^lainect^ 
f egreto filooneiia le dille con gM guanto telft^ 
to .avea nella tela ,• e di nuovo pré/a frogw 
<da Smanie , •'lutore penfava , €iia «lon. le fd«^ 
veniva quella vendma ilraiia, -e Cuor di nodo 
crudele , che rìcercaf a per vendicare l' ingiti- 
ria della fiioi^lkii tin tanto le comparve perfa^i 

^ lutarla l' innocente Aio ffgliuòliii0 Iti 9 icbe 
aveva ^a Xereo^^d abbandonato^ aleolloJd' 
Ja madre^ 4' accarezzava , « baciava j ceoM 
tue in '^uell' età fogHono ^are i difinwitf, < 
nuHa p|iù penfando , ^Ik a vezzeggiare la tnt- 
^e, fehtitu per le Ài lei ingnl <tcapafiare x<» 
pugnale la -gola^^ diiamataf la forella in m 
to a, ftrguitò feca ^a «fare In ^ezii cineU' inao'l 
xen te ^bàhlbino il licenziata poi la fervitù, ^/' 
comoda ìA irarie vivande ^14e tenere carni s 
^rlle qotti'itfjBe Sntendire la menfai di T^eo, 
fno^miitUoj'tie gaBò egli, e •taii>di gufio 1^ 
eft>ed(n«inid j che diffe non aver •fnqf provato 
in altro c%o (imìle foddisìFa£ioiie f iiè io(i^9r 
clnnfe Pi-ogne ) mai ho efperimencat« maggi* 
idiiettó, che nel appar^cfija» c|llefl^9 vieppiù 
di. quelle carni (ì ciba, e xStaggiore anche ino- 
va il fapore: foddfsfattofr appieno, chiama) 
per ricrearfi i\ (ìlio folijto ilei line ckUa ^^^ 
fa, il fuo^gliuolo iti^i tèa con- v«t itìff;^^ 
Prognef) e noi /apc|e»?vefe<j guarda- t»Ho d ifl- 
torno, crcdciiidòfi qualche fth^zo -innc^ente 
del pargolétto i e Mia ¥ed^ : cercatelo' f tH* 
ioggrunfC) defttro di Voi-^ e non {«réri di' voi. 



^ént fenta ift>t«rsli rinfacciare il eorto fact#^^ 
le ,, ma pur troppo ^li rinfacciò, -al mofirar- 
t\'^p C ^^care ^^la fiièitieiifa^l capò récifo'^ 
(è ancQra ((pillante fai^ue .del /ao amato figliuo- 
lo. 4. ^ellji^ yA^é 2 gueUcfipcuacolo corfj»* 
Tereo colle ;irmi -per jiccidere e la .co^na^a è 
la inojg|i,e;|vma a>uM(2^.^McSa j« fiondi pe,;« 
PUomena in Rofìgnuolo ,^ amendue volarono 
via » ed acciò l'otefle fesnitarle , e.raegiunger- 
le Tereo ^ ^er vendicare la inorte dcVfigJiuo-' 
Ip» fi muto in /queir Augello creitato, cfTe^ 
chiamai! Bafbe, ed in Latino VtnfM^^ Iti ìa . 
fagiano : Suppofla .quefta Favola ,- dice Ori- 
dio , ^he JProgne pentita di* eifjpre'ftata Madre 
così Crudele , che uccìCe il fijgnuplo, in pena 
eli quello fàlfo • fa «ra s /qoi nidi in luoghi 
umili, e nafcoftlfotto le travi delle cafe, .e. 
sudrìfce^ed alleva i figlhioH con amore ,. per 
cancellar r^bbominàzione,. 'che coirtro di fé- 
hanno conceputo gli uomini, per là morie data 
^1 proprio fgUuolo }ti* 

6^ HerhjtqMij qué IsHttt (a) Cméilibus tbtuté ' 
f aids 9 . ^ 

pxerli ejf tepida molle cacumitk hUmo* 

^ £t herba exerlt tacumen molle ex humo te<^ 
j^Ida,) p )'crb3i. (incende il granoQ man* 
ila. fuori' U |frsiK)|Ma ienfìfo da) la Temi tie« 
jùda, r QU» herba latuit obruta fulcis Ce« 
lealibùs ) Ja gu^l ^ba f\ lenne na(((ofta , e fr- 
polca fo^to i , Tbjchi fatti apppfta {>er coprire 
il grano,. /V 

Ca) Ceredlif , q* nòtCefeale^ tutto ciò che 
appartiene' a Cercxttys^eMks JEdes, fi diceva- 
no in R,oau le di^e Cafe^iL^ueJii che pttCìc- ' 
devino alPammìniftrazione^ e provyifioue di . 
grano^. C»rvii//4, étims fi dicono le Fe(l^ che 
S facevano ad onore di Cerere , iftifoite da 
Triptolemo» Tali Felle fi facevano con tanta 
luperfiizjoiie, (he ia quel tempo non era Iccl' 
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ì|» bever vmo: quindi Pbufo prende hCttCont 
àfXchexzzic , t dire a Mcgadorò » che e|;ii fé* 
ce le nozze ai Cerere, Bcxàé n xosuitò il 

Villo- . ' ' 

* 

y* HSjMjMtf l0C0 tft nÀtU , Af pàbfke (a) gHnm§ 
WàVetur i ^ • 
Nm» fronda CetUùVniTe mitU Atft • 

. Ec qtto ioco^vic» efié je«)toa tnovei^ar 4e 

falmite.,*) £d in quel faefe 4)vje fono le vìti| 
'iocchio fptuD^a dal £uo ccakie> 
Naih ystif abeft i^rocul ,a littore Gènico. } 
tpnp^iclpccbè le viti fono lonune . dalla cam- 
fiafna della Tucia: Vtf« /#/# mlU TfstUs 
ijtife aff/U fr$ÌtU 5 m^ 0nchi in étlfri lu^tghl 
S^etuntriMMli , « fw» vi 0dligt$Mn§ y # foe&e viti 
fi tréVM»0^ cm sn^hryn^xuM mIita fwf di si- 
ètri , ^ Mtnéiuf il /cdià , 4[$bÌù j»<i }Mp 
frtiii^. 

<a) G##MM, vìmjry^j^ùAQ dflU vile* uic. 
de Sem fimiBiUi Inéènu Vfif* '* ^<V 9 f M rtf//^# 
fùntj ixifiit tsmquMm minifticMtcs-S^nmmtirum 
sm\ qtu gemma éidifir^ m f«A orieni mia feft 
0fltmiit.. Si dice anche Qimm^L^ ss ^ t %nific| 
fallulMre, . Còii^a* 

< Cum frlmttm.vlte» tnciffunt limm^n^ 
Peti . Vedi fileg. io. Dì&. J. 

ìXian ffoml m Geticis fiUht$ nìhr^ éAif,. 

Et quo loeo arbor «ft , nmas targefcii ia 
diibore) E4 in quel jclìnia , «ve .alligna albera, 
4)gQÌ ramo comincia jid ,ii||to0ai^ , e gernxK 
gliare . ' , 

Nam trbor abeft procitl a Cnlbos. Gett cis • ) | 
Iipperciocchè ogni for^e di pianta è lontani ' 
4ii coA^Bt iella Tiacìa •' s 



^KÙttk num (a) iflU: ìunài$qtu ex &rdiju (b) 
dudis ) 

Ceduta Véfhefi g/tnftU beRm feri • 

Hunc Ift'ic A^m« fuat oda:) Ora codi in 
Roma vi aono le Ferie (& bella garrula Fori" 
verbofi cfx!uTit ludis juixàis ex ordine) £ le 
tlci , ed 1 (;ontraf(i ^i parole dei Foro loquace 
pedono a ,gii»ocbi , dhe fuccedono uno dopo, 
l'altro con ordine . 

Xa) Ludis. Vatj erano i giuochi che (? fa- 
cevano in Roma , ed ogni te^^o ayeva i fMoi 
jpfoporzionatì, e nel .tempo dei guiòclii non (i 
agitavano Caufe, cosi Ovidio .ora': e nei Fa- 
Ai dice : 

Scenu f^nMfy iudiqud vocant , /fidare ^U 
rifes , 
Et fcvM MMHe fu» iiligiéfa vacent . 

Che forte di Giuochi fofle, lo^abbiamo oc* 
connato al Libro fecóndo; con che pompa, o 
con quale apparato (ì face^ero, /i può con» 
prendere dorile fpefe , che f\ rendono credibili « 
folo perchè li parla dei Romani . ^ Giulio Ce* 
fare,, ancora privato, nei giuochi che fece 12 
jsrima volu, che £u creato £dUe , coprì tutto 
il Teatro di argento,^ e le ifìeffe armi, che 
adopravano gli Attori conibattendo contro te 
Fiere : Corazze^ ed Elmi per coprirfi , e dU 
fenderfi , lande , e ^ardl per vibrare , tutte 
erano di argento « Kesone per o^fcare lo 
fplendore ài tanta pompa, ed abollirne la m^ 
m^ria , e non contento Ài aver fauo venire 
dair Egitto pfù Mavi cariche di minutiiSma 
arena per fpargerla nel Teatro, volle che (i 
copri ffe d'* arena d'ero: di pia volle , che f offe- 
To d'oro tutti gli ftromtnti degli Attori, e 
che tutto , dentro e fuori i) Teatro , e le Scè* 
4ie foffero coperte di ladre d' oro , e che )e 
Tende per riparare dal Sole gli Spctutori 
fofìfero di porpora, illuminate con Stelle d'o- 
Fu^LOv.ìf^.r.lU. K 
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ìot §l^(if9 ^ dice Dione al cap., <5f . *?/tó **«*• 
rum dles mmeus nomtftAtHs //?. Tito , figliuolo 
il VeCpaCano , nei ^'uòchi cKe fece nella de* 
dicaziooe elei Tuo Anfiteatro fyt{t tre mDlio" 
pi, e dieci |ie fpefe Adriano DeUVadottare per 
fino figliuolo Commodo. L'Imperatore Seve* 
s& nelte Fefte Decennali ; compilo il àcpimo 
anno del fpò Imperio ^ fpefe cmque million! , 
fu "poco, e rpefa non <degna d' Imperldort , ed 
9%Vk fé ne avvide, e G fcufò, e/Tendogli pre- 
ceduto Commodo, che in Fe(le fimiìi avevi 
dato fondo a quindici millioni • In quefto di- 
Ietto, che ricevevano gli occhi, aveva grap 
ioUievo anche la povertit del pópolp , ìmper- 
fiocchè coftumavafì fparger più migliaia dìT^ 
voloxze, o Teflcre di le^no al popolo ,* e chia- 
mavano tdtJpiiM , oppure Sparfi0nes\ nelle qul- 
U erano ferirti varj donativi di igemmc, vali 
^i argento , cavalli , cafe , poffcflfioni > roifime 
4i contanti , ,coi quali rifp^ndevano i Prenden- 
ti delle Feftè, a chi loro portato avclfe qucfJc 
iparHoni* Vedi Onofrio al Libro che fa dei 
.Ciuochi i e Cenforinò di ^ataii Die ài Capi- 
tolo, quinto. 

(b) iflU^ Nel Campo^ Marzio , dove per U 
ina grandezza , e comodità che porgeva , Ci fa- 
cevano più fpeffo i giuochi^ Tutti gli Scri^ 
.tori , che hanno tramato di Koma ;iHtica con- 
vengono, che il detto Camjpo abbracciafle un 
frandiflimo fpazio,^ ma non ù accordano in 
a ilegnare dove cornine iafl'e, e dove avefie il 
fuo termine . Il noftro Padre Donati nel Li- 
bro che fa di Roma anti.ca , e moderna, dopo 
«ver ef^minate varie opinioni, e ragioni per 
fapere ,^ dove .cominciale.., e finitfe qucfto , 
che noi chiamiamo Campo Marzio, dice: A 
Monte SluirinM^ ubi nnni PaUttum Fonfificìs, 
ducenda ep Tiherim Hma \ qus. pet Colhoium 
T^omMutn^ Tantfon^ Cumpuin Vlors. pohicendà 
iP\ ad édes farnsfiirum in Tibtrlm dsfinut* 



Hrh CjmpUs 'M^rttus^ éiuliquìd extra ìintafff 
crtt , quld^uii fellnqttetur frofinijtiìn* Cafitoihf 
^rit minor Cuwpus ^ TarrectA Tiberinum^ ^ 
frntM TUminÌM cotnplexus ì hodieque CMfnfmì 
Martius in X7rhè vui^o *^tcitur . Né deve recac 
ìiìàravigtla quefta grandezza , perchè tutto eHi 
:fuori tfì^lle mura di Roma» ma poi, (come <iÌ- 
<e Onofrio J l'Imperator Aureli^iio cjhiiiieco{i 
fan muro, che fece calare dalla Porta Collina, 
o vogHamp dire Satarìa (cosiddetta dà! Sale^ 
che ì Sabini mtroducevano in Roml ) iino 3i 
Tevere- Tutta quefto fito era divifo inr cani» 
pi coprati ) e tutto era dèi Tarquinì , i qujdt 
^cacciati da Roma>, e conSfcati i loro -beni, 
-futco quefto Campo , a cai ii unì un 4)tro\ 
fu confacrato a Marte , onde fu •detto Camp^ 
Marzio : ^ger X^rquinietum ex Livia Lib. Ì# 
tycc. .1, qui tntTM Vrhem , & Tyterim futt éoh» 
fecTMtH; Marti i Martius ieinàe Campus fisi ^m 
Aggiunge Dioniso nel Lìb. 5. ^ella fua Ro- 
ma Antica : ^grum , ^quem illi Tarqulmi fri- 
^atim fojfedirunt in t^ihtts ex flehe di vtf erutti 
uno tantum campo txemftq ^ qui fitus eft Vr* 
hem inter , ér Tlwvìum i is enim ante Marti 
facer ^rat , tratum equit^ <5» juveritutt in if*^ 
mis exercenia accofKodatum : e /ì «raccomandò* 
in maniera , che al giudizio di Strabone , cfa 
jl più hello di Roma.: (i può ciò vedere al 
Lib. 4. dove defcrivé la magnificenza dette 
J^abbrichè , dei Teatri , cihcoIì di varj ufi, ed 
ogni altra forte di giuochi, che In Rpma'li 
praticavano* 

^o. Xlfus equi mtnc eft ^ (a) ìevihus »iM?r(b) /»« 
ditur armit : s 

Nunc (V) fiUy nune teliti ^otvifur -orbe^tre* 
ehtts . 

Nunc ed uCus equi .) Óra è M rec^po da 

«ìoftrarc l'efperienza, che uno ha nel maiflpg- 

' zioy ed ufo del cavallo, (nunc luditui ac- 

K 1 
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Éiiv ievibus ) ora (ì gfuoca coU« armi leggere ^ 
^al'i farebbono le armi 4 n Afta, la Scherqna^ 
e^cofe, (ìiqìIì. 

Nunc ludiìur ftl^) ora fi giuoca alla^ palU 
«une crochus vòlvttur orbe celeri ) ora il Tro* 
co» o come fi dice In Roma ^ il ficcùU^ ^^|? 
^Tofcan) TròttoU^^^ volu intorno Con gift 
frett©IoÌit 

Altri perà vamno 1* ^fametr<^ in queffo 
liiodo : 

ZéUfus (a) f^Hts ftuftf efi levthùi , nane ^) 
lùàitHY arwis • 

(a) Eqnls Uvthus , intende Cavalli veloci , 
ed ammae/lrati dai Homàn! , a far yar) ^iri e 
circoli, al quali erano mojtó dediti, ed il 
vanto in quefto. giuoco era faper raggirare il 
'Cavillo in rpazio più angu/^o, ed' in var; mu- 
di . Vlrg* ai 3. della Oeorg. 

Cfirfere m»x ^j/rufn incifi^s , gradibufipfe 

. Cosi anche fi. legge a.ì J. dell'arte: 

ArmMqnt , é^ in gyf'^s^ iffÀ^Hus ffjufts , 
CbJ Ludi tur 'étrmit._ Qui -y^la di quel giuo« 

^ d' armi „ che pratic^nyano i Romàni eferci- 
tandofi nd Palo, de! quale cosi parla Venezia 
al Lib.-i. Pahm enim ufus non félumwlitibus^ 

*féd etiMtn gUdiatóri^Ms flurimum ffcdgJI ;. net 
MW^uam *tit UT €71 fi ^ Mut eswpus inviSum fro- 
tsvie vìrum ; »(/? f «/ itligenter exercltatùs fio- 

^0skMtHr ad PsU^m. In que.fta maniera ammae- 
firavali la Gloventà Romana, e dopo un tal 
duello riceveva più, o meno a^Iaufi , a prò- 

.porzione del valore che aveva in quello mo- 
nrato . 
: M ^iU. Vjedi al Lìb. ». Plft, iSj>. 

II. Nunc (a) uhi ferfufM^gfi (h) qUp lahent^j»^ 

, T^efefftìs artus (e) Virgim tìngit aqus •- 
Nunc ubi Juventus pcrfiifa cft oleo* laben- 
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te,) Ora cfopo che la gioventù fi è onta ^p!- 
l'óMoj che fcorrendo per il corpo lo «e^dc 
lìfcio. 

Juventus eaiem tìngìt artas dcfeffosafiiie 'fer— - 
gìjie) fili iflfifli fiiayam-J^iyi^ », ..^etSbri affji^^ 
tTìCAt^ nell'acqua derta Vergine. ,. ^ j 

(a) Vbì j Avverbio, che per lo piil fetv^ 
alio fiato in luogo : Vhi id audifil . Altre 
\oUe % relativo: Cela dive, VirgUio al l« 
aeirEncid. 

Savus uhi JEacidA teli jacit HeSlor , uhi ttigens 
SÀrpdùn , ulfi tot Slmois cmepa fub undls 
Senta vlrtm , gàlesfque , & fonia corfora voL 
*vit « 
Aire vòlte lignifica Dofochè ^ còme lo ado» - 
pera óra Ovidio, e fpcffo fi legge in Virg. . 
Jiic ubi diBa dedit &c. 

. . Sì prende anche per qusfìdù. Virg. EgIo;«J« 
Tityre , frfcentes à.fitimine reia taftllMs: 
nfe^ nbi tempus itit , omnes in f$nté lavabi* 
Vbi frimum^ fttbito . Cefare nel i. delle gHcr?* 
Incivili. Càfar uhi frimum illuxiit onanes S*- 
natores &c, Si irova anche fpeffo t^i gen^ 
tium . hBì loci ^ ubi t€rrar$tm y ubi locorum , ic 
fignifica lo fteffo che nbl^ e quei Genitivi aU 
*tro non aggiungono, che un Enfafi, ed ele- 
ganza di dire. Plaiitp cap.5..». Priifemejbm 
ubi loci tué fartuM fint tacile xnteliigi . Colt 
Cicer. ad Att. Li^. 5- S»^ ^Ì«'^^» »tó terra- 
xuin e^es, Ht fttftifabas qttidm , e così m atttt 

Anton. ; ^ 

' ' (b) 6li0 Mente . IfiUnit uft certo ttngtfen- 
*to fatto di minùtiffinoa polvere gialliccia, prc-' 
fa da A^and vicinò a Rproa , ed olio : tal 
mlftùra chiamavafi Ceromày t facevano di 
duri loto una crolla . faf ra le earni volendo 
lottare gli Atleti , o altri , che voleflero g!u<^- 
care d'armi nel Teatro i perchè efiendo quel 
lotoMifcio, prefi che erano, facilmente , pote- 
vano «fuggire dalle «ani dell' avvetfariOj^ft 
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. Krchè l'olio di fua natura calido dava ffnti- 
fc, e fotxa al cotpo, e rortifccavalo contro li 
frcìWo.unti, td intonacati co» , queftd. loto 
.^., — ^ r^ltto Yfnivano alte mam ,. e lot- 
nvano, e ^pit* .^.^„c ;-»ni:rtrroi»anzc chta- 

^ mano Hmfk^ (lafola Greca» e vtroi fignifìcare 

tutto; ^clà Marziale al Lib. 7; ^gr. 66. 

dice: Mlt jlÀvefclt haphi: K Seneca a Lacillo : 

*iif Ceramsfi mi h^fki excepid tnfcfiftfL Nemf^ 

(c) IT/W/»* 4MiC. Per comoditi dcp Lotta# 
tori y e oegli altri che o|iera?jno nisl CampO' 
Marzio, vi erano òltfe t bagni di acque ca\^ 
de e tepidi % fontane di acqua frefca latta Vt-^ 
nlre da Agrippa, otto\n3glia lontano da: Ro- 
ma, e qdènachiarhavafi acóita Vergine^ per- 
chè una Verginella fcopr> fé fue prime vene 
lld alcuni Soldati^ che cercavano acqua per 
difettarfT. Plinio però dice chiamaru acqua 
Tèrgine» perchè ' vicino al luogo ^ ove aaice 
'4ileft' icquk , ftorre iV Rivo Hisr^uianeo » e vo- 
ji^^dofi con quella unire, quefto fé- ne rie-^ 
^ jàe fèmpre lontano ^ ài qual Kivé^ difle Mar- 
Itiale ai LiU ^. Epig» 31^ 
' ' Sèi. currh nivesu tantum frtf» VlrginH unitu^ 

bus sfdiii 
* Jf r^fM $ribii^ ufonMfit (b), teriuL TbuMtrM fo^ 

^v Scena vJget » %i favo» ardet fiudiit diSantN 
*Wu$0 ^^ Scena fta in vigore, efercitandofi in 
'^ari |iuochi i e la protezione di coloro , che 
£(vorifco«o y fia in (bllecitudine per \ defideri 
che efll hanno" fri dì fé contratj .. 

^^ .. ^ Et Theatraf refon'afnt prò uibui foris) e in 
mttt tre i Teatri' rìfttoaapogtj applaufl in ve* 

i. te dei tre fori, o vogliamo dire TVibiinati , 

che. in que(ii tempi dei giuochi erano chinfì» 
''f ^fión fi agitavano caufc« 
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(^} Studi is.Vzrh più dèi Gladiatori e^Lof 
tatori , che di altri giuochi , i qu^li avevunc^ 
1 loro protettori , e degli fpettatori parte ade* 
X ivano a.<|uefta9 e parte a quella ,^ /ed anchtf 
facevano fcQfnmeflfe^ dice PI mio : SfeétacuUs 
f^eBatores grandi fpofjfionefacia annulos defomr 
Tent , cuni /liti stttim vlBàum fot e affirmaunt « 
£ pei; ^quelle fcoanmeffe neceirariamente dòvea 
«fiere gc^n (bUecitudine' tra gU /pQUatori , J 
loro idefidcri tra^ fc òppoftl. . ^ >■ 

Oc^ TemA TheattA, Nel Campo Marzio , do- 
ve fi facevano i giuochi- vi erano tre, Teatri^ 
di Marcello Tuna, di Cornelio Balbo TaUroi^ 
ed U terzo di Ponipeo Magno* Il Teatro di 
Marcello fu opera d! Àugufto , e fabbricato vi^ 
«ino al Campidogiio , come difegnava G* Qp* 
fare fuo anteceifoxe , del quale parlando Sye- 
tonio nel cag. 44. Vefiinabnf ixtfHere The^ 
,irum fHmmà magnìtudinis Tarpeja Monti atcU" 
hans,i fu poi detto di Marcello, percbè An- 
gufto fece akune fabbriche^, e ne diede il so- 
«ne ad altri, cgme il Porrlco, cl^e <fedicò ail 
Ottayia, fua Sorella» il Teatro^ a Marcello, 
fuo Nipote , e Figliuolo di Ottavia . Era gran- 
de, e capace di trenta mila perfpnci adorno 
di Statue , e cotonile di bronzo , e marmo 
quanto lo richiedeva* la magnificenza di uin 
Imperatore, il luflb di ^uei tempi, e^ la be- 
neyelenza déì Nipote già morto, a cui Io de- 
' dtcava r II giorno, che fi confacrò, diceDip* 
.ne. Lib. $4.. Trcjsm Inter 0UOS Farri tios fui* 
.ros nefos Augufli Cajus lufif: ferA 4frtcf^nA ftx-' 
,€€jitA 9cct[A, &u e «,utto . il refto a^propor* 
. zioner . , ^ ... 

Il Teatro di Pompeo tf per la grandezza» 
capace di cinquanta mila perfone , e per gli 
emananti fatti fenza rifgttardo di alcuna (pé» 
fa fu un*^ opera, che anche in Roma fi ^mmi* 
. ràva.come miracolo*' Q^efiio fu quello, dice 
Plinio lib» 53. cap. 3. che fece, coprir i\i9 
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Nerone. Kefù Fùmpiil Theatrum cfefktt attr^ 
in tmttm iiem ^ fMit T Iridati Regi Armenie 

/ Il Tcrxe ftt il Teatra di CorncHo FaVbo^ 
éhc con parficolar Priviìe^o , non eflendo egli 
Cittadino Romano » trtonfè, dice Soliito ai 
cap* 3 i. §M pifnus de externts , utfott qfti 
/ CsdikjéS gemtus , sceejj^t ad Glariam npmims 
érimffìphalfr i t fabbrica qjiefto Teatro ad 
iftanu di Aiigiifto : l*anno che /i ^edìcò quc>> 
io Teatro fa nel 741. della foi^dazìone di 
3Loma,ediii qiieft' anno appunto Inondò il 
Tevere in modo , che bifogtia andare in bar* 
<ca , ancorché it Teatro non fofie così al baffo» 
ciOTendo vicino^ al Palazzo dei Signori Cefari- 
vi, come dicono gti Erttditi, e .ne moftrano 
Te vefligia » era grande , e molto adornato , e 
ben poteva farlo Cornelio delle Ricchezze^ 
t Tefori ^ che ripottà dar Garamantì efptt- 
gnatl» . - . . 

B|. O epianr^ ó^ qi^riis n^n^ e fi nmmréirt^ heA^ 

^0» tnterdfBé^ $ui U^et Vrht fini i 

O cmater beatum Ulum y & hé^mm cfuotles 
sòn eJt mihi nunìerare. ) O quattro volte bea« 
fo colui , e beato è quante altre rótte ro non 
poffo contarle* 

Cui ticet frui Utbe non tntcrdrfta.>E bea- 
ta dico è colui , al quale è lecito godere nel- 
la Cittì di Roma , non effifndogit ciò proibi- 
to • B MamM hentp chiunque fui goder JRd- 
ms^ perche egli in queftf tetnf^ di Primuvet» 
jftfifA ejfere ffetttitwe dei giuochi thi fi fturt^rm^ 
in effu^ 

14. At ufihi fenìitur nix verno fok fohàta » 
^4^e lacu duro (a) non fedianiur étqu4 ». . 

At nix foluta fole verno féntitur m\hU)Da 
m tf^^ i»4Heila temfo^ montro ogU gode gH 



quefatu ak^So^ ^ Pdnayjera^ .. 

£e àquae ftntmntwr mihi , quacnon fodUoCtts 
laca ^i»roi.).fiti altro non fi yrQva.Ja me» fé 
non le acque .cbe..iM>ii .fi.:(a|»paiio «bitage ^q»« 
gelato « 

(2) tj»n foiiMtw squA^.. Numera .g(i efTet^ -^ 
<be faceva nella Scizia la Primavera , xd II 
prtcAo era Kqnefare )e nevi , e fare cbe non fi 
. roiupcifeTo p\ò \ ghiacci colle zaffe, ^ jcal 
piccoaì yfk ^eiMart <;oafelati p<;r ligrao fred- 
do * Dei fre4di 4el|a Sfci;^ia ne abbiam parlar, 
.to aliai IO, JÈlegl2^..PÌ(t« lOr 

jj. J<r^^ Mare (%) cùrttrtfclt gìa^U ^ nu Af a»r. 

f0 (b) "per Ifflruif» •. 
^ SHrliuU SauromMtes flaaftfét hubiilcàs agif^ 

Nec Mare conpcefcit glacie:) Né 11 Ma^ 
re fi agghiaccia per il gelo: (Nec bubuUiK» 
Sauromateis agit plauftra (Iridula per lftrum.y 
Bt »gthitt ante)- Né il- btfoko dej^Sectenetìo* 
ne guida'^i Carri, ^ ihe cigolano per il fiurms 
Iftro, come li j|i^I4av"a prima- che veniffe la 
Primavera* - . , 

^) CùHcrtfeéti is y €revfy tétifreium^ cHfcé- 
re iniìemej; (ignifica anche agghiacciaru. Cic. >«. 
At Nat^ Deor. ^« im^ $ongUcUta JrigorU 
hus y mcfu9 Hive^ fruinaquelconcrefcere^ 

(il) Iftrum^ Vedi al luogoi neir indice \ 

]6. 5/ r«n»«9 in^pl^nf ^Mffqtt^ kue 0ànMr$ C^^ 

Sofpi^squi i» (a>. P^aif/ littore ^Hffis m^ 

Si tameiraliqttqp Garin» ^ncipient adiute httc»)" 
Se perd alcune NFavi- còrtiinttetaDfiro a nàfiga^ 
^e, e veniic. qua-.*' : ^ . *» 

Et puppìs* erit ho%>iu fn' attore. Potiti : ) W 
qualche Nave forafticra .verrà , e farà aìbefga- 
sa In qaefto jido di Ponto . » I «^ 

.< Wf i?w/r Pop*© è ^ina Proymcia «UJi ^% 

t 5. 



V4 Tfe-ISt- tlB. m. 
Inmófc, così detùt^ét fbnto , ftto Re s poliè^ 
/a pia celebre pec U crudekà dìNkAei, (per 
Te, erbe vétenòfé, chevivi infeoiio.^ 
JSds herh4s^^ tttjUif héc Vmèià miki liBìk wmnà 
*ìffé MlrMérhi naf^^urfUif^hna limite 

Ma molto più celebre è divenuta pes V £(t* 
Ito ^ e Compofixioni di Ovidio ♦. \ . 

17.. Séduhf eccurram Nauu^ dl^aiiui fulute^ 
i Suid '*VHiUt , qMArMMi qmfWi qmbufye locìs. 

Ego feduJus'occurrain Niu'i^.) Io foiled- 
*to, e /pronto anderò latontro al Nocchiero: 
£e Cahite dlda^ quxran» aé ^pìà veniat , & 
^U^^'fi^9^ & quibus Ucl» veniat •)> E falitta- 
tolo,^ git domanderà^ che venga a^ fare in. 
qi^ftì I^aefi^^ chi egli (ia 3^ e da quali parti 

venga •. 

■ •• . 

'}B^ III0 q^idim mirumy, ni d^ re^tont prffpi% 

San nlji vicinar eanttis or ari t Mquas*. 

Mi rum miidem eft:> In vero (cca. meravl- 
'glia» (ni rifir veniens d^è regione propìnqua) 
fé quello venendo di Paefe confinaivte : 

Cautui non aravit ( pto araverit X aquas* ni- 
*£ vicinas:} Càiuov e confìderato noa abbi 
folcate altre acque d^L Mare», che quelle dei. 
lidi vicini «. 

« it ^ 4t «> #< 

« it « « ^ fL 

<f> (a). K/irMf ab^ Jt4Ìi)tk tMntmn^ mMrtt nsvlt/^ 
i . nsmfir . • , , 

ISttiTAfMmx h béfi partHffés^.^rèa. venite. 

Rar.us^ navlta tranfTt Mare tantum ab Ita» 
'Jia.J.Ràro è qUel' Nocchiero , che paffa Mare 
* cosi vafto , quanto è ilair Italia fino a qacftt 

ìlactti ìMvit^ venie in hsc iittora orha|>oi;^ 
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'€tibus . ) Raro è quel Nocchiero che venga i^ 
cjueDi lidi j^ìvh àit imrti.^ 

Ca) Rmtus 4B^ lulitt àrc^ La^ Navigazione al 
«empa À\ Ovidto di «gran lunga non avca 1* ?- 
"f perienzav c&ie ora* froSied'e, noir effendoft allpv> 
ira fcoperte varie Stelle , cbe addicano il, carina 
tiìiiior , nè^n aveano cogniaiionl delfe virtù del- 
la Caiamira,, che tanto ferve alfe Marjnèrcrca^ 
nulladimeno avevano la péri z ha di qtiei)f^ arte , 
e navigavano neila Scizia , e pacavano p'uk 
avanti , e con tutto ciò* Ovidio ì'kc ^ che acr 
cadeva di rara, che iialT Italiar approdassero 
colà Navi, perchè avrebbe voluto, aver più 
fpeflb nuove di Roma, della Tua Cafa , dei 
fuoi Amici , e di jquella che avevano efli ope- 
rato per il fuo ritorno,, e che fperànza pote- 
va avere, e rifpetto a quello fuo dclìdcrio era» 
no rare fé tre o ^attro Navi arrivavano ogni 
' dnno *r 

\ ;^o. S/ve tkmen Graj'a fcMt\ '[tve iiìl LattH/t 
' Voce Ipqul ^ ceru grattor hHjus erif . 

Sive tameir il le .N^v/^if^^fcierlc b<}u]i voce 
6ia)a,{ive Latina j. ceree vox. huju^ erit: gra- 
tior mihi . ) Tuttavia , c^ qus\ ^{occhievo fap- 

- pi. parlare Greco , .oppure^^ Latino y .certamente 

- la voce , ed il parlare di co^ui mi farà più 
{^rato •• r 

. »lr Fas quoque %t ore' fa) fretr^ longique (b> 
Trofomiiof undis , 
Huc aliquem certo veU dedfjfe Not^* 

Fas quoque eff , alìquenr dedlffe vela Noto 
certo liuc ab ore -frcti 9^ & ab undis Propontw 
dos !ong£.Ji E*^ ancér» probabile ,. che alc^i^ 
no abbi date le vele al vento Auftro favore-» 
vole per ventre qua dove io fono dalla bocca 
dell' Ellefponto , e dalle acque della Propon- 
tide- lunga ► 

(a) Fretftm , ti , Stretto di Mare , eoa de^f 
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xté TRlSt. IIK HI. 
to , dice VarrORC r ^^ ^» fntttm fkfe- cvf^ 
€UnMt dfins •tque f€fn)ifsM : fi qui tuo! à\t9. 
fo Stretto deìl SHerpont» , tftrgo^ no» piò che 
f^te ftàd}: ftantequcAo »t breve fisaato Ser- 
fe , Re delta Perfia , con mtnor dafficot«à unì 
tante N^vi, e con cr^vi fece un. Fante , pel 
cui iNifsò in Europa con quel fuò .«l: numerofo 
efecclto . 

(b) ¥r9f9ntlÌM^ genitivo^ Greca: , eè è- quei 
Mare, dove £n>to Io Stretto de^r Eliefponto „ 
fonstnci», a d]latap(]'^ e l> fpdnde<^per qt^ttro- 
cetrto ftadi^, e per ralHe e auattvocento (ì slun^ 
%% , petc'ià tt Poeta ha intlfioìat» quefto Mase 
deli» Propontìde Xtffi^^.. 

.12(«. S^ifyuis. Is ejt^ memart. Cà). rumor em 'Vccf 

' r^ferre 
' JBa jSiri f)un4 pirf^tis ^ imdufiji^i ppefi% 

Qtiifquir ì» eft ) chiunque fia< quelli.^ che 
fiÙD^a 1» qjxcfto Mace^ (P^!^^ reterre ruroo- 
sem voce meiDoriJ: può riferire ia. nuóv^-^at* 
fa con vóce rìcoidevolè deP vero • 

Mt wm0r ilh poteft- fieri pars^ & gradts fa^ 
vw •) £ quella voce fparfa può^dmnlre par- 
te» o fondaaient«r della verttÀ* 

iz-}^ Rftm^§m^ ConV'ten diee , che n^lla^^" 
Sci»»-) dove e». iJ Poeta , (L foJQfe Tparik 
voce di qualche Vittoria ottenuta da . Aug»- 
fto), ed arpettàvano. la conferma, perciò di- 
ce, }a voce fparfa- può divenire fóma. Kk* 
m»^y vuol dice una voce f^arfafi fenza fape- 
re l'autore, o W fondamento d^Ihr verità. Ci* 
cerane frrive eesV a Caffio alLib. ii:^ Eolft. io.. 
ìips éU J^UbilU mt9tidit^ qué vclumuSy étudi- 
mus : fid ddknc p»e m^Va, ^ suUàn^ rjffm' 
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ij» ìs friccr alidi f0f fo^t n^rm (^'trluné/ 
fhcs 

; Precor, ut is pcliit narrare trìimipho» Caefair 
Tfs j 8ic vota reddiu Jovi Latio • > lo prego » 
rbe quefti polSr riferire i trionfr di GeUM,e4 
1 ringraziamenti re(r a Giove Laziale- 

(zyTriHmfhffr. Era il Trioiilo «aggiere tr» 
tutti g)! onori , che fi de€e m' Roma sd u«i 
Generale di effivieo Wttoriòfo; ciie nere qué^ 
ilo era Ib fcopo, ove drizzava i penueri TaoH 
bizione Hiìlrtare • Tre erano 1 Tribunali , che 
gittdtcar doveano, fé il vitiorittfo era nkerito* 
vole del TrionfcK Kcfercito, i4 «opola, ci il 
Senato ; e peroro , dice Tranquiilo , fu detto 
dai Eatrnr Triim^kMf. Non ogni Vittoria era 
fìifficiente per trionfare , n» qurlla*, iti e«i fi 
fodero ucctii In una fola battaglia ctn^fuemiU 
nemici, ed^ aflftt meno;; dei Cittadini ^ ^^ H. 
memire con aecrefcere ir mmiero d^gli uceUf 
sennici, è con ifminuire i perdiiti fendati» ttik 
gravemente punico, okre le irrìfioni^ e icfaer*' 
ni de^iapkbe. Si' vietava il Trionfoy Ce:. la 
Vittoria foffe Aata fanguìnoiò^ ai Romani ,.. ptt 
non edere corretti a piangere, e trionfare^ 
quei med\efimi , che erano chiamati a^ parte del 
Trionfbj Mòn altrt,. che i Cittadini Roma- 
ni, ed il Su-premo Comandante di' tutto I'e« 
fercito erano capaci di trionfare, e fu ungo- 
lar privilegio conceduto a Cornelio Balbo na- 
tilo di Gfldi, e vincitore dei Garamanti naU 
Y Africa , il ìtrioaffare . Doveva^ coUa Vittoria: 
di nerMci illuftft . e non di Ladrosi , Corfari » 
Sedir.ioifi , e Ribelli , accrefcere Y lokprfo c^n 
nuovi acqui fti i' . perciò* non era chiamatola 
trionfare' chi aveva rappacificate difcordìe ci- 
vili , come anche per clfer coftate quefte Vlt* 
fovie yk fangiie deiCIt^dini, che però fu po« 
' co accatto ai Romani il Trionfo di QÌKÙifk 
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Cefate 4mitro^ i Figliuoli di Pompeo da fé fu^ 
perati . IV prioìo che ìiv Ronaa^ trionfò fu Re» 
niofoy quale avendo' vinto, e di rua< niano 
1 ittato a terra Acronr, Principe dei Centtiefi, 
< fpoglvsitolo delle fue armiy e deP fuo, abito , 
flìC ve^i uà troRco dr quercia, e con elTo alle 
fpalfe, coronato òì allbro, entfo nella Città, 
ricevuto colle accfanìazìoni del popolo , e fa* 
tito nei Campidoglio confacra qHelle (pogliè 
9 Giove Feretrio. Ad imitazione dunque di 
Romoio, Il ViiKLtore poca lontano da Roma 
iacrificat» che aveffe , veftito della Trabea 
t'era la Trabea una velte di porpora , e fog* 
^ta propria di qucAa^ pompa,, incoronato dr 
«Horo , e co» tuctr gli altri^ ornacufnti milita* 
<¥l, co» ifcettra ed Olivo ih mano* afétudeva 
foprà Carso dorato > ^che dove» tira-rii da Ca« 
taUr, ma non bianchi y perchè quedi apparte- 
«veraa» fola z^ Giove , e nell'^afcendère dice» 
^a r Dii ìmtu y & in^io^ quwutn nata , é^ 
^ -aMar éf fés ^Ramona' ^ iamiUm flèttati , fropi' 
** -^tiattquf ftr'VM^ff avviivaiì verfo Roma^ ma gik 
^ì}» Koma: avviaciv (t cranor per incontrare il 
* Vincitore tudi gJ! ordini del popolo, ed an- 
"^che delle Matcoie per app!audire^\ed acere<^ 
fcere K allegrezza* del r«o Trionfo «^ Precede- 
vano V Cavalli e Cani carichi delle-, fpoglie e 
'<lellè' armi nemiche, feguivano le Citti e Pro« 
VTncie'^ggfogatr, quali dipinte , e quali effi- 
giate di' baflfa rilievo in marmo , o in bronzo ,. 
-o argento*, iegutvano ! foldati con corone di 
oro , ed altri doni avtiti dai popoli amorevoli, 
feguivano dopo quefti in gran .numero le vìt* 
time da facrificarfi , ed erai^o mandce di ar- 
' menti di varie fpecie, ma t\xti\ abbffliti,. e 
coperti di drappi di argento, e di oroy con 
dltri ricchi doni éi oiferirn agli Dei protetto- 
-ri di Roma, e del Vincitore che trionfa.va > 
Veniva poi la moltitudine dei prigioni più, 
«p carno, ma per .pochi che (oftero* eran9> 



^enipre àiytn, mi&Iiaja', tuie ÌBcaecatti^ Cj|^ 
yalicrr, Capitani, Prlnci|«v « R^». ciafcuagir 
Ci^ì^ (utproptìe 'éiWiCè^ 9d< iniegnc icì. &^ 
^tficio ^ ed i Rfi colla Corona In. capo^., ed al 
collo catena, che ptt lo'piiii foìcya» cfferc di 
oro i iiv uteimo Jl trienfance nel* Carro ,, conap 
abbiam detto , feguitata dai propri &)ldati co^ 
renati anche effi di alloro ^ lieti ». e fuonando^ 
quanto vari fìromctiti volevano j, e cantando le- 
sloric del trionfante applaudito , e riverito d^ 
on mosda d> gente-, che di ogni patte etaac- 
corfa a vedtrc il/Trionfo i Entrato in Roma 
faltVa al Campidoglio , e facrificato tm^ Toro 
bianco aGiò>fev oferte corone di oro ag.UDet 
con^ ifplèndidifjficno banchetto» terminava xt 
Trionfo .. Privi^e|i, dcL trionfante ^ erano ave- 
re Statue ^ Trofei , Colonne iftorlate ^ ArcHI 
Trionfali,^ e ^atto a* Tpefe del pubblico, coi^ 
ìfcolpire in- qpeftì rimprefe del ttionfante» 
come pur ora, fi vedono in Roma .^ Poteva> 
appendere le fpogji? neinkhe , le araii rap^lcc» 
Z roftri delle Navi, alle porte/^,: allt pareti, ^e 
a^i atrj della fua cafa^ ^aè per alcuiia occa* 
i^ne potevano indi levarfi, ma refiavam), éti* 
ce Plinio, tibì 15. cap. av AiU fprh & fircA 
limino, a^etrum ingentiuny imogines' erunt > 
■ ajjixif hofìium ff^ltls ^ aué »«^ ^mftari y»ftìn» 
gtrt Uceret : tthémpPMpaat^ue étÌMn Domimi 
mutMtff ipfd Domiti' ; c^ «"^^ A^' fiimu* 
Utlù in^s , expro^smthtét u&ts ^ quofiéU^. 
imbellém^ Dominum introH. in éUiemtm jifÌMfn>^ 

(h) Latic. Alcuni vofflofto , che qui deb* 
hz intendere Giove Laziaié, ed era un Tem* 
' pio nel Nfonte Albano , poche miglie lontan» 
da Roma dedicato, da Afcania a Giove ^^ ai 
di cui Sacrifizio concorreva tutto iì Lazi» » 
onde cbìamavanfi Latini • Rifcrifce Lattan** 
zie , che in quefta Temiiio fi facrificavano 

ViMìU nomini i più rc^ba^lnif f€{4 ^ a ^bc j) 



]^u roflU JBtcìHkcc^ Giove CapitoKna, J« 
tran venccazioDC ^«1 iii Roma , capo Jel ti- 
7:ÌQ,, éovt i trionfanti andavaiko a tingra- 
ftiare Giove, ed a fpdJUfare ai voti £atrì , 
ed ofiPcrtvano var> (lòtti , a proporzione dtlle 
fpoglie della Vittoria * Quefto Tem|>io fti fab' 
bricato per iiii yoto di Tarquinló, figliuolo 
dì Demetrio, e dopo qualche te n»po fu riflo- 
fato^da Tarqui»io Superbo ^ che neijTolI fpnr 
Valsenti fpefe <|varaiitai»iU libbre di oro, é 
tra per^ y ed altre gemme di«de per qaeftì 
snedefiaia CapeUa in ubz fpl voUa quiiigcmìo 
fefiertiumy dice Tranquillo, e fa delia moneta 
iUm;rKa JM millionc» ducente» e cinquanta 
mila (codi* 

,24. Te^He (sl) rdeUssrtx taniem Girnuniét ma 
fftl 

\ Tryié $MfHt fetBkttf fuffùfuife Ihuh^< 

' tr putf , ut h ^ùfit n^rréirfj Xc tahdcc^ 
«Germania rebellatrix fuppofulfie caput tri& 
))ediW Duci» magm. ) £ frega ^ che que^ 
fii f che Mpfffida in ^ep Udc foffét ntmérmi : 
«he tu finahneiite, o GeTmania ribelle, hai 
fotiopoftor H tuo capo mtfto ,, ^cJkè figgicgM* 
w, .ai piedi del gran Capitanof ed intende 
Gerimmcoy ovvero ^.cooie vuole Micillo, Ti- 
berio* 

(aj -ReteUMtrix Ctrms9»U^/EjSetììc£ follp* 
¥at» la Germania , Augufto mandò^ Drufa con 
Bumerofo efercjfo per .foggiogarla^, td- opero 
molto iu modo, che in breve, e con pò» 
«o liague ortense quanto voleva coti' foddt^ 
fiazione,. ed allegcezza di tutti,, e particolac- 
Biente dal Senato, quale non per aduiazio-^ 
ne y ma per meritò lo cognominò- Gérmémicà , 
dal» Germania f<^ggiogata i f^ibbcne poco durò 
ia cojifoUzion^dl quella Vittoria,, imp^ioc- 
chè morto ©rutb , C(>me abbiam detto ài Li- 
>ra a.^.e rcAaa iupitmolCooiaiuiantfr C^^jò;- 

/ 
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tilìo Vasto , non feppe colla piacevolezza , e J 
amalnli maiuere di Bnifo immenerfi benevoU 
quei popoli , ma vuole con nuove leggi » e rU 
gore ateetrìrtr, dal che fdegnai, ^efero ig 
arni , fotro la condètca- di Araninto , ed 'affa* 
lìti gli aìloggiamenn non iifen in tempo di 
^ace , itccifero Q^ìntilip ^ Varrò, iluafi tutti 
t Soldati , ed a quei pochi , che al primo fu* 
rore avanzarono, cavarono poi gli occhi, 
tarlarono le mani i V iftelTo Varrò , già fepol» 
to^ dai Soldati fu difotterrato , e ftràpazzato 
il cadavere* Udita quefta ftrage da Augafto 
in Róma , tanto fi d«lfe , che quali fuor di 
fc^ e ò:t difperato batteva la tefta per le por* 
te e muraglie del Aio appairtamento , gridane 
do: Rtddt Uihn^s Véiru y f$tUe legUnes ^ ed 
in modo fé n era^ imbevuto V animo , che a^- 
che dormendo chiedeva da Varrò le Aie Lemo* 
ni , e ciò 'perchè fu Tempre amantiffimo oelta 
vita dei Aioi Soldati. 

1%^ Hac mfhi qui reftrty qnè^ ìion vtdiffg /fiiu 
Uho'y 
ìlU meà JOémui proti nus hoffes erlt^ 

Cfui refert h«e mìbi-.) Chi n>i riferirà ^eii 
fte cofe , ( quae dolebo non vidille ) che mi doPi 
lerò di non aver veduto* 

IIW protìnu» erit hofpes Dofnui me».) Egli 
fiibito farà-mio ofpice, e l'alloggierè in caAi 
mia : ttfnto farà II contento, che lo riccveh^ 
per quefta sì lieta nuova* ; 

16. Hei mihi ! jjun né damus Scjttcp^ Kafonìs /^ 
Orhiy 
Jamque fuum mthl dat fto fa) Lare (b) /«^ 

Uei mifaif) Ah me infelice f (Domus Nafo* 
tilt jam ne ,eft in Orbe Scjffhico ì} Dur^qpe è 
pur vero , che io qui nel paefe della Scizia ho 
cafa , ed abiMjoDe fiahilc) 



%%$ TRIS Ti *I» JRI-. ;. 
I^u rogiti iBtemkw <5iove Capirohnp, .a« 
gran venecazione qé in Roim, capo del La- 
%ic^, éove i trionfanti andavano a tiiigra- 
ftiarc Giove, ed a fpddùfare ai roti factf , 
ed ofiFcrtvano v^r> dóftì, a propQrzjané dtlle 
fpogUe iella Vittoria . puelto Tempio (ù fab; 
brkato per «a voto di Tarquinia, figliuola 
dì Demetrio/ e dopo qualche teiivpo fu rido- 
fato, da Tarouinio Superbo ^ cJk nei/o!i fonr 
damenci fpe(e (ivarantamiU libbre di oro, e 
tra perle, ed altee gèmme dUde^per que(ì$ 
snedellaia CapeUa in una fot vofta Màh^^cmuf 
feflertium^ dice Tranquillo, e fa della moneta 
iUm;ina .un milUoae» ducento» e cinquanta 
mila (cudt« 

ffti 
] tfljlé 0£fHt feiRhm fuffùfmfe J^nch*^- 

£r fru0r, ut h fùfit nstrarij Te tandenii 
< Germania rebellainx ^ fuppofulfie caput tri& 
pedtbiM Duci» magni. ) £ frego ^ che que^ 
•fil^ de Mppr^tU ìm ^Jh Uio foff* ntmmmi : 
«he tu finahnenre, o, Geì»an!a ribeile, hai 
' fotcopoAo' ri tuo capo raffio y, fffchè figglega* 
r4i', ai piedi del gran Capitano;: ed intende^ 
Germairico, «vvero ,. come vuole Miclllà, Ti- 
berio. 

(aj Kéheìlétrix CtfmimU ^ B^nS^ fot!^* 
vaia la Germania , Augudo manda Drufo con 
Bumerofo efercito per foggioga^rla^, tà operò 
molto in modo, che in breve, e con po« 
eo frague ottenne quj^to voleva co»' ftiddis^ 
fazione,, ed a^legM^za di tutti,, e particolar- 
mente dal Se- nato j quale non per- adulazio- 
ne y ma per meritò lo cognominò- G^rmémtco^ 
dalim Germania f^ggiogata ; ffbbene poco duro 
la CQiifelazioni;, di qycfta vittoria,, imp^ioc- 
chè morta 0rufp, come abbiam detto ài Li» 
>ra a.j e relUca Ìiipj^»o.CoiQaiuiantfr <^àr 
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tilio Visrò ,^ non Teppe colla piacevolezza , "e J 
amabili nianlere di Brufo mamenerfi benevoli 
quel popoli , ma vuole con nuove legfi y e m 
gore atceirirU, dal che rdegnaii, ^efer» le 
ami , fot IO la condotta- ài Arminio , efl^affa* 
liti gli alloggiamenti non itfefi in tempo di 
pace, Hceìfero Quintilip ^ Varrò, i(uafi toui 
i Soldati, ed a quei pochi, che al primo ftt« 
rore avanzarono,^ cavarono poi gli occhi, o 
tagliarono le mani ,* V ifteflfo Varrò , già fepol* 
toj dai Soldati fu difotterrato , e ftrapazzato 
il cadavere. Udita quefta ftrage da Augudo 
in Roma , tanto B dolfe , che quali fuor di 
fc, e da difperato batteva la tefta per le por* 
te e muraglie del Aio appartamento, gridane 
do : Riddi Upéfi$$ Véiru , rMe ligUneì , ed 
in modo fé n era imbevuto V animo , che a^« 
che dormendo chiedeva da Varrò le Aie Legio- 
ni , e ciò~ perchè fu Tempre amantiffimo oelta 
vita del Aioi Soldati. 

2<. lUe mlhi qui refèrti qnè fian vldiffe th* 

ìlle meà Démui proti nus hoffes srU » 

Qjii refert haee rnìhK.) Chi ii>i riferirà ^utìp» 
fte cofe, (quae dolebo non vidille) che mi doPi 
lerè di non aver veduto» 

llW protinu» erit hofpes Domul meae«>Egli 
fiibito farà-^io ofpite, e l'alloggierà in cafi» 
mia : Unto fan II contento, che lo riccvetià 
per qucfta sì lieta nuova. ; 

x5. Heì mlhi ! jjun né damns Scptc^ KM^cnis /^ 

Jsmque fuum mthl iat fro fa) turi (b) Tm^ 
tì4 Uéum9 

liei mifaif) Ah me infelice f (Domus NaA>* 
nìs jam ne eft rn Orbe Scjffhico }> Dur|tq|fie è 
pur vero, che io qui nel paefe della Sciiia ho 
cafa , ed abita^jone fiahilc) 



U4 TRIST. tlB. IH. , 
fi^facevano In Roma i Sacriiiz} a Minenra^ e 
ili l'aAtto 4kila foÉ^xionè dl-Rom J>XCX. 
eflendo Confoli Imo e Panfa • 

t. I>«ire f«/ii 4^ mifefés (a) *venlelMt ìxhUsm»' 

DehuiTMS illis imppfutffe modum • 

Dare quid venilpbas »i annos nnferos exu« 
lis?) Dpro, /7 P^«^/i c0n figura rettóri cs" ^arU 
£§l gi or 99 fi del fféf N/itdle,, ^téofi eh* nvtffe fen» 
tìmento ^ e h fj^rids ^ e sU dice: duro: « fplc^ 
tato che tu ùì ; perche fei tu venuto > e ti 
fei aecompagnaio cogti anni mìiWi .di - un 
efole ì 

Dc;iiueiaa unpofuifle modum illis dimis^) Dch 
ire Vi tu tei^o trattenere gli altri aufii, «d im- 
jicdire il toro corfo . 

^ (a) VèniitÀs. Il Poeta In quello ^iftìco fi 
prende licenza di variare il tempo dei verbi , 
f dice vtniehasy In Utoge di dire vtnifti^ di* 
ktétr^s^ in vece di dthihm^ 9l imftfnijfty in 
vece di dire ìrnfpnetfi^ Quefta licenza perà ^ 
coftcede a^ foli Poeti per accomodarfi alle tu 
•fole del vcrfo. 

'3. Si ttbi cura 9n«i , vel fi fudat uUus tmjftty 
NoM ultra Patriam me /equerers t^sm. 

Si cura mei erat tibi , ) Se tu avevi qual* 
,c1)e rollecitiidiop di m^» (vel fi ^pudoruUiti 
inetfet tibi • ) Oppure, fé tu avf$ quakkie 
roffofre di te per la calamità, in cui io mi x\r 
trovo, gia«clié il mio bene» o male ridatila in 
tua gloria, o difooore. 

Non feqiierere ("prò fequerer9s> aie ultia pa^ 
criam noeanOMon mi fcguitercfii fiUNri della 
loia patria» 
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4' 9iM*^ ^^^^ frlmum iihl fum mttU cognitust 

Hla tint^JftiS ultimm effe mfkl • 

Et tentafCe^ effe^ mihl uljtlnuis ilio loco ,) Ed 
ttvrefti provato di effefral l' uUioio in quel- 
t' ifteifo luogo , cìo^ In Roma i ( quo rrìmum 
Cjèo ìttUt\$ rognltus (ajn tibi roaU) dove \^ 
p^ima vplta io faiicmllo fui conofciuto da* te 
con cattivo augurio, perchè fine ^ allora tu 
fre*vedefil le di f grazile , cke dovevano avve^ 
nirmi t ^ 

5. jMfjqtu ulifjquenda (qued idem f etere feda* 

in.) 
Tu quoque dixiffes triftis in Vrh , vate • 

Tu quoc|ue trì&is dlxiffes vale in UH?e^ jatn 
r^lmquepda) Tu- ancora ^edo mi ayreAi da- 
to r ultimo 2^i'iq in lloma quando già ìa do- 
vevo Jafciarc 5 (^quod idem fodales fecere . J 
comelppùntp fecero queli'iftcffo ^1i altri miei 

pipici, . \ s 

6. ^id tibi cum fonte f (a) numuq^éqiuCéià 
^arii ira 

"Extremam gelidi ftfifit in éfhis humumf 

Quid tlbi cum Poo|o?) Che hai da fare tjl 
con quefto pacfe, di Ponto ^(num ira Caefaris 
mifit te Ojto^tte in kumiun «xtrenam Orbis.ge« 
lidi ì) itSrfe, che lo fdegno di AuguAo ha 
mandato anche te in queila i<>ntaiiiffim9t tefra 
(def Mondo gelato? ^ . . - / 

(a) Fonte, Vfcdi Tent^^ Sfizio, Tomo, in 
guefto/ e npg.li altri Libli . \ 

7. Sciiicet exfe^$s (a) fellti tlhl meris henem 

rem t 
Tendeat ex kumeris veftis ai alkt meis ì 

Scillcct expeélas hon/reoi mori* folkr'tlbl ?), 
porfc a che tu afpctti V cnyre del coftame fo» 
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lito a te? e con cut eri fòlico ad efler accol« 
f^ ogni anno venendo tu a trovarmi • '^ * 

Et expiStas , ut veftis alba ijendeat ex hume* 
rls meis?) £d afpet«l vedcrtni vefilto con «e* 
fie candida? \ , -, - 

(aj Saliti honoris &c. Era fblJtQ celcbrar^^ 
il giorno aBniverfaTÌo del nafcimcmo con più, 
# minor pompa, fecondo la ^qualità delle per-. 
fone: quctlo, per cui fi faceva ìa fcfta ìnquet 
giorno, fi yclllva di i>ianco In fe^no À\ alle- 
grezjju . '1 

I. iz) TnmiiM etngtttw fiorentthus Mya €Oìroìiìifi 

Mica^ue {oUmnif thutis pn Igne {b) fo»9t i 

Sctlicet expeBas^ ut ara fumida <ingatur b- 
Tonis florentibos ? ) Torfc tu afprfti , cJic 

{^Altare alfpmicato [i «inga icoa C^o^one.di 

Et amica Thùris fonet in igne fo1emni?J flj 
<hc i grani dell'Incenfo abbrucino in un t^ò-' 
co folenne^i tale appunto ^ guale é fotìtò fari? 

fieì Sacrifìz}^ 

(a) FmniidM £in^mur cJ»r^ Solevano nelle Fc-" 
fie dei «ktfali ^aaificare. Agii Dei, e particolare 
mente al Dio Genio . cingere il Aio AUare di 
ghirlande di fori» ed offerirgli ii^cenia* 
. (b) Son0 ^ dice il Poeta dfcirincenf* per quel 
«umore t pigolare,. che fa poilo cel fwofo. ^ 

^. (a) ZìhsiiHi 4em fro #i, ^enitsli notantié 

tèptfusì 
' CéìJfipiamfMi (b) JtonMS ari fsveifti frues f 

€t deiivJiba:pro.tt notantìa tempus genita- 
le?) E f^rfe Affetti ^ die io offerifca focc?cie. 
o ciambelle per te, che denotino il tempo, in- 
aili io nacqui? 

Et'Concipiam^preces bonay ore faventej^) B 
«he conceptfca orazioni jdiv^tt con Glcnzto? 

(a) lilfd^e &c. Uhuftf , hi . fi' ]una tal forr 
ta di paft* coaiarj ingredienti, ^hefifav^B» 
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[ti AfitlcM tiH Ssrcrffìz}. Injfegna a manipo4( 
aria Catone ài capu75. ée Re Rud. dove di'* 
Te : Libum fic f4cito: Cafet fonéo duo bène 
Ufierat in wgriarlt ; ubi bener di^riverh farinm 
filtgineA iibr/tm^ tiut fi votef tenerJus effe /dU^ 
'fram fimth'ginis foìtém ea]i{m inAitU permtpcftO" 
lue bem cum 'Cafeo ; fiVum ttnutn addito^ f^ 
ìermifctto jéTJì^ bene ^ inde panem factto^ é^ /9-» 
7 a fubdi^o i in foco cali do fub tefia jcoipiito*le* 
viteYj, Altri ^jer farla 4plce , |>onevano mele^ 
3 zucchejro • Così inan1j>olata , e cott^ , lai 
ponevano nei conviti, «d il prima a guf^ar^ 
di quefia focaccia era iquejlo » per cui fi cele*- 
brava il Natale» e gli altri Convitati >aìanfiian« 
clone^ erano fn obbligo augurargli lunga vita , 
e felice. Sì iicevz tibum dal srtvho-Lìint^ af^ 
perchè offendo cibo affai groffblano , come & 
vede^/i poneva in tanta quantità, (guanto ba« 
ftalTe per affaggiarla. Altri ^dicono chiamar fi 
J^ìhum^'ài fiacco che né fu l'inventore , qua* 
le chiamali Liber^ Altri leggono neirEfame- 
tro Cernale umpfis^^^ e non Qenltale , « fpiega* 
no , tempo da Sacrificare jal Dio Genio, del 
qual Dio cosi pirla Cenforlno : * Genius Dettf^ 
efi ; cu'ms in tutela ut ^mf()ue natm efi viviti 
ji've etiam'^uod ^ ut jgeneremur curai ^ fiveqmoà 
uh* gigntfur i?obifcuni , five fitiam fuod' nos gè* 
nitos fttfftcii^t '^ se jaeaiur j /certo 4 gtgnendm 
Qenius appelUìur , 

(b) Bonas preces , EMo fteffo^che bons ver* 
ha . Avevano i Gentili grandiffimo fcrupolo 
a parlar male, e far cattivi augurj nel giorno 
dei SaGri67j » perciò raccomand*avano in tale 
occafrone il filenzio, e qucfto vuol dire Oro 
f Avente» ■ ■ 

* • • • 

le. NÌMi. ita fum pefi$HS^ neo fum ea tempora 
nobis p 
Aven$fé poffim Utus ut offe -tuo* 

Noii fuoi ita pofittt^i^) l0 non ibno Im tale 
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itecoCnecea.c^gopcira filine «obis») ise fpij« 
tfin|>i cocì ffU<u 

Ut ppfliiii «fle lirttts adrentii U|o«) Oie io 
yaill cài^« 4lh;sro\Bd]a tua veituta « 

II. Fi^Wfl'i^ Ar^ tnlhi f ir ali citt00 (a) (Utffffu^ 
C^t$vc9iity (>• Pru3^^ fiamma parafa (b}^0- 

• Ara femrtis citila Cf^pr^flu /enaii^, j8c j9ammi 
^rata \ogk fìru£^»^ j^nvienic jnihi^^). X' Al- 
tare .del £uQ0ra!e coperto di cipreflb lugubre, 
« la fiamma ap^ar«ccbiata .ai rogbi già pòfìi 
•IL' ordine coavie;i6 a me* 

(a) FtìTAii £Hfreffif • Ufavaiio gli Ofitlchi doct- 
cere >nei Roghi i dprtSìj perchè abbruciandofi 
iii£einr odI cadavere , levavano li cattivo odo- 
i( ^ the quello poteva recare • 

fi. Nec imt t%tsra libet nihil iXwsntÌM Divosi 
J» Saint s fubeunt nec b^» yefbé nudis . 

Mec libct dare* thura nihìi «Stantia Di- 
vo%» ) Ne io rof curo offerire iocenfi , che 
tion foMò per iapecrare alcuaa grazia dagli 
Per. 

-^ Nec vetba bona fHbeatit mihi in tantis ma- 
}is • y iNè mi Sovvengono parole da augurar* 
«li alcun bene io ^anti mali» che- io efperi« 
oitntó* 

I5« Si tàmtn efl dllquii nMs hacluci (a) fé- ^ 

in locM non redeas ampHus ifta fr$e9f # 

Si tamea aliquàd pergneium eft ^obis hac la* 
ce,') E fé pure devo io •domandare alcuna co* 
fa in queAo giorno. . 

PreccTr ne redeas amplius in loca ifta*). T^ 
prego, che tu non venghi più a trovarmi inj^ 
^uti^i paefi • 

ijk) ftuninm. Bo foUto chi celebrarli il 

giorno 

- ■ - I 
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Hotise M fito Natale <iii'edere alcuna gmia^ . 
\f\\ Dei. il4:€<ii«a qiiefto coAiune TibuIb,C*/ 
:hé dice: * 

Anméaf&Ch§Ylnie tiymfòitumquirsfàhh. 

Ovidio però con dirgli, cW non t^tìu |>ii 

1 vederlo .Kf x]ttei paefe^ gli dotnanda, die gU 

ottenga la, grazia di tornare in Roma, dove lo 

tiravano tutti i fuol alfettu 

14. Dwn me terruritm^ars png fn^fims.PwHtm 
(O Euxini ftdfo ntffàm di&us , hmbe^ • • 

Pam ^«ntiis pene pars novlffisia terranim 
liabet Jee'.y Fino a tanto, chejo dititori In 
Mto^ che h qiiafi T ultima pnte della Terìa^L 
9I^bi5 iiominélaUo Euxlnl.) ltihiimat& com 
aifo nome £ufino • : . 

(a) luxtni . fi'^aroia Greca , vuoi dire pad- ' 
e abitarle, "e cortcfe / e dice ir nól^ro Pte^ 
a . che falfasiente fi cliiama ÈiìGtìo , forfè che 
vii lo .provava tutto contrario ; ed ih vero / 
lef il ^efe (eUàgglo , ed Incolto , che egli è, 
er gli adiutori barbari, e fieri, ebbe già no* 
ne Axt^j e vuol dire inAhltéAile\ così' diete ( 
flinio : f^0itus Buxinus M$in «^^ inùffltMli fé* 
ifuti Axenus MppelUtus » ^ Vedi Zuxine al 
Jb. 21. Strabone dice: cW facrllicavano i fo« 
avieri , pafcendofi poi delle lor A.arni . At 
)ari d^li uomini era crudele it loro mare', 
ncntre che per le continue tempel^e ogni an« 
le vi naoCra^avano -moUvf&me/^avì ■• Vedi 

JiW ÀiUd ieci;uf4teu^^ &e»U9 
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A RCOM EN TO 

[ A Tendo Caput* Ovidio, <he un (uo Amck 
J\ radunava le fue Ccmpofitioni , acciò noi 
feriiTero, <o1la'prefenter Elegìa to lingrazia. 
. € {H ft anifpo a^prolegnire l'Opera, fiacchi 
le^ Cue* Compofizioni non erano «bandite ài 
Aiignfto : lo prega a moftrarfi Padre e Tutore 
ix titi giacché ieflendo' sbandito 9 .e ofiorto in 
Itom» 9 erano quella tettate «rfuie^ /eiiza Pa« 
4re , ed abbandonate /enza protezióne > Lo 
avvifa efTer rozza*, perchè non jrì veduta, l'O- 
liera ddie Metamortofi, gli fojgglunge, chevo- 
Jlia anche confervare le Compohzjoni mandate 
al fno fillio. È, prega, cfaiumgiue leggerà, a 
lifletter al luogo , al tempo , ed ai travagli 
cbe {offri v.a componendole « e fcufandoli alas- 
fQ. della poca avvertenza, ufata nello fcriver^ 
le , ^niftc r «Elejgia . 

%. Cnltff 4 (a^ jimiflts péB^rum (b) A^f VI- 

t$rpm 
' §lul fMtf Jngiìdo fitrifn Amici. m€9 . .. 

Amlce Cultor, & Antlftes fanfte Virorum 
Dodocnm 9)0 Amico promotore , e Primate 
incolpabile 4egU Uomini dotti . 

Qui Tenìper iacis jngenlo meo ) che Tempre 
ha! favorito il mio ingegno , ed hai Tempre 
gradita le mte Companzlòni » 

(a) Antifiis^ *hh' come compoflo dalla pre^ 
pofìzìontAnte :^ e dal ^verbo 5/#, è ptoprip di 
,clii preGeae agli Altari ^ o il primo neli" Or- 
dine facro, i di genere mafcolino, e femmr- | 
sino« Valer. Lib. i. cap. de fervaca Religio- 
ne: Ne Dia vanfiis ritihui Ì8iftt Antiftts, 
Pet traslazione lìf^nifica* anche il primo inf al- ' 
Cima facoltà » rf tcaio^come lo pivnde qui 
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Dvidio; r C^Iac. Lib. ii. icap. f • altefìa « che ^ 
Servio Sulpiclo fu detto Jiyr/f Jintifiei^^^ I4 
fua eccelknsLa in qucFla facoki , € Platone vie- 
ne fioromato da Plinio lab. 7. ekp* lo. Sétfién^ 
ti A Antifies. 

lb),SMnfii* Participio detriYaio dal verbo 
SMnci§ , 4s , tM , ìtum : ovvero A»*/ , Béfn , 
da quefto iupinò fi forma il participio fMnBia^ 
.^)», ^lOyAabilko^, «rdifiatoj ^gmfica aneiie 
qualiti ài coftiAwì incolpabili, e yirtaot) « ^ (f 
kgge in Cicerone i^ de Nat. Deor. <Aflypale4 
infuia Aehitlem fMJtBiJjSmum tùUt • H anmibUB 
ftwfèf fanctum , 4iugufiuni , ^ feligufum tffé 

2, ^cquli nf tnccìumem quondam cehhsn feìg* 
Jlunc ^Ho(ìue , m videar utus ahffe , (a^ r^ti 

£cquid -ut quondam foleb^s celebrare x»e »i4i 
telumem*) Forfè come tiel palfato foler» efai« 
tarmi, effendo io profpero, «: beneilaote nelU 
Città. 

Nunc'i]uoque caves ne videar totam abeire?> 
ora anclie mi proteggi , e, procuri cht io non 
paja àcV tutto cfulc ? " ' 

.<a) Cmvt9.^fs^ 4vi^ utum. Provvedere, e 
difendere* Si ^doperà ora affolutamcnte ,. e 
fcnza cafi . f lault. Cttve , »# td intetUinì . Qui 
MtkVit fié defficiMtury vix €avet • Ora il ado« 
pera col dativo • Cicer. alla ^. del Lib. 7« 
delle Famil. T-u qui €ét$ris €avere dtiitrifii , 
in SritMmiM Hf Mh eJfed4rUs de^ipiaris tavef^ » 
Ammette 4ncbe l'accufativo. Cu* de.Ruff. 
Sc^Um f icori , . •& iumentis tofvtto .E 4* ab-^ 
blutivo colla prepofìzione. Plaur. In. Pfetid^^. 
Hirc»Uy fff/« M tu fràdicMs cdVtnium tft mlm' 
hi aht te irau • £ col fuo ^ccufa(ìvo • Cicer« 
ad Att* CièulHs ffimpejus facerst certionm ^ mt 
$jkVirit ififidias • Sì dice «nchf. ìmn^gutvic | 
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Cd^^i m fàeUs^^sVe n€ réffàndeUs\ ^ Signifii 
ca Miche Affiem^ire^ e àìcì^ma^ eéiroef^ éUiqmi 
^ fi£9i0rOfHt , ovvero fid^àjftrlkus ^ tjuandd con 
pegno'; o con ficurei aSicurtama al^Hìia co* 
fa, ec^ 

}• Célligis. Éxaptis eeqmi m0M Cìirmlna ffilU 
Artlhus^ jÈi^tiJUiqtu nnmrt fuùf , 

Eequid coIIìgU Camiifia nfea eifceptn folit 

' arttbus,) Raccogli forfè tu i mici verft»ecceb 

tuar! foli q^^elH cke ho icricto dell' Aru (quv 

ttocuere Artifici fuo,) i ^oali h inno tanto nd« 

duco al loro Autore? 

4. Imo he /c^, VéUum^ f«#A» Pmilo .afVéf- 

•^uoqtte ptes^ tifine n^mtn im TTrlfé n^m. 

Imo fac Ita , qu^fo , «pdfofe Vatum : ) 
Anzi feguita pure cosi., prp£cguifci pur l'o- 
pera , te ne prego , o Protettore defPoetì mo- 
derni • . 

fit qyo potei retine nomen meuni -in^Urbe) 
e per i}uaaio puoi trattieni il nome, t con* 
frrva la mia memoria In Roma; e cnfenònTa- 
4a in ciìHo anche la mia fama • 

5. Efi fui0 digM miti, npn ifi fui0 ^»m li* 

belli s ^ 

S^l domini Jcenam mn miruijte fuL 

Fuga dìaa eft^mihi, non difta eft libeiHs. } 
I^ partenza e re/ilio fu Intimato anse, e non 
fg intimato ai miei Libri. 

Sii non meruerc pttrnam Doffltni fui^ ) I 
non hanno meritata W pena del lo^o Au* 
,$or«*^ 

* i. Séiài ftr txtremm pafu^its, fjéèef (a) ixuùjt 
(b) eràs ^ 
Vrh tamen n^tls ixuUs , tffe Hat . - • . . . 

5«jic pater /'xulat pirofùgàs per oras extre- 
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maè , ] Sj^ffe volte un padre va eGliato e fug^ 
^icivcrper paefi lontani.^ - . > 

- Tame» Ucct natis, Pstris exulis cflV OfbeA 
Mulladiimno è lecito ai fìglliioti del padre e& 
liato trattenerfi nella Città. < 

U) txuU r Qucfto vci^b^uona , andare m 
efilto ad alcun Itiopo, ormo ftar in efìllo in 
alcun luogo , e i intende tanto del luogo, dal 
aliate è flato sbaijdito, quanto del luogo, do* ^ 
ve dimoTA sbandito.; fi adoperano, o n lafcia^ 
no le prepolizionl ^ 'cor^forme richiedono le rè^ 
gelc dei verbi di Stato, o di Motoi .e ff dice; 
Domo , Ó* Patria 4xuh^ fono celiato dalla ca- 
f a , e dalla patria. Kémé exuUu ^ dim0race 
cfilittoMO Roma. BxiUme Méwniitm , éutt Jm 
Sardimsm. Ané^tt in e^lio a Bologna, o ii| 
Sardegna. Percamfdfs txuUré* Andare sbandita ji 
ed in efilio per le campagne;» ^ ^ 

(b) Om , ra . Spetto (Tonifica 1 eifreniita ai 
alcuna .coiaj nel! Eneid.val 9. ^ ^^- 

Et nmwn ingentes orìS\evolviie belli t 
Otm beUi. Spiega Servio, il fine, e le ulti- 
ma còfe della Guerra : cosi Orn 'Vifllum fi di- 
ce r eftremJtil delle vedi . Si applica a'nche ai 
paefi j ed ai lidi dei mari . Virg. i. Eneid. 
Jmft , virumque cmó , Trm qm frmttì 

' juliamfa09 frrfuj^us l^vhsqui vmthtt^ 
ur/k 0»c. 

T. (a) PàiUàli èmm}h d* me fim Uàm ereàt»^ 
C^mìnafHntsStyrpsJkéc^ fr^sef^ìefiimi men 

Carmina creata fun( de ine fine Matre èxcm- 
«lo ftiUadis ; ) aueill vcrfi/ono «atf crea» 
M me fenia Madre ad efempio dlTilladet 
b«c Carmina fant flyr|>s , & progemes liaca - 1 
^X?u«ft» verfi fono Va mia ftirpe, e la «la pro- 
genie, e figliuolanM . ■ '. u \m 
X^PéUlaàis <xer^l(y* Sono più qvicUc .|«! 
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^f Ocerone al Libi j* della Mar. de&tf Dei Jl 
eoe vanno fotto il noiue di Palladi «^ Xa- prt^ 
Ma fii moglie òk Vulcano» e madre di Af>ol« 
^IJnt, e fu (|uellav per quanto dicono i Poe** 
'ti , che ebbe la protezione di Atene •^ La fé**, 
fonda ebbe nei padre. Nilo ^ e fa: adorata 4^- 
tH BgiziV La terza nacque dall' iftefTo- GtoH 
Ite, e da Corif^h, figliuola di Oceano ^ e que« 
Aa viene chiamata dagli Arcadi Corifo « e iB* 
cono, aver effa inventato Tufo delle Carroz- 
ze» La -quarta fu %liuola di Fallante, di cui 
. dicono y . che ammazzaflè il profM-Io padre i»ck 
il torto che tentò farle J^ la qidnu >e quella » 
della quale qui parla^ Ovidio ^ nau di Giove , 
lenza Madre ,^ impevcioechè vedenilo egli Gm« 
aone fua Moglie Aerile» e fentendo& il capo 
fnor di^ modo aggravato', fé iì fece percuotere^ 
ed aprir da Vulcano ^^ e da quell'apertura ne 
Irfgl Pallade firmata di uno feudo y come dice 
it Aofiro Poeta :d 3; dei Fafti .^ 

At quia de, taf itti fwtw fine mMtf fétiff^ 
^ ViTtUi rum clypee t^tfifm'ffe {$$$ r- . 
Si finge effer nata ^al capo di Giove , i/V# 
tAttMnx.l»y perchè la faplcnza, e la prudenza, 
di CU4 è (imboio Pallade,. o Minetva^, che f 
to fteffo, fta tutta nel capo-^ ovvero-, eomf di- 
fi Perfirià riferito da Macrehi^^ acciò tntcndla* 
jno,clie le virtù che V intendono per Miner* 
va , nafcono nel fommo dei Cieli , dove Ri. 
Gióvt ^ e dal ùxo capo ^ 

I» Matte tihi eemtttettdei qu4y, qtte tfta^ts orhfk 
paretttty -" 

Hoc tihl tHterlJ^srci»4 tnaìpr erit .. 

.Commendò h^c fregtnietit tibi.) Io ti rac« 
comando qoefta mia fìgliuolanz»: (qnat tfao* 
magia ed orba parenjte,) la.^iate quanta è 
più priva di Hadre e di Padre ( Hoc farcina 
erit majfor tibi tutori,) T^nto farà di pcfo 
«aggiore» e pia mokfio a te Iom Tutore ì 



«xoi ^vrti tu imggioj cura e follècitucirné 1f^ 
j^roteg^«rli come lorovTiubrt; jeifet^do èffiOc^ 
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jr* Tus mihl funt 9i4tì^ cV»fa£t0''nofirM'fe 

ct$tir ^ 
" CAUtàfne eufg fit ^tbl f ari Jt f slam ^ ' ' ' 

*. Trei nari (unt mi hi y fecutt ^ contagi^ no* 
ftra«). Io .Ilo tre figl.itioU infcjttl.^l mip ma* 
le » .# 4f. ii/Xv4Br il/ ^e £/^r/ del/jìrUy t ' tachs» 
fnenti gli ii€0^ chi qufffi trw li ttn^^ risfci^ 
0i , '. ^9fn0 fi fui iMmu dot . Fintam^tro , .( fe- 
cuti contagu noftra ;) o perchè eslt U porj^ 
feco i« efilìO) o perchè <]« ^ugoito^fu proib}* 
Coir, che ir-legieffero, omic 9Dvhe «{Q cbbelro^ U 
loro efìlìo» . [ ^' s.^ ' . 

CapjL?ra turba Ifaffrum fac Ct tibi cura; pa^ 
lam .) L''altra turba del mici figliuoli, éhèdU 
fnhi Uhi, procara di di fenderli ^ eproteg|^r« 
li aUa-. (copertoi .comff che ^a fono ia v^a 
modo ìafeitt 9 e rei della mia colpa ^ 

so» Suni quegue miititè tèf ^ulnfHtfyy.'^Iuml^ 
^ ns forme. , . , 

CsTmina dà Vomtnl (bj fiinm fAptM fui ^ 

Sunt quo(|ue ter quin<)ue^ volumina : ferma; 
mutate.) Vi fono aschecquliidici.YoIami deU 
le fembianze mutate, e viiddire i tiìirl deiU 
^efomorféfim 

Carmina rapta de funere Domfni Cui •) VeiS 
tolti per forza, e pofti in fai va nella parten» 
xa de! loro Autore* 

(a) Tiùimen. Vedi al L%. i. Vphmèn^ quel* 
la che propiziamente vigili fichi • 
• (b) Fufnr0. Con qnefla nome cktamtr la fui| 
.partenza, e pia volte ha nominato fc: com^ 
mosto ^ e cale era z R^va» ^à agli Afnlci^ 



'«I • 



I 
/ 



i ♦ 



a)* TRrST. iri. Il» 
%$• iM^d ùpms pÈtuit.^ fi MAL t^ius iffi fa\ 

dftim M fimms womin ksHen msnu. 

f Hod opuf pòtufc liabeiè non: cértìiis a otia^ 
fliu famott'i <! prius. ipfesQoji periflemO Qu^l* 
I* opera, eé intende le ìdetMm§rfo^^ avrebbe po«^ 
Wto avere nomi^ pU[ glor ìofo 9^ e di tnaggioc 

fflaufo d'ella mia nltima cerrcnone , fc io nov 
offi ftato sbandito prima di eorreg gerla #^ Oosi 
4tce al £ib* »• Dift. jjt* 

Jnfpiee majtts èfm , f IW01I 4<ttii^ firn jhe' m^ 

In Mn eriikfìévs f^&rér vetfé PiédùSt 
Ed in piA alrrr Ittogbi lu detto M mefe^ 

Jìno. ^~; 

i^ ftfitU fuiàpuim fi tutnéH §f€ meum tfi^ 

^ Nunt illud òptìs incorreptttm pervenir ia 
•la popufr r) <>ra ^ueli' Opera non emeil* 
4^ta:è giQÌita alle ^Mni del popolo ,^^ Ictcaib* 

^i àhìea ^i4<Hiani Mtun cf In orepopuli.> 
Se pu» zlaoaaz sofà del mio può canta» il po« 
jote r percBe fipendb , ehe lo fono in difgra* 
2ia di Aifgufto non vorti favodrmi, comcpu* 
se dliianzi favorivamì r ^ 

^5« Hisr qmt^ (a) ntfch qmi npfirh Mffùm Ih* 
htUii , 

jpiv^rfo mifufmiuod HU^st (ì^ orbe vmr> 

Appone q^uodué li beflls noft ri» fcoc ncfcio 
4Uid , qaod mlmim venitf libi ab orbe ^ivet»* 
fS . ) . Aggiungi anthe ai nmi Libretti qaefto 
che viene mandato a te da un paife totalmen^ 
te ^iverfe , ed alai lontano da cotefto., doivie 
tu fci . 

(a) NifeU ^td . E' un modo di dire j. e lo 
aifiasao aacke nei ocSro Idioma di alcuna co^ 



^ Jl I B G. XIV. t^i* 

fa ^ éi CUI non At facciamo eran conto , ma 
ptrftf giudichiamo^; che non fìa tocalmeiiftt cb 
di fpre zzarli . < 

(b) piverfo ùthe . Intende Fa. Sclzia , i^ onde 
v^nivaBo a Roma qyefte Elegie r 

*4- ^«*<' ifHicum^ ^eg$t y{fi quh Ifgit ) 4^/« 
fnef a»u 
C0mfofitMm (a) quo fit temfert^ qué^H^ Ueom 

Qood opus qujcumque tegec, (fi quislegct) 
acftimet ante quo ceiirpore, & quo loco com* 
pofìeum (ir) La qual Opera^ chiunque la le^<* 
seri (fé pur alcuno la leggera) rifletta pri- 
ttra in che tempo , ed In g^al )uog« è fiata 
coippofta • 

(ai) §lmo temMt^ fM# ìctdr. Rifatta il Ietto* 
re y Ha il nàpr^ffets^ aver compofla ^ueft*ò« 
pera in tempo di tanti cafamiti^ , ficacciato da 
Koma , e mandato in un p^cfe tanto loBtanoj 
e barbaro , quanto è la Scizia , dov» oltre i 
iziali^ che mi conveniva tollerare, mi venivano 
noove cosi funefle di quello » che di me dice- 
vano in Rotna i malevoli miei Avverfar> : ]pec 
Santo potrò effer compatito , fé l^ compofiiio* 
»! non faranno di tutta perfezione w 

15. X^its itlt ftrtfii i tfmfufn c^ruyvtrit efft 
JExtilum ttwfHSy t^Mrksritmque ìocmn. 

Sluicumqui liljf erit xquus fcriptis,) fi co»- 
talc riffeffionè chiunque leggerà queft* Operi , 
fari parziale , ed amorevole a quefie Compo* 
fiztoni ,• C quorum tempus cognoverit effe tm-^ 
liunr* & locum barbariem,) quando ayrà co* 
fiofciwto, che il tempo, rn cui ho compoftl, 
^efti veri è ftato il tempo del mio E(iUo,e^ 
an luogo di barbari «> 

jtf. Inque t9t M^herfis taìmn inirmbtiur kllìtm >- 
(a) thiore , me fftfl , 0>) fkfiìnHÌjfe m/imi 

JU quicumque ieg^f , mi;abltur mcfuftinuiflìp 
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^cerf ollum edrmen manu trìAi In tot adv^r*- 
6i^;) E chiunque leggera, £ (Dara^viglieri , che 
io abbi pQtMl.o comporre-, e fcriVere alcun ver- 
fe eoo mano malinconica-, e eoa anim# cosi 
turbato in tante avverfità» 

(z) Duc^y^h^ uxly cium, condurre, ^ (T *^ 
doperà io condurre alcuno di, buona vogliagli 
fuo contrario è ttithci £ fcorg.c in Seneca : Fif- 
itn Véìèntem dkctifit-, noUntem trahunr .~Ha va«^ 
rj (lenificati : Aver rlguardù . Cicer. ad Treb. 
lS>go fi' fini c$mm»(ii rationem ducfrem ^ temefp- 
um msximf velUm» FrplkHgé$re^ Cicer*. 2À Cx- 
farenì. Nf-rts iucsretwry fetimus\ ut Hercules 
AnUnm in slium ìecufff trsnsf erre tur • Penfarc*. 
Yirg* 6. Eneid; 

Sh equidem ikceéUm anit^ff^yreharfHefufu* 
rum^ / . 

Ducere fomnohy vuol dire dormire • Ducerà- 
tpuréSy fabbricare •. Deducium. dìcere. esrm^y, 
cantar verfi già fatti « DeduBum ducere carmet^ 
m^tm^ appura caUmp^ vuol dire fcrivere, e 
cofnpo^ vQifi » comp. la ppnot ora il iiòftro. 
Poet;t^ . 

(b) Suffitmtje^. VatJ (ìgnlffcati 6 dannp a« 
qtiefto rerbo. Ora lignifica Potere ^q fopferta- 
rr, come Io adoperò Quinit. Lib. u cap. 4. e 
diflfe : ffAe enim hujus reiJudUium differn fu*^ 
fiineo. Piii proprio fìgaifica foftèntMre^ e reg-^ 
g0r§ . Piaut« Pen» Shtantum hcmlnum terr.A. fu-> 
9iNe^« Significa ancne m4xi/e»«r^, e conferva* 
r# .. €i/per. a< àt Nar. Deor« Z» f»^ cMcludi' 
Mif*, eum émnes Mundi p/irtes^ fuftmeantur co* 
Ì0€ &fK Difendere^ e. frolUngére. Liv. al 5. 
tfimfuffiquf^ ik Ceniurhner y, ^em fihmet iffi 

rAjitM^i, jenk in nc^e/^ fultiiiere j e fpcflo 
trova appreflo' i Clurifti oph qucAo figniE-- 
cato . 
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*7« Inientum (a} fremere meum mais: cujus c3» 

^ons tnfctittinfyf y parvA^ue vena futi. 

Mal» fregcre ingenium meum:) Le difgrazie 
hanna indebolita il mioingegno-c (^Cujnsfons* 
& ante-fulc infecfundii», & veiur parv^ , la .^ai 
fonte anche per i'innanzr er» infecottda, e- la 
venat a (fai tenue, onde mdto pie farà ora. 

Ca) Frang0^is^ egt^^fntHum^ Rompere» Ci^ 
cer. 7. la Verj.. ?rét§fem t» necnfas l Franjr 
Cei^vicem: àovQ deve nojcarfi', che tanto fi dllfe 
^dr chi fa Patto di rompere', quanto di chi lo 
paiifce, e fi dice tfegit nayem: Ad faxutn alt»* 
quid" frangere &c* Si trafporta anche a toi'c in* 
corporee'^ e 6 dice: Fràngere ànhnumy vires^ 

fmlnurre i'anino-, e le foize ec» 

• 

1 9; Séd qiàécumque fui ir , nulle exercente refugtt^ 
IEP ìongp ferii i tiri fÌ0 faSia^tié^ 

Sed quscomque ve»* fuìe,refugitniilloc«cr-, 
cente,^ Ma qualunque foffe dinanzi tamia Ve^ 
na, ora mi è mancata, non effendovi alcuno^ 
che hi! defTe occaflone da efercitarla é ' 

Et periit fada arida fìtu longo . } Ed i ^a« 
nita y ed inaridita pec il tempo che è ftata ia 
ozio» 

19% Non hic lihrerumi fer quos fa) inviterà alar^ 

^ Cepisi pre Uhrts armi^ & f^fma fefmnr^ 

Hic non eft copia tibrotum , p^r quos iovi« 
ter, & alar.ì Qui nella Sci zi a non vi è copia 
di Libri-, per mezzo dei quali io fià invitata,; 
^ animato a comporre, e fta alimeutata la mìa. 
veaa colla lettura dr' quelli , 

Arcur, & Arma fonant prò librls.> L'arco> 
degli Sciti , e le loro Arm; rifuonano in vece; 
di Libri: qui non veggo altro che fUumeivci'di 
losrra, ne fento altrO) che il loro iircpico» 
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ià}ìffviter , àhrqt$e . Non vi ha dubbio ,.c»W 
fi fomenta l'ingegno, e fi ^ apre la vena oun» 
leggere le" altrui Opere ,^ né h efpennienta cm^ 
fàb nello ftudio , ma in o^ni altra- profeinb- 
ne»*^ còl vedere e fentire fi eccic».^ «eil'^aiiriiio 
n«fl!rd tJ clefiderio d'imitarlo* Dì quefto av** 
vifo (t prevaleva^ i prò degli Scolari «m fanno* 
io Citaredo , che prima di dar loro lezione 9. 
egli con una ricercata de) fuo Iftrumento. anì- 
inava Io Scolaro, ad applicare 3^ ed apprendere 
pid voIoiHÌecj i precetti.. 

io. Nullus tnhac Terr0^ recrum fi. cArminM^, 

, CHJUS 

IntelUMHrls Aurihìis utuTy^aieJl, . 

Nullus adeft' io Hac Terrai cujus aurlbus-uiar 
intrllefturiì , (i -recitem- carmina . ) Non vi ha* 
alcuno in quefta ISerra , in qiiefto Piefe , che 
ila' per ìiitendetoij, fc io gli recito, eleggo i- 
m'icì vcrfi compoftì , mentre veruno» non inten* ' 
de il. nolho linguaggio •. 

^i.. Nec ^H0 feeeiam ùcus e/1) cufi^dìa mufl 
Suhn^vei infeftcs , dsttf/iqfée. forta, Getss • 

N(?c lòcjif- efts I^QO fecedam ; ) Né' vt ì luo^ 
^ y dove io mi ritiri , (cuilodia muri , & porr- 
la ci au^i fubmovet Getas- infeftor. } La guar-- 
dia del muro., e la porta chiufa. tiene Unt^ni 
i Gcti importani, che' cercano fempre d'in*- 
quietare,, ed apportar danno a chi trovano, 
per tanto fon fempre codiretto /*ftarmene riti^ 
rato in. caFa^, uè' trovo alcun' luogp (uq|ì del? 
l'abitatapemitirainii a comporre*^ 

2^ S£pi étii^d virhum ifHàrvy wm^nfuéy tkr^ 

^^ ^*"yi«/»w eJÌ^M qu0 certtsr tjfe quam. 

Sxpe cpj.ipro^ aliauod rerbums & noftien , 5& 
)#cii«.) SpeilV volte io eneo qualche verbo^y 
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e a«ipc.9 e Wgo , xht mi vengand a prbpofi*^ 
to .nella compdfizione, ■ r 

;J^ec qjairquacn^iefi», a^ quo queam fife cer>*- 
tior .) Non vi è alcuno, dal quale io^ poff* 
^nformaimi .^ Anche il jipftro Poera^Ovìdiaarc* 
hi£»gno ili cercare e nomi , e vèrbi , e fi duo«* 
Wy, chte non avea veruno', co|i. cui poieife con- 
ferire i {vqi dubbj • 

2^. Bicer^ f afe alt qtiicL cenanti {turft faUri^ / 
Vefba mthi defunt dtdlettfne^ icqui . 

Saepc (turpe htcì^,)* Spcflc volte (mi vcr-^ 
gogno a irlo ) C^^cpe Verba defiiit mihi cò- 
nahti' dicere alìquid , & dedidici loqui ) fpelfe' 
voice slòrzandoml a dire qualche cofa , irL 
mancano le parole , ed ho dlfimparato^ di pac-^ 
lare. Di quflk) medefimo iì duole all' S, £l««r; 
già del 4r Libro con quefli rerfi: 

Et fftdet-y, &' fattfir^ jam. defùetudine Unge- 
Vix fuieunr iffi vtrba latina mihi • 
- fe foggiuvge , che per non ifcordarfi'^ del ^t^ 
lar Latino «aria £cco mcdelìmo * non/avendo' 

»'*"••• ','• . l , ■ .. 

au4. Threicio Seyt€ieofti fere (iycifeumjàn^V^ 
£t ifiJear Geticis fcrtbere pejft modis . / «. 

Fere femper drcttmfonororcThrcicIo, ftacy- 
rfiiro r^ quafi Tempre mi fi flrepita d' iijtorno. 
colle voci dti Traci , e colle paròle degli Sciti- 
Bt videor poff« fcwbctc modis QeticisO B 
m pare di potere Cerifere, ccomporre, fecon- 
do che pprta-lo ftiie , ed il metro dei Geti , 
tanto mi fi è. ora familiare quefto barbaro Idio- 
ma. ♦ , - . . e 

(a) Cireumfon^y ss , cireumfonHi , onifum. Sbo- 
nard' intorno dappertutto , verbo neutro , e ufi» 
tat* dagli Autori. Livio j; al) tir C. J/éfa mh-^ 
Ih exequitur , clamor hefter éircumfenat , e ccsij 
altri Autori. Il paffivo però Circumfàncr, co9^ 
^^ h adopera ora Ovidio, e nou è facile: # 
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leggerti pretTo gli Aiitori,. per tanto, meglt»^^ 
è raperai , che imitarfi » 

2^* Creie tfiièf ^ (a) tlm$^^ m- fint ìtMnlfia /4- 

•Xnque meh fcfifttf Fpnttcs veth/t Ug'ss »: 

Crede mHir tìmeo , ne rerb» Pontic^ immU 
fla ^t *verbii latinrs , & legai txvtrba Fonti* 
€A In fcripcis tneils •) Credimi ,. io temo,, che 
quef^e parole di Ponto Geno roefcolate colle 
parole' Latine, e temo, che tu nel Ii?ggere le 
mie compofizioni vi abbi a trovare parole bar<^ 
bare di quello Paefe*. 

(aj Timiù^ Vedi al Lib. r» Timeo ^ Ver cor ^ 

\6* §[uMÌewcMmquà i^itur 'Vent* di^nare liM^ 

• Sortii {JF exffiUfk ecniitUnt tneA •. 

TgJtur di|Bare libeìlum qualemcumque veniar> 
Adunque nconofci quefto Libretto qualunque 
egli fia o buona > o catti va^ de|no di qualohe 
fcufà ^ ^ 

Et excufa eum cond'trone^ meos-. fortls^) E 
fcufalo per la condizione ^ella mia forte e dis* 
grazia 4 riflettendo allo ftato in cui mi ritrovo^ 
poi eilHato tra* barbari nella Scizia.. 



Firn. i$W ^UgU deci'métqHdirtM , € det 
urx,tL{br$^. 
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